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Verwendete Symbole

N\ wArRNUNG!

Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

/\ VORSICHT!

Bezeichnet eine mdglicherweise
gefahriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschéden.

1] HivwES
Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Technische Daten

Rihrer | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Leerlaufdrehzahl U/min | 0-530| 0-780 - 210/325/530 - -
-1.Gang U/min - - 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
-2.Gang U/min - - 0-780 - 320/490/780 | 200/400/780
Leistungsaufnahme | W 1010 | 1010 1010 1200 1200 1600
Leistungsabgabe |W 550 550 550 710 710 925
Werkzeugaufnahme M14 M14 M14 M14 M14 M14
Max. Rihrkorb-— | mm 120 | 120 | 120 140 140 160
Getwicht hend
entsprechen
,,EP'IE)A-procedure kg 45 45 4.6 4.6 4.8 5
01/2003*
Schutzklasse I Il Il I Il I
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Auf einen Blick

©OW 00 ~NO O H WON -~

Riihrkorb

Getriebekopf

Motorgehéduse mit 2 Handgriffen
Typenschild *

Netzkabel 4,0 m mit Netzstecker
StoR- und Ablagepuffer
Ein-/Ausschalter
Arretierungsknopf
Antriebsspindel

10 Schalter fiir Drehzahlvorwahl
(MXE 1200/1202/1602)

11 Schalter fiir Gangwahl
a) 2-Gang und Spindelsperre
(MXE 1002/1202/1602)
b) 1-Gang und Spindelsperre
(MXE 1200)

* nicht dargestellt
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Zu lhrer Sicherheit

N\ wArRNUNG!

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeuges lesen
und danach handein:

— die vorliegende Bedlenungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (Schriften-Nr..: 315.915),

— die fiir den Einsatzort geltenden Regeln
und Vorschriften zur Unfallverhditung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fiir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

— fur die bestimmungsgemél3e

Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrédchtigende Stérungen

umgehend beseitigen.

Bestimmungsgeméafle Verwendung

Der Ruhrer ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— mit Rdhrkérben entsprechender Form
und Abmessungen,

— zum Anrihren von flissigen Materialien
mit niedriger Viskositat wie z. B. Farben,
Lacke, Kleber, leichte Putze, Harze,

— zum Anriihren von Materialien mit
hoher Viskositat wie z. B. Putz, Mortel,
Kalk, Estrich, Spachtelmasse etc.,

— zum Anriihren von zahen und klebrigen
Materialien mit hoher Viskositat wie
z. B. Kleber, Harze, Dichtungs- und
Isoliermassen etc,

— zum Einsatz mit Rihrkérben und
Zubehdr, das in dieser Anleitung
angegeben oder vom Hersteller
empfohlen wird.

Den Ruhrer nicht zum Anrihren von

Lebensmitteln verwenden.

Sicherheitshinweise

A\ warRnunG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

we/isungen. Versaumnisse bei der

Einhalfung der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,

Brand unad/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise und Anweisungen fir

die Zukunft auf.

B Bearbeiten Sie keine explosions-
gefahrlichen Stoffe (z. B. leicht
entziindliche Lésemittel).
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
entstehende Dampfe entziinden kdnnen.

m Ziehen Sie sofort den Netzstecker und
lassen Sie das Elektrowerkzeug vom
Kundendienst iberpriifen, falls es in das
Ruhrgut fallt. In das Elektrowerkzeug
eindringendes Ruhrgut kann Schaden
verursachen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und
sorgen Sie flir einen sicheren Stand.
Das Elektro werkzeug wird mit zwei
Héanden sicherer geflhrt.

B Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges
Material. Asbest gilt als krebserregend.

m Treffen Sie SchutzmaRhahmen, wenn
beim Arbeiten gesundheitsschédliche,
brennbare oder explosive Staube
entstehen kénnen. Zum Beispiel:
Manche Staube gelten als
krebserregend. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie,
wenn anschlieRBbar, eine Staub-/
Spaneabsaugung.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann
sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
flhren.
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B Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie
das beschadigte Kabel nicht und ziehen
Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird.
Beschéadigte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

W Schlielen Sie Elektrowerkzeuge, die im
Freien verwendet werden, Uber einen
Fehlerstrom-Schutzschalter an.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 60745 ermittelt.
Der A-bewertete Gerauschpegel des
Gerates betragt typischerweise:

Schalldruck | Schallleistung

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Unsicherheit K =3 dB

Schwingungsgesamtwert (beim Riihren von
mineralischen Stoffen mittlerer Viskositat):

Emissionswert ay, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

A\ WARNUNG!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir neue
Gerdte. Im taglichen Einsaltz verdndem sich
Gerdusch- und Schwingungswerte.

1] Hvwers

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich
von Elektrowerkzeugen miteinander
verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung. Der angegebene
Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenuligender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fir eine genaue Abschatzung der
Schwingungsbelastung sollten auch die
Zeiten berucksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar 1auft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmal-
nahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

/\ VORSICHT!
Bei einem Schalldruck tiber 85 dB(A)
Gehdrschultz tragen.
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Gebrauchsanweisung

N\ wArRNUNG!
Vor allen Arbeiten am Rihrer den
Nelzstecker ziehen.

/\ VORSICHT!

Die vorhandene Netzspannung und die
Spannungsangabe auf dem Typenschild
mdissen libereinstimmen.

Vor der Inbetriebnahme

B Rihrer auspacken und auf
Vollstandigkeit der Lieferung und
Transportschaden kontrollieren.

Rihrkorb montieren/wechseln

Gerat ohne Spindelsperre:

B Rihrkorb auf die Antriebsspindel
schrauben (1.).

m Die Antriebsspindel mit einem Gabel-
schliissel SW 19 festhalten und mit
einem Gabelschliissel SW 22 den

Ruhrkorb festziehen (2.).

2 5 '“'%_\i.’
Die Demontage in umgekehrter Reihenfolge
durchfiihren.

Geréate mit Spindelsperre:

W Verriegelung driicken und Schalter fiir
Gangwahl gegen den Uhrzeigersinn auf
Stufe & drehen (1.).

B Rihrkorb auf die Antriebsspindel
schrauben (2.).

B Den Rihrkorb mit einem Gabelschlissel
SW 22 festziehen (3.).

Die Demontage in umgekehrter Reihenfolge
durchfihren.

Gangwahl
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\  VORSICHT!

Gangwechsel nur bel stehendem Motor

vornehmen.

W Verriegelung driicken (1.) und Schalter
fur Gangwahl gegen den Uhrzeigersinn
auf die bendtigte Stufe drehen (2.)

MXE 1200:
| Arbeitsstufe
@  Spindelsperre zum Wechseln des
Rihrkorbs

MXE 1002/1202/1602:
| Arbeitsstufe mit hdherem
Drehmoment
Il Arbeitsstufe mit hoherer Drehzahl
@  Spindelsperre zum Wechseln des
Rihrkorbs
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Drehzahlregulierung

(MXE 1200/1202)

B Zum Einstellen der maximalen
Arbeitsdrehzahl den Schalter der
Drehzahlvorwahl auf die gewlinschte
Stufe stellen.

Sfe S ' I
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ein- und Ausschalten des Riihrers
Die Rihrer sind mit einem Gasgebeschalter
ausgestattet. Er erlaubt die langsame
Steigerung der Drehzahl auf die
Arbeitsdrehzahl.

Einschalten ohne Einrasten:

B Schalter driicken und festhalten (1.).

H Zum Ausschalten Schalter loslassen (2.).
Einschalten mit Einrasten:

B Schalter driicken und festhalten (1.).
B Zum Einrasten Arretierungsknopf ge-

driickt halten (2.) und Schalter loslassen.

B Zum Ausschalten Schalter kurz driicken
und loslassen (3.).

1] Hvwesrs

Wenn sich der Rihrer nach dem

Einschalten nicht dreht:

— Gerét ausschalten (Einrastung durch
Driicken des Schalters losen).

— Rlhrkorb manuell um 45° drehen.

— Gerdét wieder einschalten.

Arbeitshinweise

B Nach dem Ausschalten lauft der
Rihrkorb noch kurze Zeit nach.

® \Wenn der laufende Riihrkorb eine Flache
berthrt, kann es zu einem Riicksto3
kommen.

W Gerat erst nach dem Eintauchen des
Rihrkorbs in die zu rihrende Mischung
durch langsames Driicken des Schalters
einschalten und abwarten, bis das Gerat
die maximale Drehzahl erreicht hat.

W In Arbeitspausen Gerat auf den
Ablagepuffern ablegen.
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Uberlastschutz

Bei extremer kurzzeitiger Uberlast
verhindert der Uberlastschutz Schaden am
Motor, in dem er das Gerat automatisch
ausschaltet.

Weitere Informationen Uber die Produkte
des Herstellers unter www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege

N\ WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Rihrer den
Nelzstecker ziehen.

Reinigung

B Gerét und Luftungsschlitze regelmaRig
reinigen.

B Gehauseinnenraum mit Motor
regelmafig mit trockener Druckluft
ausblasen.

B Rihrkorb unmittelbar nach dem
Gebrauch reinigen. Rihrgut nicht
antrocknen lassen.

Getriebe

1] HivweES

Die Schrauben am Getriebekopf wéhrend
der Garantiezeit nicht Iosen.

Bei Nichtbeachtung erléschen die
Garantieverpfiichtungen des Herstellers.

Reparaturen

Reparaturen ausschlief3lich durch eine vom
Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehér

Ruhrkérbe fur verschiedene Anwendungs-
bereiche und weiteres Zubehér den
Katalogen des Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

N warnunGr
Ausgediente Gerétfe durch Entfernen des
Netzkabels unbrauchbar machen.

Nur fir EU-Lander
E Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmull!
Gemal Europaischer Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht mussen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

i HinwELS
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!

C €-Konformitat

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten* beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 60745 gemalR den Bestimmungen
der Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéaftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mégliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden, die durch unsachgemale
Verwendung oder in Verbindung mit
Produkten anderer Hersteller verursacht
wurden.
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machine (see page 16)!
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Symbols used in this manual

A\ warninG!

Denofes impending danger. Non-
observance of this warning may result in
death or extremely severe injuries.

/N CAUTION!

Denoftes a pofentially dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in injury or damage to property.

[i] ~orer

Denofes application tips and important
information.

Technical specifications

Mixer | MXE | MXE MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 1002 1200 1202 1602

Idling speed rom | 0-530 | 0-780 - 210/325/530 - -
—1st gear rpm - - 0-530 - 210/325/530 | 150/300/530
-2nd gear rpm - - 0-780 - 320/490/780 | 200/400/780
Power input w 1010 | 1010 1010 1200 1200 1600
Power output w 550 550 550 710 710 925
Tool holder M14 M14 M14 M14 M14 M14
Max. mixer paddle |y | 120 | 120 | 120 140 140 160
Weight according to
“EPTA procedure | kg 45 4,5 4.6 4.6 4.8 5
01/2003”
Protection class Il I I Il Il Il

10
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Overview

1 Mixer paddle 10 Speed preselector switch
2 Gear head (MXE 1200/1202/1602)
3 Motor housing with 2 handles 11 Gear selector switch
. - a) 2nd speed and spindle lock
4 Rating plate _ (MXE 1002/1202/1602)
5 4.0 m power cord with plug b) 1st speed and spindle lock
6 Impact guard and rest (MXE 1200)
7 ON/OFF switch
8 Locking button
9 Drive spindle * not shown

11



en MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602

Important safety information

N wARNING!

Read all safely instructions and general

instructions. Failure to comply with the

safety instructions and general instructions
may result in electric shock, fire and/or
serfous injuries. Keep all safety instructions
and general instructions in a safe place for
future reference.

Before using the power fool, please read the

following and act accordingly:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet no.: 315.915),

— the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power fool

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power fool or other
property may be damaged. The power tool
may be operated only if it is

— for its intended use,

— in perfect working order.

Faults which compromise safety must be

repaired immediately.

Intended use

The mixer is designed

— for commercial use in industry and trade,

— with mixer paddle of appropriate size and
shape,

— for mixing liquids of low viscosity such
as paint, varnish, adhesive, light plaster,
resin,

— for mixing material of high viscosity
such as plaster, mortar, lime, screed,
filler etc.,

— for mixing stiff and sticky material of
high viscosity such as adhesive, resin,
sealing and insulating compound etc.,

12

— for use with mixer paddles and
accessories which are indicated in these
instructions or recommended by the
manufacturer.

The mixer is not to be used for mixing

foodstuffs.

Safety instructions

N\ warNING!

Read all safely instructions and general

instructions. Failure fo comply with the

safety instructions and general instructions
may result in electric shock, fire and/or
serfous injuries. Keep all safety instructions
and general instructions in a safe place for
future reference.

B Do not process explosive materials
(e.g- highly inflammable solvents).
Power tools generate sparks that could
ignite the vapour given off.

B Pull out the plug immediately and have
the power tool checked by customer
service if it falls into the stirred product.
Should stirred product makes its way into
the electric appliance, damage could
ensue and cause an electric shock.

B When working, hold the power tool firmly
with both hands and ensure that you
have a secure footing. The power tool is
controlled more securely if held with both
hands.

® Do not process any material containing
asbestos. Asbestos is carcinogenic.

B Take protective measures if dust is likely
to be generated during work that is
hazardous to health, combustible or
explosive. For example: some dusts are
carcinogenic. Wear a protective mask
and use a dust/particle extraction system
if one can be fitted.

B Wait until the power tool has come to
a stop before putting it down. The cutting
accessory may snag, causing the
operator to lose control of the power tool.
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B Do not use the power tool if it has
a damaged power cord. Do not touch
the damaged power cord and pull out
the mains plug if the power cord is
damaged during work. Damaged power
cords increase the risk of an electric
shock.

W If power tools are to be used outside,
connect them to a residual current
breaker.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.
The A-weighted noise level of the power tool
is typically:

Sound
pressure, | Do ToB(AY
pA

MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Uncertainty K = 3 dB

Vibration total value (when mixing mineral
materials of medium viscosity):

Emission value ap, [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Uncertainty K= 1.5 m/s?

/N WARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Dajly use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~orter

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for

a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level
represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.
To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, itis also necessary
to take into account the times when the tool
is switched off or running but not actually in
use. This may significantly decrease the
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

/N cAution
Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

13



en MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602

Instructions for use

N warRNING!
Before performing any work on the mixer,
pull out the mains plug.

/\  cAUTION!
The mains voltage and the voltage
specification on the rating plate must match.

Before initial operation

® Unpack the mixer and check that there
are no missing or damaged parts.

Mounting/changing the mixer

paddle

Tool without spindle lock:

W Bolt the paddle onto the drive
spindle (1.).

B Counterhold the drive spindle with an
open-end spanner AF 19 and tighten the
mixer paddle with an open-end spanner
AF 22 (2.).

2i§ . '“.'.V‘\:I_’
Remove in the reverse order.
Tool with spindle lock:

B Press the lock and turn the gear selector
switch in anti-clockwise direction to
& (1.).

W Bolt the paddle onto the drive
spindle (2.).

B Tighten the mixer paddle with an open-
end spanner AF 22 (3.).

14

Remove in the reverse order.

Gear selection
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\  cAUTION!

Only select gear with mofor stationary.

W Press lock (1.) and turn switch in anti-
clockwise direction to the required
stage (2.)

MXE 1200:
| Output stage
@  Spindle lock for changing mixer
paddle

MXE 1002/1202/1602:
| Output stage with higher torque
] Output stage with higher speed
@  Spindle lock for changing mixer
paddle
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Regulating the speed

(MXE 1200/1202)

B To adjust the maximum working speed,
set the speed preselector switch to the
desired stage.

release the switch (3.).
NOTE!
If the mixer does not turn after swifching on.
— Switch the power tool off (release lock by

Speed I il ! ¢
Stage pressing switch).
1 210 320 — Rotate the mixer paddle manually by 45°.
— Swifch the power fool back on again.
2 325 490 o tinq instructi
3 530 780 perating Instructions

B After it has been switched off, the mixer

Switching the mixer on and off runs on for a short time.

The mixers are equipped with an m |If the rotating mixer paddle.stnkes
accelerator switch. It allows the speed to be :é\)slurfaci, : COT: ctauTef? JO:L‘ .
gradually increased up to working speed. nly Switch on the tool atter the mixer

Switchi ithout locking: paddle has been immersed in the
wilching on without locking: product to be mixed. When doing this,

B Press and hold down the switch (1.). slowly press the switch and wait until the
tool has reached maximum speed.

B When taking a break from work, place the
tool down on the rests.

B To switch off,release the switch (2.).
Switching on with locking:
B Press and hold down the switch (1.).

B To lock into position, hold down the
locking button (2.) and release the switch.
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Overload protection

In the event of a short and extreme
overload, the overload protection device
prevents damage to the motor by switching
the tool off automatically.

For further information on the
manufacturer’s products go to
www.flex-tools.com.

Maintenance and care

N\ wARNING!
Before performing any work on the mixer,
pull out the mains plug.

Cleaning

B Regularly clean the power tool and
ventilation slots.

B Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Clean the mixer paddle straight after use.
Do not allow the mixed product to dry on.

Gear

i NoTE
Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period. Failure to comply
with this requirement will invalidate any
claims under the manufacturer's warranty.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Mixer paddles for different applications and
other accessories can be gleaned from

the manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and sparepart lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

A warnNiNG!
Render disused power tools unusable by
removing the power cord.

EU countries only.
Do not dispose of electric power tools

in the household waste!
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In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, used power tools must be
collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

[i] ~orer
Please ask your dealer about disposal
options.

C€-Declaration of Conformity

We declare on our sole responsibility that the
product described in “Technical specifications”
conforms to the following standards or
normative documents:
EN 60745 according to the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(2 Az

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption from liability

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profits
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product. The
manufacturer and his representative are not
liable for any damage which was caused by
improper use of the power tool or by use of
the power tool with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés

I\ AVERTISSEMENTY

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s‘accompagne d'un danger de mort ou

de blessures tres graves.

/\ PRUDENCE !

Ce symbole designe une sifuation
potentiellement dangereuse. Si vous ne
respectez pas ceftte consigne, vous risquez
de vous blesser ou de causer des dégéfts
materiels.

Données techniques

(1| REMARQUE !

Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations
importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

2
®
)54

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions.

Portez des lunettes de protection !

Portez un casque anti-bruit !

Consignes pour la mise au rebut
de I'ancien appareil (voir page 23) !

Agitateur | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 1002 1200 1202 1602

Vitesse de marche
avide tr/mn | 0-530| 0-780 - 210/325/530 - -
— 1ére vitesse tr/ mn - - 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2éme vitesse tr/ mn - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Puissance absorbée |W 1010 | 1010 1010 1200 1200 1600
Puissance débitée w 550 550 550 710 710 925
Fixation de I'outil M14 M14 M14 M14 M14 M14
Diamétre max. du
malaxeur mm 120 120 120 140 140 160
Poids conforme a
« la procédure EPTA | kg 45 4,5 4,6 46 4,8 5
01/2003 »
Classe de protection Il Il Il Il ] Il
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Vue d’ensemble

1 Malaxeur 10 Interrupteur de sélection du régime

2 Boite d'engrenages (MXE 1200/1202/1602)

3 Carter du moteur avec 2 poignées 11 Interrupteur de sélection de la vitesse

4 Plaque sgnaiétique e R ooy

5 Cordon d'alimentation électrique de a) 1éme vitesse et butée de fin de
4,0 m, terminé par une prise de courant course (MXE 1200)

6 Tampon antichoc et de protection

7 Interrupteur marche/arrét

8 Bouton de verrouillage

9 Broche d'entrainement * non représenté

18
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Pour votre sécurité

& AVERTISSEMENT!

Veuillez lire toutes les consignes de
sécurité et instructions. Si les consignes
davertissement et instructions ne sont pas
correctement respectées, cela engendre un
risque d’électrocution, d’incendje et/ ou de
blessures graves. Veuillez conserver foutes
les consignes de sécurité et instructions
dans un endroit sdr pour pouvoir les
reconsulfer ultérieurement.

Avant d utiliser cet appareil électrique,

veuiflez lire ces instructions et agir en les

respectant .

— la présente notice d utilisation,

— les « Consignes générales de sécurifé »
régissant I'emploi des appareils
électriques et réunies dans le fascicule ci-
Joint (référence : 315.915),

— les regles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu
de mise en ceuvre.

Cet appareil électrique a été construit en

/'état de la technique et des regles

techniques de sécurité reconnues.

Toutefois, de son emploi peuvent émaner
un danger de mort et un risque

de blessures graves pour [utilisateur ou les

tiers, ou un risque d’endommager

/a machine elle-méme ou d'autres objets

de valeur. Il ne faut utiliser cet apparei/

électrique

— qu'a des fins conformes a l'usage prévu,

— que dans un état technique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement fout dérange-

ment susceptible de compromettre

la sécurite.

Utilisation conforme

L'agitateur est destiné

— aux utilisations professionnelles dans
'industrie et I'artisanat,

— aux malaxeurs de forme et de dimensions
correspondantes,
— pour mélanger des matériaux liquides

ayant une faible viscosité, tels que

peintures, vernis, colles, enduits légers,
résines,

— pour mélanger des matériaux ayant une
forte viscosité, tels qu'enduits, mortiers,
chaux, crépis, mastics, etc.,

— pour mélanger des matériaux durs et
pateux ayant une forte viscosité, tels
que colles, matériaux d'étanchéités et
isolants, etc.,

— a une utilisation avec des malaxeurs

et leurs accessoires, indiqués dans la

présente notice ou recommandés

par le fabricant.

Ne pas utiliser I'agitateur pour mélanger des
denrées alimentaires.

Consigne de sécurité

I\ AVERTISSEMENT 1

Veuillez lire foutes les consignes de

sécurité et instructions. Si les consignes

de sécurité et les instructions ne sont pas
correctement respectées, cela risque de
provoquer : décharge €Electrique, incendje
et/ou blessures graves. Veuillez conserver
foutes les consignes de sécurité et
instructions dans un endroit sdr pour
pouvoir les reconsulfer ulférieurement.

® Ne travaillez pas avec des produits
explosifs (p. ex. des solvants légérement
inflammables). Les outils électriques
générent des étincelles qui peuvent
enflammer les vapeurs présentes.

B Retirez immédiatement la prise de
courant et faites contréler l'outil
électrique par le service aprés-vente
si ce dernier tombe dans le produit
a mélanger. La pénétration de ce produit
dans l'outil électrique peut occasionner
des dommages et provoquer une
décharge électrique.

B Pendant le travail, tenez 'outil électrique
avec les deux mains et veillez a bien
vous tenir en équilibre. Le guidage de
I'outil électrique est plus sdr si vous le
tenez des deux mains.

® Ne travaillez pas avec des matériaux
contenant de I'amiante. L'amiante est
cancérigéne.
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B Prenez des mesures de protection si le
travail risque de générer des poussiéres
dangereuses pour la santé,
inflammables ou explosives.

Par exemple : certaines poussiéres sont
cancérigénes. Portez un masque anti-
poussieres et utilisez, si vous pouvez le
raccorder, un dispositif d'aspiration des
poussiéres / des copeaux.

B Attendez l'arrét complet de I'outil
électroportatif avant de le reposer. L'outil
mis en place risque de se coincer et de
provoquer la perte du contrdle de I'outil
électroportatif.

B N'utilisez pas 'outil électrique si son
céable d’alimentation est endommagé.
Ne touchez pas le cable abimé et
débranchez la prise de courant si le
cable a été endommagé pendant les
travaux. Les cables d’'alimentation
endommagés accroissent le risque
d’électrocution.

W Les outils électriques utilisées en plein
air doivent étre raccordés a un
disjoncteur différentiel.

Bruits et vibrations

Valeur totale des vibrations (lors du
mélange de matiéres minérales de
moyenne viscosité) :

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 60745.
Le niveau de bruit évalué en décibels (A)
s’éléve typiquement a :

Pression Puissance

acoustique sonore

Lpa [AB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Marge d’incertitude K = 3 dB
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Valeur émissive ay, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25
Marge d’incertitude K= 1,5 m/s?

/\ AVERTISSEMENT !

Les valeurs de mesure indiquées

s appliquent aux appareils neufs. Pendant
la mise en ceuvre quotidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

i REMARQUE!

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé
standardisé dans la norme EN 60745, et peut
servir a comparer les outils électro-portatifs
entre eux. Ce procédé convient également
pour estimer provisoirement la contrainte en
vibrations.

Le niveau de vibrations indiqué se référe aux
principales applications de l'outil électrique.
Le niveau de vibrations représente les
principales formes d'utilisation de I'outil
électrique. Si toutefois ce dernier est utilisé

a d’autres fins, avec des outils montés
différents ou s'il ne subit qu’une maintenance
insuffisante, le niveau de vibrations pourra
dévier de ce qui est indiqué. Cela peut
accroitre nettement la contrainte en vibrations
sur 'ensemble de la période de travail.

Pour une estimation précise de la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels
'appareil est éteint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne certes, mais que I'utilisateur
ne s’en sert pas. Cela peut réduire nettement
la contrainte en vibrations sur 'ensemble

de la période de travail.
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Pour protéger I'utilisateur contre les effets des
vibrations, définissez des mesures

de sécurité supplémentaires, dont par
exemple : maintenance de l'outil électrique

et des outils montés, maintien des mains au
chaud, organisation des séquences de travail.

/\ PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.

Mode d'emploi

I\ AVERTISSEMENT 1
Débrancher la prise de courant avant foute
Intervention sur agitateur.

/\ PRUDENCE 1

La tension du réseau et la tension indiquée
sur l'étiquette signalétique doivent
concorder.

Avant la mise en service

B Déballez I'agitateur et vérifiez si la
livraison est compléte et si elle présente
des dégats survenus en cours de
transport.

Monter/changer le mélangeur

Appareil sans butée de fin de course :

W Vissez le mélangeur sur la broche
d'entrainement (1.).

W Bloquez la broche d'entrainement a
I'aide d'une clé a fourche SW 19 et serrez
le mélangeur a l'aide d'une clé a fourche
SW 22 (2.).

2 . ‘\
Le démontage doit se faire dans le sens
chronologique inverse.

Appareils avec butée de fin de course :

B Appuyez sur le verrou et tournez
l'interrupteur de sélection de vitesse
dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre sur le niveau § (1.).

W Vissez le mélangeur sur la broche
d'entrainement (2.).

B Serrez le mélangeur a l'aide d'une clé

a fourche SW 22 (3.).

Le démontage doit se faire dans le sens
chronologique inverse.

Choix de la vitesse
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ PRUDENCE 1

N'effectuez un changement de vifesse que

lorsque le moteur est arréfe.

B Appuyez sur le verrou (1.) et tournez
l'interrupteur de sélection de vitesse
dans le sens des aiguilles d'une montre
sur le niveau requis (2.).

MXE 1200 :
| Phase de travail

&  Butée de fin de course pour
changer le malaxeur
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MXE 1002/1202/1602 :
| Phase de travail avec un couple
plus élevée
] Phase de travail a un régime plus
élevé
@  Butée de fin de course pour
changer le malaxeur
Régulation du régime
(MXE 1200/1202)

B Pour mettre en place la vitesse de rota-

tion de travail maximale, sélectionnez le
niveau souhaité sur l'interrupteur de

sélection du régime.

573

) Vitesse I Il
Niveau
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Marche et arrét de I'agitateur

Les agitateurs sont équipés d'un bouton

d'accélération. Ce dernier permet

I'augmentation progressive du régime pour

atteindre le régime de travail.

Marche sans enclenchement :

B Appuyez sur l'interrupteur et maintenez-
le appuyé (1.).
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Marche avec enclenchement :

B Appuyez sur l'interrupteur et maintenez-
le appuyé (1.).

B Pour que I'enclenchement se fasse,
maintenez le bouton de verrouillage
appuyeé (2.), puis relachez I'interrupteur.

| 2
_‘.éﬁ_, A
W Pour arréter, relachez l'interrupteur (3.).

1| REMARQUE!

Sil'agitateur ne tourne pas apres la mise en

marche :

— Arrétez l'appareil (desserrez
l'enclenchement en appuyant sur
l'interrupfeur).

— Tournez le malaxeur manuellement de 45°.

— Allumez a nouveau l'appareil.

Consignes de travalil

W Aprés avoir arrété I'appareil, le malaxeur
continue de tourner un bref instant.

B Si le malaxeur continuant de tourner
entre en contact avec une surface, cela
peut le faire reculer.

B Ne démarrez I'appareil que lorsque le
malaxeur se trouve dans la composition
a mélanger en effectuant une lente
pression de l'interrupteur et attendez
jusqu'a ce que l'appareil ait atteint son
régime maximal.
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B En cas de pauses, placez I'appareil sur
les tampons de protection.

Protection contre la surcharge

En cas de surcharge extrémement bréve,
la protection contre la surcharge empéche
le moteur de s'endommager en arrétant
automatiquement I'appareil.

Vous trouverez des informations avancées
sur les produits du fabricant a I'adresse
www.flex-tools.com.

Maintenance et nettoyage

/\ AVERTISSEMENT !
Débrancher la prise de courant avant foute
Intervention sur lagitateur.

Nettoyage

W Nettoyez régulierement I'appareil et les
ouies de ventilation.

B Nettoyez régulieérement I'intérieur du
boitier et le moteur a I'aide d’air
comprimé sec.

B Nettoyez le malaxeur immédiatement
apres son utilisation. Ne pas laisser
sécher le mélange.

Réducteur

i Awvs

Les vis situées sur la boite d'engrenages ne
doivent pas éfre desserrées pendant la
durée de la garantie. Si cette consigne n'est
pas respectee, le fabricant déclinera toute
obligation au titre de la garantie.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
Reportez-vous aux catalogues du fabricant
pour découvrir les mélangeurs adaptés aux
différents domaines d’application ainsi que
d’autres accessoires.

Vous trouverez des vues éclatées et les
listes des piéces de rechange sur notre
site : www.flex-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

& AVERTISSEMENT!

Lorsque les appareils ont fini de servir,
enlevez leur cordon d'alimentation
électrique pour les rendre inutilisables.

Pays de 'UE uniquement.
ﬁ/ Ne mettez pas les outils électriques a la

poubelle des déchets domestiques !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE visant les appareils électriques et
électroniques usagés, et a sa transposition en
droit national, les outils électriques ne servant
plus devront étre collectés séparément et
introduits dans un circuit de recyclage
respectueux de I'environnement.

1| REMARQUE !

Pour connaitre les possibilites de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé !

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité

exclusive que le produit décrit a la rubrique

« Données techniques » se conforme aux

normes ou aux documents normatifs suivants :
EN 60745 conformément aux dispositions
énoncées dans les directives 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.

Responsables de la documentation technique :

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(3 ez 2

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption
du fonctionnement de I'affaire, provoqués par
le produit ou par I'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

23



it MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602

Indice [i] AWERTENZA!
Indiica consigli per l'impiego ed informazioni
Simboli utilizzati ................... 24 importanti.
Simboli sullapparecchio. . ........... 24 . . .
Datitecnici . ... ....oeei . 24 Simboli sull’apparecchio
Guidarapida ..................... 25
Per la vostra sicurezza ............. 26 Prima della messa in funzione
Rumore e vibrazione ............... 27 leggere le istruzioni per I'uso!
Istruzioniperluso ................. 28
Manu.ten.zione e cura .. IR 29 Indossare occhiali protett|v||
Istruzioni per la rottamazione e lo o
smaltimento .. .............. ... ... 30
ConformitaC€ .................... 30 ; ial
Esclusione della responsabilita . ... ... 30 @ Indossare la protezione acustica!
Simboli utilizzati Avvertenza per lo smaltimento
dell’apparecchio dismesso

I\ ATTENZIONET (vedi pagina 30)!
Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell' avvertenza, pericolo
di morte o dj gravi lesioni.
/\ PRUDENZA!
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. In caso d’inosservanza di
questavvertenza sussiste il pericolo
di lesioni o danni alle cose.
Dati tecnici

Mescolatore | MXE | MXE MXE MXE MXE MXE

1000 | 1001 1002 1200 1202 1602

Numero giri a vuoto |rpm | 0-530( 0-780 - 210/325/530 - -
— 12 velocita rpm - - 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 22 velocita rpm - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Potenza assorbita |W 1010 | 1010 1010 1200 1200 1600
Potenza resa w 550 550 550 710 710 925
Portautensile M14 | M14 M14 M14 M14 M14
Max. diametro frusta
di miscelazione mm 120 120 120 140 140 160
Peso secondo la
“EPTA-procedure kg 45 45 4.6 4.6 4.8 5
01/2003”
Classe di protezione 1 Il 1] ] 1] ]
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Guida rapida

1 Frusta di miscelazione 10 Interruttore per preselezione del
2 Testa ingranaggi numero di giri

. (MXE 1200/1202/1602)
3 Alloggiamento motore con

2 impugnature 11 Interruttore per selezione della velocita
” . * a) Velocita 2 e blocco alberino
4 Targhetta d’identificazione (MXE 1002/1202/1602)
5 CaVO d’alimentazione 4,0 m con splna b) Velocita 1 e blocco alberino
6 Elementi di smorzamento urti e di (MXE 1200)
appoggio

7 Accensione/spegnimento
8 Pulsante di arresto
9 Alberino d’azionamento * non illustrata
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Per la vostra sicurezza

N\ ATTENZIONE!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
Istruzioni. Omissioni nel rispetto delle
avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono comportare scosse eleftriche,
Incendio e/o gravi lesioni. Conservare lutte
le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
poterle consultare in futuro.

Prima dj usare ['elettroutensile, leggere

e rispettare i documenti elencati di seguito:

— queste istruzioni per l'uso,

— le ‘Istruzioni di sicurezza generali” per
l'uso di eletfroutensili presenti nel
fascicolo allegato (Scritti n°: 315.915),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo d'impiego.

Questo elettroutensile e costruifo secondo

lo stato dellarte e /e regole tecniche

di sicurezza riconosciute. Tuttavia dal suo

Impiego possono derivare pericoli per

l'incolumita e la vita dell utilizzatore e di

terzi, nonché danni alla macchina o ad altri

beni materiali. Usare ['elettroutensile solo

— per un utilizzo conforme alle finalita d'uso,

— in condlizioni tecniche e di sicurezza
perfette.

Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Utilizzo conforme alle finalita d’uso
Il mescolatore € destinato
— allimpiego professionale nell'industria
e nell’artigianato,
— allimpiego con fruste di miscelazione
di forma e dimensioni adeguate,
— al mescolamento di materiali liquidi
a bassa viscosita come ad es. vernici,
smalti, colle, intonaco leggero, resine,
— al mescolamento di materiali ad elevata
viscosita come ad es. intonaco, malta,
calce, massetto, stucco ecc.,
— al mescolamento di materiali densi
e collosi ad elevata viscosita ad es.
colle, resine, paste sigillanti e isolanti
ecc.,
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— allimpiego con fruste di miscelazione ed
accessori indicati in questo manuale
o consigliati dal produttore.
Non usare il mescolatore per mescolare
generi alimentari.

Avvertenze di sicurezza

I\ ATTENZIONE!

Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza

e e istruzioni. Omissioni nel rispetto delle

avvertenze di sicurezza e delle istruzioni

pOSsono comportare scosse elettriche,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare tutte
le avvertenze dj sicurezza e le istruzioni per
poterle consultare in futuro.

B Non lavorare materiali a rischio di
esplosione (ad es. solventi facilmente
infiammabili). Gli elettroutensili producono
scintille che possono incendiare i vapori
sviluppati dai materiali.

B Se il mescolatore cade nel materiale da
mescolare, estrarre subito la spina di rete
e far controllare I'elettroutensile dal
Servizio Assistenza Clienti. Il materiale
da mescolare penetrato
nell’elettroutensile pud causare danni
e scosse elettriche.

® Durante il lavoro mantenere saldamente
I'elettroutensile con entrambe le mani
ed assumere una postura sicura.
Guidare in sicurezza I'elettroutensile con
entrambe le mani.

® Non lavorare materiali contenenti
amianto. L’amianto & cancerogeno.

B Adottare misure di protezione se durante
il lavoro possono svilupparsi polveri
nocive per la salute, infammabili
o esplosive. Ad esempio: alcune polveri
hanno proprieta cancerogene. Indossare
una mascherina di protezione delle vie
respiratorie ed impiegare, ove
collegabile, un impianto di aspirazione
polveri / trucioli.

B Prima di riporre I'elettroutensile,
attendere che si sia completamente
arrestato. L’utensile montato puo restare
agganciato ad oggetti e, conseguente-
mente, si pud perdere il controllo
dell’elettroutensile.
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® Non usare l'elettroutensile se il cavo
& danneggiato. Non toccare il cavo
danneggiato e, se il cavo subisce danni

durante il lavoro, estrarre la spina di rete.
Il cavo danneggiato aumenta il rischio di

una scossa elettrica.
B Se l'elettroutensile viene utilizzato

all'aperto, collegarlo tramite un

interruttore differenziale.

Rumore e vibrazione

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 60745.

Il livello di rumore ponderato A
dell’apparecchio & tipicamente:

Pressione Potenza

acustica acustica

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Incertezza K= 3 dB

Valore di vibrazione complessivo (per
mescolamento di materiali minerali di
viscosita media):

Valore di emissione ay, [m/s2]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Incertezza K=1,5 m/s2

/\ ATTENZIONE!

I valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nellimpiego quoftidiano

/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

1] AWERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente
ad un procedimento di misura
standardizzato in EN 60745 e puo essere
utilizzato per il confronto tra elettroutensili.
Tale procedimento € idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione
da vibrazioni.

Il'livello di vibrazioni indicato rappresenta gl
impieghi principali dell’elettroutensile. Se
tuttavia I'elettroutensile viene impiegato per
altri usi, con diverso utensile montato

o0 manutenzione insufficiente, il livello

di vibrazioni puo differire. Cid pud
aumentare notevolmente la sollecitazione
da vibrazioni per tutta la durata del lavoro.
Per un’esatta stima della sollecitazione da
vibrazioni si devono considerare anche i tempi
nei quali 'apparecchio & spento oppure € in
funzione ma non ¢ effettivamente impiegato.
Cid puo ridurre notevolmente la sollecitazione
da vibrazioni per tutta la durata del lavoro.
Per proteggere 'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio:
manutenzione dell’elettroutensile e degli
utensili impiegati, riscaldamento delle mani,
organizzazione delle procedure di lavoro.

/N  PRUDENZA!

In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare /a protezione
acustica.
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Istruzioni per l'uso

I\ ATTENZIONE!
Prima di qualsiasi lavoro sul mescolatore
estrarre la spina di rete.

/\ PRUDENZA!

La tensione di rete presente e il dato della
tensione riportato sulla targhetta
d’identificazione devono corrispondere.

Prima della messa in funzione

W Disimballare il mescolatore e controllare
se la fornitura & completa ed esente da
danni di trasporto.

Montaggio/sostituzione della frusta

di miscelazione

Apparecchio senza blocco dell’alberino:

B Avvitare la frusta di miscelazione
sull’alberino d’azionamento (1.).

B Mantenere fermo I'alberino
d’azionamento con una chiave fissa da

19 e serrare la frusta di miscelazione con

una chiave fissa da 22 (2.).

Eseguire lo smontaggio nell’ordine inverso.

Apparecchio con blocco dell'alberino:

B Premere I'elemento di bloccaggio e
girare l'interruttore per la selezione della
velocita in senso antiorario in
posizione g (1.).

m Avvitare la frusta di miscelazione
sull’'alberino d’azionamento (2.).

W Serrare la frusta con una chiave fissa
da 22 (3.).
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Eseguire lo smontaggio nell’'ordine inverso.

Selezione della velocita
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ PRUDENZA!

Eseguire la selezione della velocita solo con

il motore fermo.

B Premere I'elemento di bloccaggio (1.)
e girare l'interruttore per la selezione
della velocita in senso antiorario nella
posizione desiderata (2.).

MXE 1200:
| Velocita di lavoro

@  Blocco dell'alberino per il cambio

della frusta di miscelazione
MXE 1002/1202/1602:

| Velocita di lavoro con coppia
elevata

] Velocita di lavoro con numero di giri
elevato

@  Blocco dell'alberino per il cambio
della frusta di miscelazione
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Regolazione del numero di giri

(MXE 1200/1202)

B Per regolare il massimo numero di giri di
lavoro, portare l'interruttore di
preselezione del numero di giri nella
posizione desiderata.

Velocita
| Il
Posizione

1 210 320
2 325 490
3 530 780

Accensione e spegnimento del

mescolatore

Il mescolatore & dotato di un interruttore di

accelerazione. Questo interruttore consente

un lento incremento del numero di giri fino al

regime di lavoro.

Accensione senza scatto in posizione:

B Premere linterruttore e mantenerlo
premuto (1.).

B Per lo spegnimento rilasciare
linterruttore (2.).
Accensione con scatto in posizione:

B Premere l'interruttore e mantenerlo
premuto (1.).

W Per far scattare l'interruttore in posizione,
mantenere premuto il pulsante di
arresto (2.), quindi rilasciare l'interruttore.

l'interruttore e rilasciarlo (3.).
i] AWERTENZA!
Se, dopo l'accensione, il mescolatore non gira:
— Spegnere 'apparecchio (premendo
l'interrutfore, viene eliminato lo scatto in
posizione).
— Girare manualmente la frusta di 45°.
— Riaccendere l'apparecchio.

Istruzioni per il lavoro

B Dopo lo spegnimento la frusta di
miscelazione continua a ruotare per un
breve periodo.

B Se la frusta in rotazione tocca una
superficie, si puo verificare un
contraccolpo.

B Solo dopo aver immerso la frusta nel
materiale da mescolare, accendere
I'apparecchio premendo lentamente
l'interruttore ed attendere che raggiunga
il numero di giri massimo.

B Nelle pause del lavoro appoggiare I'appa-
recchio sugli elementi di smorzamento.
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Protezione contro il sovraccarico

In caso di sovraccarico estremo, la prote-
zione contro il sovraccarico spegne auto-
maticamente il motore per evitare che
subisca dei danni. Altre informazioni sui
prodotti del produttore www.flex-tools.com.

Manutenzione e cura

N\ ATTENZIONE!

Prima di qualsiasi lavoro sul mescolafore

estrarre la spina di rete.

Pulizia

W Pulire regolarmente I'apparecchio e le
fessure di ventilazione.

B Soffiare regolarmente con aria
compressa secca l'interno della carcassa
con il motore.

B Pulire la frusta di miscelazione subito
dopo il lavoro. Non lasciare che il
materiale lavorato si asciughi e indurisca.

Meccanismo

1| AVWERTENZA

Durante il periodo di garanzia, non svitare le
viti sulla testa ingranaggi. In caso
d’inosservanza si estinguono i doveri di
garanzia del produttore.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

E possibile trovare le fruste di miscelazione
per i diversi campi d’'impiego e gli altri
accessori nei cataloghi del Produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.flex-tools.com

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

N\ ATTENZIONE!
Rendere inservibili gli apparecchi fuori uso
eliminando il cavo d'alimentazione.
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Solo per paesi dellUE.
ﬁ/ Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici!
Secondo la direttiva europea 2012/19/EU sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dismessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.

(1] AVWERTENZA!
Informarsi presso il rivenditore specializzato
sulle possibilita di smaltimento!

Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici”
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi:
EN 60745 conformemente alle norme
delle direttive 2014/30/EU, 2006/42/CE,
2011/65/EU.
Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07/03/2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante derivanti
da interruzione dell’'esercizio dell’attivita
causata dal prodotto o da impossibilita
d'utilizzazione del prodotto. Il costruttore ed il
suo rappresentante non rispondono di danni
causati da uso improprio o in combinazione
con prodotti di altri costruttori.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Indice

Simbolos empleados . . ............. 31
Simbolos enlamaquina. .. .......... 31
Datos técnicos ... ................. 31
Vistageneral ..................... 32
Parasuseguridad ................. 33
Ruidos y vibraciones ............... 34
Indicaciones paraeluso ............ 35
Mantenimiento y cuidado ........... 37
Indicaciones para la depolucién . ... .. 37
Conformidad C€................... 37
Exclusion de lagarantia ............ 37

Simbolos empleados

[\ ADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gravedad.

/N JPRECAUCION!

Indlica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o dafios materiales.

[i] ~ora
Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Datos técnicos

Leer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el equipo.

Utilizar proteccion para la vista.

@ Utilizar proteccion para el oido.
Indicaciones para la eliminacién de
la maquina en desuso

(ver la pagina 37).

Agitador | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Velocidad de giro en
vacio r.p.m. | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— Primera marcha r.p.m. - - | 0-530 - 210/325/530 | 150/300/530
— Segunda marcha r.p.m. - - | 0-780 - 320/490/780 | 200/400/780
Consumo de energia |W 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
Potencia entregada w 550 | 550 550 710 710 925
Portaherramientas M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Diametro max. paleta
agitadora mm 120 | 120 120 140 140 160
Peso segun «<EPTA-
procedure 01/2003» kg 45 45 46 46 48 5
Tipo de proteccion Il Il I Il Il Il
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Vista general

a H ON -
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Paleta agitadora

Cabeza del engranaje

Carcasa del motor con 2 empuiiaduras
Placa de caracteristicas *

Cable de conexion a la red de 4,0 m
con el enchufe correspondiente

Amortiguador de golpes y tope de
colocacién

Interruptor de encendido/apagado
Pulsador de traba
Husillo de accionamiento

10 Interruptor selector de velocidad
(MXE 1200/1202/1602)

11 Interruptor selector de marcha

a) Dos marchas y bloqueo del husillo
(MXE 1002/1202/1602)

b) Una marcha y bloqueo del husillo
(MXE 1200)

* no aparece en la ilustracion
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Para su seguridad

/N ADVERTENCIA!

Lea fodas /as indicaciones de seguridad

 las instrucciones pertinentes. Si no se

cumplen debidamente /as indicaciones de
sequridad y las instrucciones, pueden
producirse una descarga eléctrica,
quemaduras o lesiones graves. Conserve
fodas las indicaciones de seguridad

e instrucciones en un lugar seguro.

Antes de utilizar la herramienta eléctrica,

leer y seguir:

— las instrucciones de funcionamiento
presentes;

— las «Indicaciones generales de
seguridad» para el uso de herramientas
eléctricas en el cuadernillo adjunfo (n° de
texto: 315.915),

— las reglas y prescripciones vigentes para
la prevencion de accidentes en el lugar de
uso.

Esta herramienta eléctrica se ha disefiado

segun los avances técnicos actuales y las

normas reconocidas de seguridad técnica.

A pesar de ello, pueden existir riesgos para

/a vida y salud del operario u otras personas

durante su uso, asf como producirse dafios

en la maquina u ofros activos. La
herramienta eléctrica debera utilizarse
exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcion,

— en estado dptimo de condjciones de
técnicas de seguridad.

Deben eliminarse inmediatamente todas

aquellas perturbaciones que afecten a la

sequridad.

Utilizacién conforme al uso previsto
Este agitador esta disefiado
— para su aplicacion profesional e industrial,
— para paletas agitadoras que se
correspondan en disefio y dimensiones,
— para mezclar materiales liquidos de
viscosidad baja, p. €j., pintura, barniz,
pegamento, yeso poco denso, resina,
— para mezclar materiales de viscosidad
alta, p. €j., yeso, argamasa, cal,
mortero, emplaste, etc.,

— para mezclar materiales espesos
y pegajosos con una viscosidad alta,
p. €j., pegamento, resina, sellantes
y masas aislantes, etc.,

— para su utilizacién con paletas agitadoras
y accesorios indicados en estas
instrucciones o bien recomendados por el
fabricante.

No utilice el agitador para mezclar

alimentos.

Advertencias de seguridad

N\ ADVERTENCIA!

Lea todas /as indlicaciones de seguridad

y las instrucciones pertinentes. Si no se

cumplen debidamente /as indicaciones de

sequridad y las instrucciones, pueden
producirse una descarga eléctrica,
quemaduras o lesiones graves. Conserve
fodas las indicaciones de seguridad

e instrucciones en un lugar seguro.

® No trabajar con materiales explosivos
(p. €j., disolventes altamente
inflamables). Las herramientas eléctricas
generan chispas que pueden inflamar los
vapores que se generan.

B En caso de que la herramienta eléctrica
caiga en la mezcla, desenchufarla de
inmediato y solicitar al servicio técnico
que la revise. Si entra mezcla en la
herramienta eléctrica, puede resultar
danada y causar una descarga eléctrica.

B Sujetar la herramienta eléctrica con
ambas manos y asegurarse de estar
bien apoyado en el suelo. Es mas seguro
guiar la herramienta eléctrica con las dos
manos.

m No trabajar con materiales que
contengan amianto. El amianto es
cancerigeno.

B Adoptar las medidas de proteccidn
adecuadas durante el trabajo cuando
puedan generarse polvos dafinos para
la salud, inflamables o explosivos. Por
ejemplo: algunos polvos son
cancerigenos. Usar una mascara de
proteccién contra el polvo y emplear, si
es posible, un sistema de aspiracion de
polvo o virutas.
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B Esperar a que la herramienta eléctrica se
haya parado por completo antes de
depositarla sobre ninguna superficie.

La herramienta insertable puede
engancharse y provocar la pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica.

® No utilizar la herramienta eléctrica si el
cable esta dafiado. No tocar el cable
dafiado y desconectarlo de la toma de
corriente si el mismo se daia durante el
trabajo. Los cables dafiados aumentan el
peligro de descargas eléctricas.

B Si se usa en el exterior, conectar la
herramienta eléctrica con un interruptor
diferencial.

Ruidos y vibraciones

Los niveles de ruido y de vibracién fueron
determinados segun EN 60745.

El nivel de ruido con calificacion A de la
maquina es habitualmente de:

Presién Potencia
sonora sonora
LpaldB(A)] | LwaldB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95
Incertidumbre K= 3 dB

Valor total de la vibraciéon (al mezclar
materiales minerales de viscosidad media):

Valor de emision ay, [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Incertidumbre K = 1,5 m/s?
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/\ ADVERTENCIA

Los valores indicados son validos para
maquinas nuevas. Los valores de ruido y de
vibracion varian durante el uso diario.

[i] w~ora

El nivel de vibraciones indicado en estas
instrucciones ha sido medido segun el
procedimiento de medicion conforme

a EN 60745 y puede utilizarse para la
comparacién de herramientas eléctricas.
También es apto para una estimacion
provisional de las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado es
representativo para las principales
aplicaciones de la herramienta eléctrica.
Sin embargo, si la herramienta eléctrica se
utiliza para otros fines, con herramientas
insertables diferentes o con un mantenimiento
deficiente, los niveles de vibraciones pueden
diferir. Esto puede aumentar significativa-
mente la carga por vibraciones durante todo
el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga por
vibraciones, deberan tenerse en cuenta
también los tiempos durante los cuales la
magquina esta desconectada, o bien durante
los cuales, aun estando conectada, no se
ha utilizado. Esto puede reducir
significativamente la carga por vibraciones
durante todo el periodo de trabajo.
Implementar medidas de seguridad
adicionales para la proteccion del operario
frente al efecto de las vibraciones como, por
ejemplo, el mantenimiento de la herramienta
eléctrica y las herramientas insertables,
mantener calientes las manos, la
organizacion de las secuencias de trabajo.

/\ jPRECAUCION!
Utilizar proteccion para el oido en caso de

niveles de presion sonora superiores a los
85 dB(A).
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Indicaciones para el uso

[\ ADVERTENCIA!
Antes de efectuar cualquier trabajo en e/
agitador, desconectar el enchufe de red.

/\  JPRECAUCION!

La tension de red existente debe coincidir
con /a indicada en la placa de
caracteristicas.

Antes de la puesta en marcha

B Desembalar el agitador y controlar que el
volumen de entrega esta completo y si se
produjeron dafos durante el transporte.

Montar/cambiar la paleta agitadora

Maquina sin bloqueo del husillo:

B Atornillar la paleta agitadora al husillo de
accionamiento (1.).

W Fijar el husillo de accionamiento con una

llave fija SW 19y la paleta agitadora con

una llave fija SW 22 (2.).

3

Realizar el desmontaje en orden inverso.

Dispositivos con bloqueo del husillo:

B Pulsar el dispositivo de bloqueo y girar el
interruptor de seleccion de marcha en
sentido contrario al de las agujas del reloj
hasta la posicion § (1.).

B Atornillar la paleta agitadora al husillo de
accionamiento (2.).

B Fijar la paleta agitadora con una llave fija
SW 22 (3.).

Realizar el desmontaje en orden inverso.

Seleccion de marcha
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ jPRECAUCION!

Realizar el cambio de marcha unicamente

con el motor parado.

B Pulsar el dispositivo de bloqueo (1.) y
girar el interruptor de seleccion de
marcha en el sentido contrario al de las
agujas del reloj hasta la posicion
requerida (2.).

- I':
1. 2. |

MXE 1200:

| Modo de trabajo

@  Bloqueo del husillo para cambiar la
paleta agitadora

MXE 1002/1202/1602:

| Modo de trabajo con un par mayor

Il Modo de trabajo a mas velocidad

@  Bloqueo del husillo para cambiar la
paleta agitadora
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Ajuste de velocidad

(MXE 1200/1202)

B Para ajustar la velocidad de trabajo
maxima, posicionar el interruptor selector
de velocidad en el nivel deseado.

) Marcha I I
Nivel
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Encendido y apagado del agitador
El agitador esta equipado con un
conmutador de aceleracion. Este permite el
aumento progresivo de la velocidad hasta
alcanzar la velocidad de trabajo.
Encendido sin trabado:

B Presionar el interruptor y mantenerlo
asi (1.).

W Para apagarlo soltar el conmutador (2.).
Encendido con trabado:

B Presionar el interruptor y mantenerlo
asi (1.).

B Para trabarlo, mantener el bot6n de traba
presionado (2.) y soltar el conmutador.
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® Para apagarlo presionar brevemente el
conmutador y soltarlo (3.).

[i] w~ora

Cuando el agitador no se gira tras la

conexion.

— Apagar la maquina (soltar el boton de
traba presionando el conmutador).

— Girar manualmente la paleta agitadora 45°.

— Volver a conectar la maquina.

Indicaciones para el trabajo

B Después de apagar la maquina, la paleta
agitadora sigue girando por un tiempo.

B Sila paleta agitadora toca una superficie
estando aun en movimiento, puede
producirse un rebote.

B No encender la maquina hasta que la
paleta agitadora se sumerja en el
material que se va a mezclar y, para
hacerlo, pulsar lentamente el
conmutador y esperar hasta que la
magquina alcance la velocidad maxima.

B Durante las pausas de trabajo, posicionar
la maquina sobre los topes de colocacion.
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Proteccién contra sobrecarga

En caso de sobrecarga extrema de corta
duracion, la proteccion contra sobrecarga
evita dafios en el motor desconectando
automaticamente la maquina.

Obtendra mas informaciones sobre el
producto por parte del fabricante, visitando
el sitio www.flex-tools.com.

Mantenimiento y cuidado

/\ JADVERTENCIA!
Antes de efectuar cualquier trabajo en e/
agitador, desconectar el enchufe de red.

Limpieza

B Limpiar regularmente la maquina y las
ranuras de ventilacion.

B Limpiar periédicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire
comprimido seco.

B Limpiar la paleta agitadora
inmediatamente después del uso. No
dejar que el material de la mezcla se
seque.

Engranaje

1 NOTA
No afiojar los fornillos del cabezal del
engranaje durante el periodo de garantia.
En caso de incumplimiento, se extinguira
la garantia del fabricanfe.

Reparaciones

Encargar las reparaciones exclusivamente
a un taller de servicio técnico autorizado por
el fabricante.

Repuestos y accesorios

Las paletas agitadoras disponibles para las
distintas areas de aplicacion y otros acceso-
rios pueden consultarse en los catalogos
del fabricante. Los dibujos de despiece y las
listas de repuestos se encuentran en
nuestra pagina web: www.flex-tools.com

Indicaciones para la depolucién

/\ JADVERTENCIA!
Inutilizar equipos radiados, cortando
el cable de alimentacion.

Unicamente para paises

E pertenecientes a la CE.
iNo arroje herramientas eléctricas
en los residuos domiciliarios!

Segun la pauta europea 2012/19/UE

y su implementacion a través de leyes
nacionales, los equipos eléctricos o electré-
nicos en desuso deben coleccionarse por
separado, haciéndoselos llegar a un reciclado
que proteja el medio ambiente.

[i] ~ora

jHdgase informar por su comerciante
especializado respecto de /as posibilidades
de eliminacion!

Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo «Datos
técnicos» coincide con las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 60745 segun las determinaciones de la
pauta 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacion con productos
de terceros.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Simbolos utilizados

A\ avisor

Carateriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagdo da indicagdo pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
/N cUIDADO!

Carateriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicagdo

pode implicar ferimentos ou prefuizos
materiais.

Caracteristicas técnicas

[i] mbpicagihor
Carateriza conselhos de utilizacdo
e informagdes importantes.

Simbolos no aparelho
Antes da colocagao em
funcionamento, leia as Instrugdes

@ de servigo!

Usar éculos de protecgao!
@ Usar protegdo auditival

Indicac¢des sobre reciclagem para
o aparelho usado (ver a pag. 44)!

Misturador | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Numero de rotagdes
em vazio rpm | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— 1.2 velocidade rpm - - 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2.2 velocidade rpm - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Poténcia absorvida w 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
Poténcia util w 550 550 550 710 710 925
Admissdo da
ferramenta M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Diametro max. do cesto
misturador mm | 120 120 120 140 140 160
Peso de acordo com
«EPTA-procedure kg 4,5 45 4,6 4,6 4,8 5
01/2003»
Classe de protegao Il I Il Il Il Il

38



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 pt

Panoramica da maquina

Cesto misturador

Cabeca de engrenagem
Carcaga do motor com 2 punhos
Placa de caracteristicas *

Cabo de rede com 4,0 m e com ficha de
ligagédo a rede

Batente de impacto e de encosto
Botao de ligar/desligar

Botéo de retengdo

Veio de acionamento

a b WON -

© ®© N o

10 Interruptor para prévia selegédo das
rotagOes
(MXE 1200/1202/1602)
11 Interruptor para a seleg¢éo da
velocidade
a) 2.2 velocidade e bloqueio do veio
(MXE 1002/1202/1602)
b) 1.2 velocidade e bloqueio do veio
(MXE 1200)

* ndo representado
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Para sua seguranca

N\ Avisor

Leia fodas as indicagdes de seguranca

e instrugdes. A ndo observacdo das

indicacées de seguranga e das instrugcées

pode ter como consequéncia um choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranga

e instrugbes para o futuro.

Ler antes da utilizagdo da ferramenta

elétrica e proceder em conformidade:

— estas Instrugbes de servigo,

— as instrugdes gerais de seguranga para
utilizagdo de ferramentas elétricas na
documentagdo anexa (textos n. °: 315.915),

— asregras e as normas em vigor para
prevengao de acidentes no local de
utilizagao.

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de

acordo com o estado atual da técnica e com

as regras técnicas de seguranga
reconhecidas. No entanto, na sua
utilizagdo, podem existir riscos para a vida

e a integridade fisica do utilizador ou de

tercelros ou ocorrer danos na maquina ou

noutros bens. A ferramenta elétrica so deve
ser utilizada

— de acordo com as disposigoes legars,

— em perfeita situagdo de seguranca
técnica.

As anomalias que prejudiquem a seguranga

devem ser imediatamente eliminadas.

Utilizag&o de acordo com as

disposigOes legais

O misturador destina-se

— para a utilizagao profissional na industria
e em oficinas,

— para a utilizagdo com cestos
misturadores com forma e medidas
correspondentes,

— para a mistura de materiais liquidos com
baixa viscosidade como, p. ex., tintas,
vernizes, colas, rebocos leves, resinas,

— para a mistura de materiais com
elevada viscosidade como, p. ex.,
reboco, argamassa, cal, betonilha,
massa de aparelhar, etc.,
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— para a mistura de materiais espessos
e pegajosos com elevada viscosidade
como, p. ex., colas, resinas, massas
vedantes e isoladoras, etc.,

— para a utilizagdo com cestos
misturadores e acessorios indicados
nestas instrugdes ou recomendados pelo
fabricante.

Nao utilizar o misturador para misturar

produtos alimenticios.

IndicagGes de seguranga

N\ Avisor

Leia fodas as indicagdes de seguranca

e instrugdes. A ndo observéncia das

indicagbes de seguranga e das instrugcbes

pode ter como consequéncia um choque
elétrico, incéndlio e/ou ferimentos graves.

Guarde fodas as indicagbes de seguranga

e instrugdes para o futuro.

B N&o processar materiais que
representem perigo de exploséo (p. ex.,
solventes facilmente inflamaveis). As
ferramentas elétricas produzem faiscas,
os vapores dai resultantes podem
inflamar.

B Retirar imediatamente a ficha da tomada
e submeter a ferramenta elétrica a um
teste pelos Servigos Técnicos, caso esta
tenha caido no produto para misturar.
Produto para misturar que se tenha
infiltrado na ferramenta elétrica pode
provocar danos e originar um choque
elétrico.

B Segure aferramenta elétrica com ambas
as maos ao trabalhar e procure manter
uma posi¢édo de segurancga.
A ferramenta elétrica € mais segura
quando conduzida com ambas as maos.

® Nao processe nenhum material com teor
de amianto. O amianto é considerado
cancerigeno.

B Tome medidas de protegao, caso se
possam formar poeiras prejudiciais para
a saude, inflamaveis ou explosivas
durante os trabalhos a executar.

Por exemplo: algumas poeiras sao
consideradas cancerigenas. Utilize uma
mascara de protegdo contra poeiras e,
se for possivel a sua ligagéo, uma
aspiracao de poeiras/aparas.
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B Espere até que a ferramenta elétrica
esteja completamente parada, antes de
a pousar. A ferramenta utilizada pode
prender-se e provocar a perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

B Nao utilize a ferramenta elétrica com
o cabo danificado. Nao toque no cabo
danificado e desligue a ficha da tomada,
se o cabo for danificado durante
o trabalho. Cabos de ligacdo danificados
aumentam o risco de choque elétrico.

B Ligue ferramentas elétricas, utilizadas no
exterior, através de um interruptor de
prote¢ao contra corrente de falha.

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragao foram
apurados de acordo com a EN 60745.
O nivel de ruido de valorizagao A do
aparelho comporta, normalmente:

Pressao Poténcia

acustica acustica

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Inseguranga K = 3 dB

Valor total das vibragdes (ao misturar
materiais minerais com viscosidade média):

Valor de emiss&o ay, [m/s?]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Inseguranga K = 1,5 m/s?

A AVISO!

Os valores de medig¢éo indicados sdo
vélidos para aparelhos novos. Na utilizagdo
didria, os valores de ruido e de oscilagdo
alteram-se.

1] NpDIcAcAor

O nivel de vibragdes indicado nestas
instrugdes foi medido em conformidade
com um processo de medigdo normalizado
na EN 60745 e pode ser utilizado para

a comparagao de ferramentas elétricas
entre si. Este processo também é adequado
para uma estimativa provisoria da carga de
vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as
principais utilizagdes da ferramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for
aplicada noutras situagdes com ferramentas
de aplicagao diferentes ou com insuficiente
manutencgao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente. Isto pode aumentar
claramente a carga das vibragbes durante

o periodo global de trabalho.

Para uma estimativa exata da carga das
vibragdes, também devem ser considerados
os tempos em que o aparelho esta desligado
ou, embora estando a funcionar, ndo esta, de
facto, em utilizagao. Isto pode reduzir
claramente a carga das vibragbes durante

o periodo global de trabalho.

Determine medidas de seguranca
adicionais para proteger o utilizador do
efeito das vibragdes, como, por exemplo:
manutengao da ferramenta elétrica e das
ferramentas aplicadas, manutencao das
maos quentes, organizagao dos ciclos de
trabalho.

/N cuibADo!
Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve usar-se profegcdo audifiva.
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Instrugdes de utilizagao

N\ Avisor

Anfes de qualquer infervengdo no

misturador, desligar a ficha da fomada.

/\ ATENGAO!

A fensdo da rede existente e a indicagdo de

tensdo na placa de caracteristicas devem

coincidir.

Antes da colocagao em

funcionamento

B Desembalar o misturador e verificar,
se o fornecimento esta completo ou se
existem danos.

Montar/substituir o cesto misturador

Aparelho sem bloqueio do veio:

B Aparafusar o cesto misturador no veio de
acionamento (1.).

B Segurar o veio de acionamento com uma
chave de boca de abertura 19 e com uma
chave de boca de abertura 22 apertar
o cesto misturador (2.).

Executar a desmontagem por ordem

inversa.

Aparelhos com bloqueio do veio:

B Premir o bloqueio e rodar o interruptor
para selegao da velocidade para
a esquerda, para a posig&o § (1.).

B Aparafusar o cesto misturador no veio de
acionamento (2.).

B Apertar o cesto misturador com uma
chave de boca de abertura 22 (3.).
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Executar a desmontagem por ordem
inversa.

Selegao da velocidade

(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ ATENGAO!

Mudar de velocidade apenas com o motor

parado.

B Premir o bloqueio (1.) e rodar o interruptor
para a selegéo da velocidade para
a esquerda, para a posicao necessaria (2.).

MXE 1200:

| Posigao de trabalho

@  Bloqueio do veio para substituigao
do cesto misturador

MXE 1002/1202/1602:

| Posi¢ao de trabalho com binario
superior

] Posigao de trabalho com ndimero
de rotagdes superior

&  Blogueio do veio para substituigao
do cesto misturador
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Regulagao das rotagdes

(MXE 1200/1202)
B Para regular as rotagdes de trabalho
maximas, colocar o interruptor para
prévia sele¢do das rotagcdes na posi¢édo
pretendida.

Veloci-
dade | ]
Posicédo
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ligar e desligar o misturador

Os misturadores estdo equipados com

um interruptor de aumento progressivo

da rotagdo. Este permite o aumento lento
das rotacoes até as rotagdes de trabalho
pretendidas.

Ligar sem engate:

B Premir e manter premido o interruptor (1.).

W Para desllgar soltar o interruptor (2.).
Ligar com engate:
B Premir e manter premido o
interruptor (1.).
B Para engatar, manter o botao
de retengéo premido (2.) e soltar
o interruptor.

H Para desllgar premir brevemente
e soltar o interruptor (3.).

1| /DicacAo!

Se, depois de ligar, o misturador ndo rodar:

— Desligar o aparelho (solfar o engate
premindo o interruptor).

— Rodar o cesto misturador 45° a mao.

— Voltar a ligar o aparelho.

Indicagdes sobre trabalho

B Depois de desligado, o cesto misturador
ainda funciona por inércia durante um
breve momento.

B Se o cesto misturador em funcionamento
tocar numa superficie, isso pode
provocar um contragolpe.

B Apenas ligar o aparelho apés o cesto
misturador estar coberto pela mistura
a mexer, premindo lentamente
o interruptor e aguardar até o aparelho
alcangar o numero de rotagbes maximo.

B Durante as pausas no trabalho, pousar o
aparelho sobre os batentes de encosto.
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Protegao contra sobrecarga

Em caso de extrema sobrecarga de curta
duragao, a protegao contra sobrecarga
evita danos no motor desligando
automaticamente o aparelho.

Mais informagdes sobre os produtos do
fabricante no site www.flex-tools.com.

Manutengao e tratamento

N\ Avisor
Anfes de qualquer intervengdo no misturador,
desligar a ficha da tomada de corrente.

Limpeza

W Limpar regularmente o aparelho e as
ranhuras de ventilagao.

B Limpar o interior da estrutura com motor
regularmente, com ar comprimido seco.

B Limpar o cesto misturador
imediatamente apos a utilizagdo. Nao
deixar secar o material misturado.

Engrenagem

1| moicagio

N&o desapertar os parafusos da cabega de
engrenagem durante o periodo de garantia.
Se esta indicagcdo néo for respeitada,
expiram as obrigacées de garantia do
fabricante.

Reparacoes

As reparagdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de substituicdo e acessorios
No catalogo do fabricante podera obter
mais informagéao sobre os cestos
misturadores para os diversos ambitos de
aplicacao e sobre outros acessorios.
Desenhos de explosao e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.flex-tools.com

IndicagGes sobre reciclagem

N\ Avisor

Os gparelhos fora de servigo devem ser
inutilizados, retirando-lhes os cabos de
ligacédo a rede.
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S6 para os paises da UE.

ﬁ/ Nao coloque as ferramentas elétricas
no lixo doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Europeia

2012/19/UE sobre aparelhos elétricos e ele-

trénicos usados e com a transposigao para

o Direito Nacional, as ferramentas elétricas

usadas tém de ser reunidas separadamente e

encaminhadas para o reaproveitamento sem

poluicdo do meio ambiente.

1] mbpicagior
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Carateristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os
documentos normativos seguintes:
EN 60745 de acordo com as determina-
¢Oes das diretivas 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(2 Az

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07/03/2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusdo de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes de uma interrupgéo do
negadcio provocada pelo produto ou pela
impossibilidade de utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nio se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizagdo inadequada ou em conjugagao
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

A\ waarscHuwING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarljjke of zeer
emstige verwondingen.

/\ VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijjk gevaarijjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kan persoonilifk letsel of materiéle
schade het gevolg zijn.

Technische gegevens

[i] LeToP!
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.

Symbolen op het gereedschap

&

Draag een oogbescherming!

@ Draag een gehoorbescherming!

Afvoeren van het oude apparaat
(zie pagina 51)!

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap in
gebruik neemt!

Mengmachine | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Onbelast toerental |o.p.m. | 0-530| 0-780 - 210/325/530 - -
—1e versnelling o.p.m. - - 0-530 - 210/325/530 | 150/300/530
— 2e versnelling 0.p.m. - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Opgenomen
vermogen W 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
Afgegeven
vermogen W 550 550 550 710 710 925
Gereedschapsop-
name M14 | M14 M14 M14 M14 M14
Max. diameter
mengstaaf mm 120 120 120 140 140 160
Gewicht volgens
+EPTA-procedure |kg 4,5 4.5 4,6 4,6 4.8 5
01/2003”
Isolatieklasse Il I Il Il I Il
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In één oogopslag

1 Mengstaaf 10 Schakelaar voor toerentalkeuze

2 Machinekop (MXE 1200/1202/1602)

3 Motorhuis met 2 handgrepen 11 Schakelaar voor versnellingskeuze
¢ Typopiaat o ek
5 Netkabel 4,0 m met stekker b) 1 versnelling en asblokkering

6 Stoot- en opslagbuffers (MXE 1200)

7 Aan-/uitschakelaar

8 Blokkeerknop

9 Aandrijfas * niet afgebeeld
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Voor uw veiligheid

A\ waARscHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen. Als de veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dif een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel fot gevolg
hebben. Bewaar alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen voor de foekomst.

Lees voordat u het elektrische gereedschap

gebruikt en handel daarna volgens:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de ,Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure (documentnummer: 315.915),

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Dit elektrische gereedschap is geconstrueerd

volgens de stand van de fechniek en de

erkende veiligheidstechnische regels. Toch
kunnen bif het gebruik ervan levensgevaar en
verwondingsgevaar voor de gebruiker en voor
andere personen resp. gevaren voor
beschadigingen aan de machine of aan
andere zaken optreden. Het elektrische
gereedschap mag alleen worden gebruikt

— Vvolgens de bestemming,

— In een velligheidstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in
gevaar brengen onmiddelljjk.

Gebruik volgens bestemming

De mengmachine is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor mengstaven met passende vorm en
afmetingen,

— voor het mixen van vloeibare
materialen met lage viscositeit zoals
lakken, lijmen, lichte pleistermaterialen,
harsen,

— voor het mixen van materialen met
hoge viscositeit zoals pleistermateriaal,
mortel, kalk, vloercement, plamuur, etc.,

— voor het mixen van moeilijk te mengen
en kleverige materialen met hoge
viscositeit zoals kleefstoffen, harsen,
dichtings- en isolatiematerialen, etc.,

— voor het gebruik met mengstaven en
accessoires die in deze gebruiks-
aanwijzing worden vermeld of door de
fabrikant worden geadviseerd.

De mengmachine mag niet voor het mixen

van levensmiddelen worden gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften

I\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen. Als de veifigheidsvoor-

schriften en aanwijzingen niet in acht

worden genomen, kan dit een elektrische

schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg

hebben. Bewaar alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen voor de foekomst.

® Bewerk geen explosieve stoffen (bijv.
licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

m Trek onmiddellijk de netstekker uit het
stopcontact en laat het elektrisch gereed-
schap door de klantenservice controleren
in het geval dat de mengmachine in het
mengmateriaal valt. Mengmateriaal dat in
het elektrische gereedschap
binnendringt, kan schade veroorzaken
en tot een elektrische schok leiden.

B Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide
handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt
met twee handen veiliger geleid.

B Bewerk geen asbesthoudend materiaal.
Asbest staat bekend als een
kankerverwekkende stof.

m Tref veiligheidsmaatregelen wanneer bij
de werkzaamheden stoffen kunnen
ontstaan die schadelijk voor de gezond-
heid, brandbaar of explosief zijn.
Bijvoorbeeld: sommige stoffen zijn
kankerverwekkend.

Draag een stofmasker en gebruik, indien
aansluitbaar, een stof-/spaanafzuiging.
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B Wacht tot het elektrische gereedschap
tot stilstand is gekomen voordat u het
weglegt. Het inzetgereedschap kan
ergens in verward raken, waardoor
u de controle over het elektrische
gereedschap verliest.

m Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de
beschadigde kabel niet aan en trek de
stekker uit het stopcontact als de kabel
tijdens de werkzaamheden wordt
beschadigd. Beschadigde kabels vergro-
ten het risico van een elektrische schok.

m Sluit elektrische gereedschappen bij
gebruik buitenshuis aan via een aardlek-
schakelaar.

Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn
vastgesteld volgens norm EN 60745.

Het A-gewaardeerde geluidsniveau van het
gereedschap bedraagt kenmerkend:

; Geluids-
(L'?’peAllfést(d/{)Lik \liermogen
wa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95
Onzekerheid K = 3 dB

Totale trillingswaarde (bij het mixen van
minerale stoffen met een gemiddelde
viscositeit):

Emissiewaarde a;, [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Onzekerheid K = 1,5 m/s?
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/N WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden
voor nieuwe apparaten. Bif dageljfks
gebruik veranderen geluids- en
triflingswaarden.

i| LeToPr

Het is deze instructies vermelde trillingsniveau
is gemeten volgens de meetmethode zoals
beschreven in de norm EN 60745 en kan
worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van elektrische gereedschappen.
Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het vermelde trillingsniveau geldt voor de
voornaamste toepassingen van het
elektrische gereedschap. Indien het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende
inzetgereedschappen of zonder voldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de
trillingsbelasting moeten ook de tijden in
aanmerking worden genomen waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
wel loopt, maar niet feitelijk wordt gebruikt.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het effect
van trillingen vast, zoals: onderhoud van
elektrische gereedschap en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen,
organisatie van de arbeidsprocessen.

/\ VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bif een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING!

Trek altijd voor alle werkzaamheden aan
de mengmachine de stekker uit het
stopcontact.

/\  VOORZICHTIG!

Controleer altifd of de netspanning en

de vermelde spanning op het typeplaatie
overeenkomen.

Voor de ingebruikneming

B Pak de mengmachine uit, controleer of
de levering compleet is en controleer
de mengmachine op transportschade.

Roerstaaf monteren/vervangen

Apparaat zonder asblokkering:

B De roerstaaf op de aandrijfas
schroeven (1.).

B De aandrijffas met een steeksleutel
SW 19 vasthouden en met een
steeksleutel SW 22 de roerstaaf
vastdraaien (2.).

De demontage in omgekeerde volgorde

uitvoeren.

Apparaten met asblokkering:

B Vergrendeling indrukken en de
schakelaar voor de keuze van de
versnelling linksom op stand
& draaien (1.).

B De roerstaaf op de aandrijfas
schroeven (2.).

B De roerstaaf met een steeksleutel SW 22
vastdraaien (3.).

De demontage in omgekeerde volgorde
uitvoeren.

Keuze van de versnelling
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\  VOORZICHTIG!

Een andere versnelling alleen bij stilstaande

motor uitvoeren.

m Vergrendeling indrukken (1.) en de
schakelaar voor de keuze van de
versnelling linksom op de gewenste
stand draaien (2.).

- I':
1. 2. |

MXE 1200:
| Werkstand

@  Asblokkering voor het vervangen

van de roerstaaf
MXE 1002/1202/1602:

| Werkstand met hoger
draaimoment

Il Werkstand met hoger toerental

@  Asblokkering voor het vervangen
van de roerstaaf
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Toerentalregeling

(MXE 1200/1202)

B Voor het instellen van het maximale
gebruikstoerental de schakelaar van de
toerentalkeuze op de gewenste stand
stellen.

Versnel-
ling | ]
Stand
210 320
2 325 490
3 530 780

In- en uitschakelen van de
mengmachine

De mengmachine is met een
gasgeefschakelaar uitgerust. Hiermee kan
het toerental langzaam tot het
gebruikstoerental worden opgevoerd.

Inschakelen zonder vastklikken:

B Schakelaar indrukken en
vasthouden (1.).

(>
h e AN
B Om uit te schakelen de schakelaar
loslaten (2.).

Inschakelen met vastklikken:

B Schakelaar indrukken en
vasthouden (1.).
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B Voor het vastklikken de vergrendelings-
knop (2.) indrukken en de schakelaar
loslaten.

B Om uit te schakelen de schakelaar kort
indrukken en loslaten (3.).

i| LeToP

Indien de mengmachine na het inschakelen

niet draait:

— Apparaat uitschakelen (het
vastklikmechanisme door indrukken van
de schakelaar losmaken).

— Mengstaaf met de hand 45° draaien.

— Apparaat weer inschakelen.

Tips voor de werkzaamheden

B Na het uitschakelen loopt de roerstaaf
nog korte tijd uit.

W Als de draaiende roerstaaf een opperviak
raakt, kan een terugslag optreden.

B Apparaat pas na het indompelen van de
roerstaaf in het te mixen mengmateriaal
door langzaam indrukken van de
schakelaar inschakelen en wachten tot
het apparaat het maximale toerental
heeft bereikt.

W Tijdens werkpauzen het apparaat op de
opslagbuffers neerleggen.
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Overbelastingsbeveiliging

Bij een extreme kortstondige overbelasting
voorkomt de overbelastingsbeveiliging dat er
schade aan de motor ontstaat doordat deze
beveiliging het apparaat automatisch
uitschakelt. Zie www.flex-tools.com voor meer

informatie over de producten van de fabrikant.

Onderhoud en verzorging

A\ waarscHUWING!

Trek altijd voor alle werkzaamheden aan de

mengmachine de stekker uit het stopcontact.

Reiniging

B Reinig de machine en de
ventilatieopeningen regelmatig.

B Blaas de binnenzijde van het
machinehuis met de motor regelmatig
met droge perslucht uit.

B Reinig de roerstaaf direct na het gebruik.
Laat het mengmateriaal niet opdrogen.

Machinekop

(i LeTor

Draai de schroeven op de machinekop
tijdens de garantietjjd niet los. Anders
vervallen de garantieverplichtingen van
de fabrikant.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.

Vervangingsonderdelen en
toebehoren

Roerstaven voor verschillende
toepassingen en overig toebehoren vindt
u in de catalogi van de fabrikant.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com

Afvoeren van verpakking en
machine

[\ WAARSCHUWING!
Maak een versleten machine onbruikbaar
door het netsnoer te verwijderen.

Alleen voor EU-landen.
ﬁ/ Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten versleten
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze opnieuw worden gebruikt.

i] LETOPI
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af te geven.

C € -conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder "Technische gegevens" beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten:
EN 60745 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(3 ez 2

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07-03-2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade en verloren winst
door onderbreking van de werkzaam-heden
die door het product of het niet-mogelijke
gebruik van het product zijn veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegen-woordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie met
producten van andere fabrikanten is
veroorzaakt.
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbart truende fare. Ved
tilsideszettelse af henvisningen opstar der
livstare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

/N FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation.

Ved tilsidesaettelse af henvisningen er der
fare for tilskadekomst eller materielle skader.

(1] BEM&ERKI
Betegner anvendelsestips og vigfige
informationer.

8%

Brug gjenveern!

®
)

Brug hgreveern!

Lees betjeningsvejledningen inden
ibrugtagning!

Henvisning om bortskaffelse af den
udtjente maskine (se side 58)!

Tekniske data

Omrgrer | MXE| MXE | MXE MXE MXE MXE

1000| 1001 | 1002 1200 1202 1602

Tomgangsom-
drejningstal omdr./min | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
- 1. gear omdr./min| - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
- 2. gear omdr./min| - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Optaget effekt W 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Afgivet effekt w 550 | 550 | 550 710 710 925
Veerktgjsholder M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Mk, diameter | MM 120 | 120 | 120 140 140 160
Veegt i henhold til
"EPTA-procedure 01/ | kg 45 45 46 4.6 48 5
2003"
Beskyttelsesklasse I Il Il Il Il Il
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Oversigt

1 Rerekurv 10 Kontakt til forvalg af omdrejningstal
2 Gearhoved (MXE 1200/1202/1602)
3 Motorhus med 2 handgreb 11 Kontakt til gearvalg
o a) 2-gears og spindelspeerre
4 Typeskilt _ (MXE 1002/1202/1602)
5 Netkabel 4,0 m med netstik b) 1-gears og spindelspzerre
6 Stedpuder (MXE 1200)
7 Teend-/sluk-knap
8 Laseknap
9 Drivspindel * ikke vist
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For din egen sikkerheds skyld

/N ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedshenvisninger og

anvisninger. | tilfeelde af manglende

overholdelse af sikkerhedshenvisningerne
0g anvisningerne er der risiko for elektriske
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og

anvisninger til senere brug.

Inden elveerktojet tages i brug, skal du lzese

og folge:

— denne betjeningsvejledning,

— "Generelle sikkerhedsanvisninger” for
handtering af elvaerktajer i vedlagte heefte
(skrift nr.: 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Dette elvaerktaj er konstrueret i henhold il

det aktuelle tekniske niveau og anerkendfe

sikkerhedstekniske regler. Alligevel kan der
ved dets brug opsta fare for brugers eller
tredfemands liv og lemmer, maskinen kan
beskadiges, eller der kan opsta andre
materielle skader. Elveerktajet ma kun
benyfttes

— 4l det dertil beregnede formal,

— | sikkerhedsteknisk upakilagelig tilstand.

Fejl, der har negativ indflydelse pa

sikkerheden, skal afhjaelpes omgaende.

Bestemmelsesmaessig brug

Omrgreren er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— med rgrekurve med passende form og
dimensioner,

— til blanding af flydende materialer med
lav viskositet, f.eks. maling, lak, lim, let
puds, harpiks,

— til blanding af materialer med hgj
viskositet, f.eks. puds, martel, kalk,
gulvmasse, spartelmasse osv.,

— til blanding af seje og klaebrige
materialer med hgj viskositet, som
f.eks. lim, harpiks, taetnings- og
isoleringsmasser m.m.,
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— til brug med rarekurve og tilbehgr som
angivet i denne vejledning eller som
anbefales af producenten.

Omrgreren ma ikke anvendes til blanding af

levnedsmidler.

Sikkerhedsanvisninger

I\ ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedsanvisninger og

anvisninger. | tilfaelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsanvisningerne og
anvisningerne er der risiko for elektrisk stod,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle sikkerhedsanvisninger og anvisninger
til senere brug.

B Eksplosionsfarlige stoffer (f.eks.
letantaendelige opl@sningsmidler) ma
ikke bearbejdes. Elveerktaj frembringer
gnister, der kan anteende de opstaende
dampe.

B Traek straks netstikket ud, og lad
kundeservice kontrollere elvaerktgjet,
hvis det falder ned i rarematerialet. Hvis
rgremateriale traenger ind i elveerktgjet,
kan det forarsage skade og medfgre
elektrisk st@d.

® Hold elveerktgjet fast med begge
hzender, nér der arbejdes, og serg for at
sta stabilt. Elveerktejet kan fares mere
sikkert med begge heender.

B Asbestholdige materialer ma ikke
bearbejdes. Asbest betragtes som
kreeftfremkaldende.

B Treef beskyttelsesforanstaltninger, hvis
der kan opsta sundhedsfarligt,
braendbart eller eksplosivt stav under
arbejdet. Eksempel: Mange typer stgv
betragtes som kraeftfremkaldende. Brug
stgvmaske, og tilslut en stav-/
spanudsugning, hvis det er muligt.

B Vent, til elveerktgjet er standset helt, for
du laegger det fra dig. Indsatsveerktgjet
kan saette sig fast, hvorved man kan
miste kontrollen over elveerktgijet.
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B Elveerktejet ma ikke benyttes, hvis kablet
er beskadiget. Berar ikke et beskadiget
kabel og treek netstikket ud af
stikkontakten, hvis kablet skulle blive
beskadiget under arbejdet. Beskadigede
kabler gger risikoen for elektrisk stad.

B Tilslut elveerktgj, der anvendes ude i det
fri, via et HFI-relee.

Stgj og vibration

Stgj- og svingningsveerdierne er beregnet
iht. EN 60745.

Det A-vaegtede stajniveau for apparatet er
typisk:

Lydtryk Lydeffekt

Lpa[dB(A)] | Lwa[dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Usikkerhed K = 3 dB

Samlet svingningsveerdi (ved blanding af
mineralske stoffer med medium viskositet):

Emissionsvaerdi ay, [m/s?]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

/\ ADVARSEL!

De angivne maélevaerdier gaelder for nye
apparater. Stoj- og svingningsveerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

1| BEMERK

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
anvisninger, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 60745 og kan
bruges til at sammenligne elveerktgjerne.
Det egner sig ogsa til en forelgbig vurdering
af svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau
repraesenterer elvaerktgjets hovedsagelige
anvendelser. Hvis elveerktgjet imidlertid
benyttes til andre formal, med afvigende
indsatsveerktgjer eller utilstrackkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet
afvige. Dette kan @ge svingningsbelast-
ningen betydeligt i hele arbejdstidsrummet.
For en ngjagtig vurdering af svingnings-
belastningen ber man ogsa tage hgjde for
de tider, hvor apparatet er slukket eller
karer, men faktisk ikke bruges. Dette kan
reducere svingningsbelastningen betydeligt
i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstalt-
ninger til beskyttelse af brugeren imod
pavirkning af svingninger, som for
eksempel: vedligeholdelse af elveerkigj og
indsatsveerktgjer, varmholdelse af heender,
organisation af arbejdsforlgb.

/\ FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes harevaern.
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Brugsanvisning

/N ADVARSEL!
For alle arbejder pa omroreren skal
netstikket treekkes ud af stikkontakten.

/\ FORSIGTIG!

Netspaendingen pa arbejdsstedet og
spaendingsangivelsen pa typeskiltet skal
stemme overens.

Inden ibrugtagning

B Pak omrgreren ud og kontrollér, om
leverancen er komplet, og om der er
opstaet transportskader.

Montering/skift af rarekurv
Maskine uden spindelspzerre:
B Skru rgrekurven pa drivspindlen (1.).

B Fasthold drivspindlen med en 19 mm
gaffelnggle, og speend rgrekurven med

en 22 mm gaffelnagle (2.).

3

Afmonteringen foretages i omvendt

reekkefolge.

Maskine med spindelspaerre:

B Tryk pa lasen, og drej kontakten til
gearvalg mod uret til trin @ (1.).

B Skru rgrekurven pa drivspindlen (2.).

B Spaend rgrekurven med en 22 mm
gaffelnagle (3.).
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Afmonteringen foretages i omvendt
reekkefelge.

Gearvalg
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ FORrsIGTIG!

Foretag kun gearskift med standset moftor.

B Tryk pa lasen (1.), og drej kontakten til
gearskift mod uret til det anskede trin (2.)

7N _.:
1. 2. |

MXE 1200:

| Arbejdstrin
&  Spindelspeerre til skift af rerekurv
MXE 1002/1202/1602:
| Arbejdstrin med hgjere
drejningsmoment

] Arbejdstrin med hgjere
omdrejningstal

@  Spindelspeerre til skift af rarekurv
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Regulering af omdrejningstal

(MXE 1200/1202)

W |ndstil kontakten til forvalg af
omdrejningstal for at indstille det
maksimale arbejdsomdrejningstal.

) Gear I I
Trin
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Teend og sluk af omrareren
Omrgreren er udstyret med en
gasgivningskontakt. Med denne kan
omdrejningstallet langsomt forgges op til
arbejdsomdrejningstallet.

Taend uden indgreb:

B Tryk pa kontakten, og hold den inde (1.).

B Slip kontakten for at slukke (2.).
Teend med indgreb:
B Tryk pa kontakten, og hold den inde (1.).

B Hold laseknappen inde, sa den gar
i indgreb (2.), og slip kontakten.

B Tryk kort pa kntakten og slip igen for at
slukke (3.).

1| BEMERK

HVvis omrareren ikke drejer efter aktivering:

— Sluk for enheden (losn ldsen ved at trykke
pa afbryderen).

— Drej rarekurven manuelt 45°.

— Teend enheden igen.

Arbejdsanvisninger

B Efter slukningen har rgrekurven et kort
efterlgb.

B Hyvis ragrekurven bergrer en flade, mens
den kgrer, kan der opsta et tilbageslag.

B Taend maskinen ved at trykke langsomt
pa kontakten, nar rarekurven er nede
i blandematerialet, og vent derefter, til
maskinen har naet det maksimale
omdrejningstal.

B | arbejdspauser stilles maskinen pa
stgdpuderne.
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Overbelastningsbeskyttelse

Ved en ekstremt kortvarig overbelastning
forhindrer overbelastningsbeskyttelsen
skader pa motoren, idet den automatisk
slukker maskinen.

Yderligere oplysninger om producentens
produkter findes under www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

/N ADVARSEL!
For alle arbejder pa omrareren skal
netstikket traekkes ud af stikkontakten.

Rengearing

B Renggar maskinen og
ventilationsslidserne regelmaessigt.

B Blaes husets indre med motor ud
regelmaessigt med tar trykluft.

B Rengar rgrekurven umiddelbart efter
brug. Lad ikke rgrematerialet tarre fast.

Gearkasse

1 BEMERK

Skruerne pa gearhovedet ma ikke losnes

I garantiperioden. Ved tilsideszettelse af detfe
bortfalder producentens garantiforpligtelser.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et
kundeserviceveerksted, der er autoriseret af
producenten.

Reservedele og tilbehar

Rarekurve til forskellige anvendelse-
somrader og yderligere tilbehgr findes

i katalogerne fra producenten.
Eksplosionstegninger og reservedelslister
finder du pa vores hjemmeside:

www flex-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

I\ ADVARSEL!
Gor udfjente apparater ubrugelige ved
at fierne netkablet.

Kun for EU-lande.
Elveerktgjer er ikke normalt

husholdningsaffald!
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I henhold til europaeisk direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og
implementering i national ret skal udtjente
elektroveerktgjer indsamles separat og
afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.

(1] BEMERKI
Forhandleren giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

C €-overensstemmelse

Vi erklaerer under eneansvar, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er
i overensstemmelse med fglgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 60745 i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Ansvarsudelukkelse

Producenten og dennes repraesentant haefter
ikke for skader og mistet fortjeneste som folge
af driftsafbrydelse i virksomheden, der er
forarsaget af produktet eller fordi produktet
ikke kunne benyttes. Producenten og dennes
repraesentant haefter ikke for skader opstaet
som fglge af usagkyndig anvendelse eller

i forbindelse med produkter fra andre
producenter.
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

/\ FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som kan
veere farlig. Det kan oppsta skader pa
personer eller ting dersom dette ikke blir
fulgt.

1] HEnVISNING!
Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

8%

Bruk gyevern!

®
)

Bruk hgrselsvern!

Betjeningsveiledningen ma leses
for igangsetting!

Henvisning om skroting av
gammelt apparat (se side 65)!

Tekniske data

Regremaskin | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE

1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Tomgangsturtall o/min | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
-1.gir o/min - - 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
- 2. gir o/min - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Effektopptak w 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
Utgangseffekt W 550 550 550 710 710 925
Verktgyholder M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Maks. diameter |MM | 120 | 120 | 120 140 140 160
Vekten er
tilsvarende
“EPTA-procedure kg 45 4,5 46 4,6 48 5
01/2003”
Beskyttelsesklasse Il I I Il Il Il
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Oversikt

1 Rerekurv 10 Bryter for valg av turtall
2 Drivhode (MXE 1200/1202/1602)
3 Motorhus med to handtak 11 Girbryter
* a) 2 gir og spindellas
4 Merkeplate (MXE 1002/1202/1602)
5 Nettkabel 4,0 m med stapsel b) 1 gir og spindellas
6 Statbeskyttelse/oppbevaringsstatte (MXE 1200)
7 Av/pa-bryter
8 Stoppeknapp
9 Dirivspindel * Ikke illustrert
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For din egen sikkerhet

I\ ADVARSEL!

Les gjennom alle sikkerhetshenvisningene

og anvisningene. Forsommelser nar det

gjelder overholdelsen av
sikkerhetshenvisningene og anvisningene,
kan fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlige skader. Oppbevar alle
sikkerhetshenvisningene og anvisningene
for senere bruk.

Ma leses igfennom og tas hensyn til for bruk

av elektroverktoyet:

— den foreliggende betjeningsveiledningen,

— de "generelle sikkerhetshenvisningene”
[ omgang med elektroverktay i den
vedlagte brosjyren (nr.. 315.915),

— de regler og forskrifter som gjelder pa
arbeidsstedet for uhellsforebyggende
tilak.

Dette elektroverktayet er bygget etter

teknikkens stand og anerkjente

sikkerhetstekniske regler. Det kan allikeve/
oppsta skade for liv og levnet for brukeren
eller tredje personer eller ogsa skade pa
maskinen eller andre ting under bruken av
maskinen. Elektroverktoyet ma kun brukes

— til de arbeider den er beregnet for,

— [/ sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.

Feil som har innflytelse pa sikkerheten ma

straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Ragremaskinen er beregnet
— for kommersiell bruk innenfor industri

og handverk,

— med ragrekurver med egnet form og
egnede dimensjoner,

— til rgring av flytende materialer med lav
viskositet, f.eks. maling, lakk, lim, lett
gipspuss, harpiks,

— til rgring av materialer med hoy
viskositet, f.eks. gipspuss, martel, kalk
og sparkelmasse,

— til rgring av tungtflytende og klebrige
materialer med hgy viskositet, f.eks.
lim, harpiks, tetnings- og
isolasjonsmasse,

— for bruk med rgrekurver og tilbehgr som
er oppgitt i denne anvisningen eller som
anbefale av produsenten .

Raremaskinen ma ikke brukes til rgring av

neeringsmidler.

Sikkerhetsanvisninger

I\ ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisningene og

instruksjonene. Manglende overholdelse av

sikkerhetsanvisningene eller andre
anvisninger kan fare til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar
alle sikkerhetsanvisningene og
instruksjonene for senere bruk.

B Bruk ikke maskinen til bearbeiding
a eksplosjonsfarlige stoffer (f.eks. lett
antennelige Iesemidler). Elektroverktay
genererer gnister som kan antenne
dampen som oppstar.

B Trekk umiddelbart ut nettstepselet hvis
elekiroverktayet faller ned i materialet
som rgres, og fa verkteyet inspisert hos
kundeservice. Materiale som kommer inn
i elektroverktoyet kan forarsake skader
og elektrisk stot.

® Hold elektroverktgyet fast med begge
hendene under arbeidet, og pass pa at
du star stadig. Det er tryggest a holde
elektroverktgyet med begge hendene
under arbeidet.

B Bearbeid aldri asbestholdige materialer.
Asbest regnes som kreftkremkallende.

® Det ma iverksettes vernetiltak dersom
det under arbeidet kan oppsta
helsefarlig, brennbart eller eksplosivt
stev. Eksempel: Stgv som regnes som
kreftfremkallende. Bruk stgvmaske og,
hvis det kan kobles til, et stav-/
sponavsug.

m Vent til elektroverktoyet har stoppet for
du legger det fra deg. Innsatsverktgyet
kan hekte seg fast og fare til at man
mister kontrollen over elektroverktayet.

m |kke bruk elektroverktay som har skadet
kabel. Ikke ta i den skadete kabelen og
trekk ut stapselet dersom kabelen blir
skadet under arbeidet. Skadete kabler
forhayer risikoen for elektrisk stat.

W Koble til elektroverktay som brukes
utendegrs, via en feilstrembryter.
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Sty og vibrasjon

Stay- og svingningsverdiene er malt
i henhold til EN 60745.
Det A-vurderte steynivaet pa apparatet

utgjer typisk:

Lydtrykk Lydeffekt

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Usikkerhet K = 3 dB

Vibrasjon totalt (ved rgring av mineralske

stoffer med middels viskositet):

Emisjonsverdi ay, [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

/\ ADVARSEL!
De angitfte maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.
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1] HENVISNING!

Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene, er malt i henhold til et
mélemetode som er normert etter EN 60745,
og kan brukes for sammenligning av elektro-
verktgy. Det egner seg ogsa for en forelapig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektro-
verktgyet. Dersom elektroverktayet blir brukt
for annen bruk med avvikende innsats-
verktgy, eller det ikke foretas tilstrekkelig
vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig forhaying av
svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en ngyaktig vurdering av svingnings-
belastningen bgr ogsa tidene tas hensyn til
hvor apparatet er slatt av eller er i gang, men
faktisk ikke blir brukt. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele
arbeidstiden.

Det bgr fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for
vern av brukeren overfor svingninger, som
f.eks. vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

/N  FORSIKTIG!
Ved lydtrykk pa over 85 dB(A) ma det
brukes harselsvern.

Bruksanvisning

N\ ADVARSEL!
Nettstopselet ma alltid trekkes ut for arbeid
pa roremaskinen.

/\ FORSIKTIG!

Nettspenningen og spenningen som er
oppfort pa merkeplaten ma stemme
overens.

For verktagyet tas i bruk

B Pakk ut reremaskinen, og kontroller at
leveransen er komplett og at det ikke har
oppstatt transportskader.
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Montere/skifte rerekurv

Maskin uten spindellas:

m Skru rgrekurven pa drivspindelen (1.).

W Hold fast drivspindelen med en
fastngkkel med ngkkelvidde 19, og stram
rerekurven med en fastngkkel med
nokkelvidde 22 (2.).

Demonteringen skjer i omvendt rekkefglge.

Maskiner med spindellas:

B Trykk pa lasemekanismen, og drei
girbryteren mot urviseren, til trinn § (1.).

B Skru rgrekurven pa drivspindelen (2.).

W Stram rgrekurven med en fastngkkel

MXE 1200:
I Arbeidstrinn
@  Spindellés for bytte av rgrekurv

MXE 1002/1202/1602:
| Arbeidstrinn med hgyere
dreiemoment
] Arbeidstrinn med hgyere turtall

&  Spindellés for bytte av rgrekurv

Turtallsregulering

(MXE 1200/1202)

B Forinnstilling av maksimalt arbeidsturtall
settes bryteren for girvalg pa gnsket
trinn.

med ngkkelvidde 22 (3.).

Demonter i omvendt rekkefalge.

Girvalg
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ FORSIKTIG!

Valg av gir ma kun foretas nar motoren er

stanset.

B Trykk pa lasen (1.), og drei bryteren for
girvalg mot urviseren, til passende
trinn (2.).

17213

Trinn or : I
1 210 320
2 325 490
3 530 780
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Sla reremaskinen pa og av

Rgremaskinen er utstyrt med en gassbryter.
Denne tillater langsom gkning av turtallet til
arbeidsturtall.

Sla pa uten a lase:
B Trykk pa bryteren, og hold den fast (1.).

o

m Slipp bryteren for & sla av (2.).
Sla pa og lase:
B S|4 pa bryteren, og hold den fast (1.).

B For fastlasing hoder du laseknappen
inne (2.) og slipper bryteren.

B Trykk kort p ryteren og slipp den (3.)
for & sla av.

1| MERKNAD

HVvis ikke raremaskinen roterer etter at den

er slatt pa.

— Sla av maskinen (frigjor ldsen ved a
trykke pa bryteren).

— Drei rarekurven 45° manuelt.

— Sla pa maskinen igjen.
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Instruksjoner

B Rgrekurven fortsetter & ga en kort stund
etter at maskinen er slatt av.

W Hvis rgrekurven bergrer en flate i dette
tidsrommet, kan den slas tilbake.

B |kke sla pa maskinen fer rgrekurven er
helt nede i blandingen som skal rgres.
Sla pa ved & trykke langsomt pa bryteren,
og vent til maskinen har nadd maksimalt
turtall.

B Legg maskinen pa oppbevaringsstetten
under pauser i arbeidet.

Overbelastningsvern

Ved ekstrem, midlertidig overbelastning
hindrer overbelastningsvernet skader pa
motoren ved at det slar av maskinen
automatisk.

Mer informasjon om vare produkter finnes
pa www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie

N\ ADVARSEL!
Nettstopselet ma alltid trekkes ut for arbeid
péa roremaskinen.

Rengjering

B Maskinen og ventilasjonsapningen ma
rengjgres regelmessig.

B Rengjer innsiden av huset med motoren
jevnlig med tarr trykkluft.

B Rengjor rarekurven umiddelbart etter
bruk. Ikke la rart materiale tarke for
rengjgring.
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Gir
(1] MERKNAD
Skruene pa girhodet ma ikke losnes

I garantitiden. Dersom detfte ikke blir fulgt,
slettes produsentens garantiforpliktelser.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utfares av et
kundeserviceverksted som er autorisert av
produsenten.

Reservedeler og tilbehar

Rarekurver for forskjellige bruksomrader og
ytterligere tilbehgr finnes i katalogene fra
produsenten.

Sprengskisser og reservedelslister finnes
pa var nettside:

www.flex-tools.com

Henvisninger om skroting

N\ ADVARSEL!
Utrangerte apparater ma gjores ubrukelige
ved & fierne nettkabelen.

Kun for EU-land.
ﬁ/ Ikke kast elektroverktay

i husholdningsavfallet!
I henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om gamle elektriske og elektro-
niske apparater og omsetning til nasjonal rett,
ma brukte elektroverktgy samles inn separat
og tilferes en miljgvennlig gjenvinning.

(1] HENnVISNING!
Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmuligheter!

C €-Konformitet

Vi erkleerer hermed at vi alene er ansvarlig for
at produktet som er beskrevet under
"Tekniske data" stemmer overens med
felgende normer eller normative dokumenter:
EN 60745 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa
grunn av avbrytelse i driften som er forarsaket
av produktet eller ikke mulig bruk av
produktet. Produsenten og hans representant
erikke ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse med
produkter fra andre produsenter.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Anvanda symboler

N\ vArNING!

Varnar for en omedelbart hotande fara. Risk
for liv och lem eller svdra personskador om
varningen ef beakias.

/N VAR FORSIKTIG!
Varnar for en mdjlig farlig situation.
Om varningen € beakias kan person- eller

sakskador uppsta.
[i] ossr
Hénvisar till anvédndningstips och viktig
information.
Tekniska data
Omrérare | MXE| MXE| MXE MXE MXE MXE
1000| 1001 | 1002 1200 1202 1602
Tomgangsvarvtal  |varv/min | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— 1:ans vaxel varv/min - - 0-530 - 210/325/530 150/300/530
— 2:ans vaxel varv/min - - 0-780 - 320/490/780 200/400/780,
Upptagen effekt W 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Avgiven effekt W 550 | 550 550 710 710 925
Verktygshallare M14 | M14 M14 M14 M14 M14
Max. blandarvisp- | mm 120 | 120 | 120 140 140 160
Vikt enligt "EPTA-
Procedure 01/2003" | K9 45| 45| 46 4.6 48 5
Skyddsklass 1] Il 1l 1 1l Il
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Oversikt

1 Blandarvisp 10 Varvtalsvéljare
2 Drevtopp (MXE 1200/1202/1602)
3 Motorhus med tvé handtag 11 Vaxelvéljare
" a) Tva vaxlar och spindelsparr
4 Typskylt (MXE 1002/1202/1602)
5 Natkabel 4,0 m med nétkontakt a) En vaxel och spindelsparr
6 Stot- och férvaringsskydd (MXE 1200)
7 PA-/AV-knapp
8 Sparrknapp
9 Drivspindel *syns inte pa bilden
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For din sakerhet

A vARNING!

Lds alla sékerhetsanvisningar och dvriga
anvisningar. Underldtenhet att folja
sédkerhetsanvisningarna och ovriga
anvisningar kan leda till elektriska stotar,
brand och/eller svdra skador. Férvara alla
sékerhetsanvisningar och évriga
anvisningar for framtida bruk.

Innan elverktyget tas i bruk ska féljande

dokument ldsas igenom noggrant och foljas:

— den foreliggande bruksanvisningen

— "Allménna sékerhetsanvisningar” for
hantering av elverktyg i det bifogade héftet
(skriftnr: 315.915),

— regler och foreskrifter for
olycksforebyggande som géller pa
platsen ddr maskinen anvands.

Detta elverktyg &r konstruerat enligt den

senaste tekniken och vederiagna

sédkerhetstekniska regler. Trofs det kan fara
for liv och lem uppsta under anvédnadning —
bade for anvéndaren och andra. Det finns

&ven risk for skador pa maskinen eller andra

féremal. Elverktyget far endast anvédndas

— for avsett dndamal

— [ sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.

Stérningar som kan paverka sdkerheten

maste omgaende atgérdas.

Avsedd anvandning
Omroraren ar avsedd
— for yrkesmassig anvandning inom industri
och hantverk
— for blandarvispar med ratt form och
dimension
— for omrérning av flytande material med
lag viskositet t.ex. farg, lack, lim, 1att
puts och harts
— fér omrérning av material med hdg
viskositet t.ex. puts, murbruk, kalk,
golvmassa, spackel osv.
— fér omrérning av sega och kletiga
material med hdg viskositet t.ex. lim,
harts, tdtnings- och isoleringsmassa osv.
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— for anvandning med blandarvispar och
tillbehér som anges i denna bruks-
anvisning eller som rekommenderas
av tillverkaren.

Anvand inte omrdraren till livsmedel.

Sakerhetsanvisningar

N\ vARNING!

Ld&s alla sékerhetsanvisningar och évriga

anvisningar. Om du inte foljer sékerhets-

anvisningarna och oévriga anvisningar kan
det leda till elstotar, brand och svara skador.

Ta vara pa alla sékerhetsanvisningar och

dvriga anvisningar och spara dem pa ett bra

stélle.

B Anvand inte omréraren till explosions-
farliga amnen (t.ex. lattantandliga
I6sningsmedel). Elverktyg ger ifran sig
gnistor som riskerar att tdnda eld pa
angorna.

B Om elverktyget faller ner i vatskan eller
massan du blandar, dra omedelbart ut
néatsladden och 1&mna in elverktyget for
kontroll pa serviceverkstad. Om det
kommer in vatska eller massa
i elverktyget kan det leda till skador pa
verktyget och till att anvandaren far
elstotar.

m Hall alltid elverktyget med bada
handerna under arbetet och se till att
du stér stadigt. Det ar sakrast att halla
i elverktyget med bada handerna.

B Anvand aldrig verktyget till material som
innehaller asbest. Asbestdamm ar
cancerframkallande.

B Vidta skyddsatgarder om halsovadligt,
brénnbart eller explosivt damm kan
bildas under arbetet. Vissa typer av
damm kan till exempel vara
cancerframkallande. Bar
dammskyddsmask och anvand damm-/
spanutsug om det finns.

B Vanta tills elverktyget har stannat helt
innan du lagger det ifran dig.
Insatsverktyget kan fastna och géra att
man tappar kontrollen éver elverktyget.
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B Anvand inte elverktyget med skadad
kabel. Vidror inte den skadade kabeln
och dra ut natkontakten om kabeln
skadas under arbetet. Defekta kablar
hojer risken for elektriska stotar.

B Anslut elverktyget via en jordfelsbrytare
nar du arbetar utomhus.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvardena har uppmatts
enligt EN 60745.

Maskinens A-uppmatta bullerniva under
typiska forhallanden ger foljande varden:

Ljudtryck Ljudeffekt

Lpa [AB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Osakerhet K= 3 dB

Totalt vibrationsvarde (vid omroérning
i mineralbaserat material med medelhdg
viskositet):

Emissionsvarde ay, [m/s?]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Osékerhet K = 1,5 m/s?

/N VARNING!

De angivna métvérdena géller for nya
maskiner. Vid dagligt bruk dndras buller-
och vibrationsvérdena.

[i] ossr

Vibrationsnivan som anges i denna
bruksanvisning ar uppmaétt enligt en

EN 60745-standardiserad matmetod som
kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Den lampar sig ocksa for en
prelimindr uppskattning av vibrationsbelast-
ningen.

Den angivna vibrationsnivan géller for
elverktygets huvudsakliga anvandningar.
Om elverktyget anvands for andra andamal
med avvikande insatsverktyg eller bristande
underhall, kan vibrationsnivan avvika. Detta
kan tydligt héja vibrationsbelastningen dver
hela livslangden.

For en exakt beddmning av vibrations-
belastningen bdr &ven den tid som
maskinen ar franslagen, eller visserligen
ar igang men inte anvands, tas med

i berékningen. Detta kan tydligt minska
vibrationsbelastningen éver hela
livslangden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for
anvandarens skydd mot vibrationer som: till
exempel: skodtseln av elverktyg, att
handerna halls varma och organisering av
arbetsforloppen.

/\ VAR FORSIKTIG!
Anvénd hdrselskydd nér ljudfrycket
overskrider 85 dB(A).
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Bruksanvisning

N\ varnING!
Dra ur nétkontakten innan du utfor arbeten
pa omrdraren.

/\ VAR FORSIKTIG!

Den aktuella ndtspénningen och den
angivna spénningen pa typskylten méaste
stdmma Sverens.

Fore idrifttagning

B Packa upp omréraren och kontrollera att
leveransen ar fullstandig och utan
transportskador.

Satt i/byt blandarvisp

Maskin utan spindelsparr:

W Skruva pa blandarvispen pa
drivspindeln (1.).

B Hall fast drivspindeln med en 19 mm
blocknyckel och skruva fast

blandarvispen med en 22 mm
blocknyckel (2.).

id

Demontering sker i omvand ordningsféljd.

Maskin med spindelsparr:

B Tryck pa sparren och for vaxelvaljaren
moturs till lage & (1.).

B Skruva pa blandarvispen pa
drivspindeln (2.).

W Skruva fast blandarvispen med en
22 mm blocknyckel (3.).
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VA I
Demontering sker i omvand ordningsféljd.

Vélja véaxel
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ VAR FORSIKTIG!

Byt aldrig véxel ndar motorn &r igang.

W Tryck pa sparren (1.) och vrid
vaxelvaljaren moturs till dnskat lage (2.).

MXE 1200:
| Arbetslage
&  Spindelsparr for att byta
blandarvisp

MXE 1002/1202/1602:
| Arbetslage med hégre vridmoment
] Arbetslage med hogre varvtal
@  Spindelspérr for att byta
blandarvisp
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Varvtalsinstalining

(MXE 1200/1202)

B For att stélla in maximalt arbetsvarvtal
staller du varvtalsvaljaren i 6nskat lage.

Vaxel | 1]
Lage
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Satta pa och stanga av omroraren
Omrdraren ar utrustad med ett gasreglage.
Det gor det mgjligt att langsamt 6ka
varvtalet tills du kommer upp i arbetsvarvtal.
Kora igang utan sparr:

® Hall knappen intryckt (1.).

omrdraren (2.).

Kora igang och spérra:

® Hall PA-/AV-knappen intryckt (1.).

B For att sparra omroéraren sa att den
fortsatter att ga utan att du haller in
knappen: hall sparrknappen intryckt (2.)
och slapp PA-/AV-knappen.

i ossr

Om omrdraren inte roferar nér du har

kopplat till den:

— Sldng av maskinen (lossa spérren genom
att trycka pa knappen).

— Vrid blandarvispen fér hand 45°.

— Koppla till maskinen igen.

Arbetsanvisningar

B Efter avstangning fortsatter
blandarvispen att rotera en kort stund.

B Om blandarvispen kommer emot nagot
kan det gdra att maskinen rycker till.

B Nar du har satt ner blandarvispen i det
material du ska blanda trycker du langsamt
in PA-/AV-knappen tills maskinen kommer
upp i maximalt varvtal.

B [ 3gg maskinen pa stoét- och férvarings-
skydd nar du lagger ifran dig den for att
ga pa rast.
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Overbelastningsskydd

Vid mycket kortvarig och kraftig éver-
belastning skyddar dverbelastningsskyddet
motorn mot skador genom att stdnga av
maskinen automatiskt.

Besok tillverkarens webbplats
www.flex-tools.com fér mer detaljerad
information om produkterna.

Underhall och skotsel

A varnING!
Dra ur nétkontakten innan du utfor arbeten
pa omrdraren.

Rengéring

B Rengdr maskin och ventilationsspringor
regelbundet.

B Blas regelbundet igenom hdljets insida
och motorn med torr tryckluft.

B Rengdr blandarvispen direkt nér du har
anvant den. Lat aldrig vatskan eller
massan torka fast pa vispen.

Drev

i oss
Lossa inte skruvarna pa drevtoppen under
garantitiden. Om du lossar dem upphdr
tillverkarens garantiférpliktelser att géalla.

Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en
kundtjanstverkstad som ar auktoriserad av
tillverkaren.

Reservdelar och tillbehdr
Blandarvispar for olika
anvandningsomraden och ytterligare
tillbehdr — se tillverkarens katalog.
Sprangskisser och reservdelslistor hittar
du pa var webbplats:
www.flex-tools.com

Anvisningar om avfallshantering

N\ VARNING!
GOr uttidnta maskiner obrukbara genom att
avldgsna nétkabeln.
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Endast for EU-stater.
ﬁ/ Kasta inte elverktyg bland

hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om el- och elektronikavfall och dess
tilBmpning i den nationella lagstiftningen ska
férbrukade elverktyg samlas in separat och
lAmnas till miljoriktig atervinning.

OBS!

Frdga fackhandlaren rérande
avfallshanteringsmdjligheterna!

C €-Overensstammelse

Viintygar under ensamt ansvar att den under
"Tekniska data” beskrivna produkten
Overensstammer med foljande standarder
eller normativa dokument:

EN 60745 enligt bestdmmelserna

i direktiven 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren och dennes representanter tar
inget ansvar fér skador och forlorad vinst till
foljd av driftavbrott som uppstar pa grund av
produkten eller for att produkten inte har
kunnat anvandas.

Tillverkaren och hans representant tar inget
ansvar for skador som uppstar genom felaktig
anvandning eller i forbindelse med andra
tillverkares produkter.
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Kaytetyt symbolit
A\ varomrusy
Viittaa vélittbmésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jétiaminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.
/N VARO!
Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanfeeseen. Ohjeen noudattamatta
Jattdminen saafttaa johtaa loukkaantumisiin
tai esinevaurioihin.
(1] OHuE!
Viittaa koneen ka&yttoa koskeviin ohjeisiin ja
tarkeisiin tietoihin.
Tekniset tiedot
Sekoitin | MXE| MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602
Kierrosluku ilman
kuormitusta r/min | 0-530| 0-780 - |210/325/530 - -
— 1. vaihde r/min - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2. vaihde r/min - - | 0-780 — 320/490/780| 200/400/780
Ottoteho w 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Antoteho W 550 | 550 550 710 710 925
Tyokalun istukka M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Sekoitinsauvan maks.
halkaisija mm 120 | 120 120 140 140 160
Paino EPTA 01/
2003:n mukaan kg 4,5 45 4.6 4.6 4.8 5
Suojausluokka Il Il Il Il Il Il
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Kuva tyékalusta

1 Sekoitinsauva 10 Kierrosluvun valintakytkin

2 Vaihteistopaa (MXE 1200/1202/1602)

3 Moottorikotelo jossa 2 kasikahvaa 11 Vaihteen valintakytkin
S, a) 2. vaihde ja karajarru

4 Tyyppikilpi o (MXE 1002/1202/1602)

5 Verkkojohto 4,0 m ja pistotulppa b) 1. vaihde ja karajarru

6 Isku- ja laskusuojat (MXE 1200)

7 Kayttdkytkin

8 Lukituspainike

9 Kayttdkara * Ei kuvassa
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Turvallisuudesta

N\ varortust

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Séilytd kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet myéhempéa
kéyttotarvetia varten.

Lue ohjeet ennen sdhkotydkalun kdyttoa ja

foimi nifden mukaisesti:

— koneen k&yfttoohje,

— sdhkdtydkalujen kdyttoa koskevat
"Yleiset turvallisuusohjeet” mukana
toimitetussa vihkosessa
(dokumenttinumero. 315.915),

— kdyttopaikalla voimassa olevat ohjeet ja
tyosuofelumadardykset.

Tama séahkotydkalu on valmistettu
uusimman teknisen tietdmyksen ja
hyvéksyttyjen turvateknisten sadnndsten
mukaisesti. Tastd huolimatta sen kdytostd
saaftaa aiheutua hengenvaaraa koneen
kéyttdjélle ja muille henkiloille ja itse kone
tai muu esineisto voi vaurioitua.

Séhkotydkalua saa kayttda vain

— mdaardystenmukaiseen
kdyttotarkoitukseen,

— sen ollessa teknisesti moitteetfomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat puutteet ja viat
on korjattava vélittémast.

Maaraystenmukainen kayttd

Sekoitin on tarkoitettu

— ammattikayttéon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— oikeanmuotoisia ja -kokoisia
sekoituspaita kayttaen,

— viskositeetiltaan alhaisten nesteiden
kuten maalien, lakkojen, liimojen,
kevytlaastien ja hartsien
sekoittamiseen,

— viskositeetiltaan korkeiden nesteiden
kuten tasoituslaastien,
kiinnitysmassojen, kalkin,
rappauslaastien, pakkelimassojen jne.
sekoittamiseen,

— sitkaiden ja tarttuvien, viskositeetiltaan
korkeiden materiaalien kuten liimojen,
hartsien, tiivistys- ja eristysmassojen
jne. sekoittamiseen,

— kaytettavaksi sekoituspaiden ja
lisalaitteiden kanssa, jotka on mainittu
tassa kayttdohjeessa tai joita valmistaja
suosittelee.

Sekoitinta ei saa kayttaa elintarvikkeiden

sekoittamiseen.

Turvallisuusohjeet

I\ varortust

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saaftaa johtaa séhkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sdilytéd kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet myohempééa

Kkdyfttotarvetta varten.

m Ala tydsta réjahdysvaarallisia aineita
(esimerkiksi herkasti syttyvia
liuotinaineita). Sahkotyokalut synnyttavat
kipin6itd, jotka saattavat sytyttaa hoyryt.

W Irrota verkkopistoke heti pistorasiasta ja
tarkastuta séhkotyékalu
ammattitaitoisessa huollossa, jos
séhkétydkalu on pudonnut
sekoitettavaan aineeseen.
Sahkotydkalun sisdén tunkeutunut
sekoitettava aine saattaa aiheuttaa
vaurioita ja sahkdiskun.

B Pida tyéskenneltdessa sahkotydkalusta
kiinni molemmin késin ja seiso tukevassa
asennossa. Sahkotydkalua on
turvallisinta ohjata molemmin kasin kiinni
pitaen.

m Al3 tydsta asbestia sisaltavia
materiaaleja. Asbesti on luokiteltu
syopaa aiheuttavaksi.

B Ryhdy tarvittaviin suojatoimiin, jos tydssé
voi muodostua terveydelle haitallista,
syttyvaa tai rajahdysaltista pélya.
Esimerkiksi: useat polyt on luokiteltu
syOpaa aiheuttaviksi. Kayta hengi-
tyssuojainta ja jos mahdollista liittaa,
myds polyn-/lastunpoistovarustusta.
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B Odota, ettd sahkdtydkalu on taysin
pyséhtynyt, ennen kuin lasket sen
kasistasi. Kayttotydkalu saattaa tarttua
kiinni ja seurauksena voi olla
sahkoétydkalun hallinnan menettéminen.

m Alakayta s&hkotyokalua, jos sen johto on
vaurioitunut. Ala koske vaurioituneeseen
johtoon, vaan irrota verkkopistoke
pistorasiasta, jos johto vaurioituu kéytén
aikana. Vaurioituneet johdot lisdavat
sahkoiskun vaaraa.

B Jos kaytat sahkotydkalua ulkona, liita se
vikavirtasuojakytkimella verkkovirtaan.

Melu ja tarind

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 60745 mukaan.

Koneen A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

gé;r;enpaine- Aanitehotaso

Loa [dB(A)] Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Epavarmuus K = 3 dB

Tarinan kokonaisarvo (sekoitettaessa
viskositeetiltaan keskimaaraista
mineraalista ainetta):

Paastdarvo ay, [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Epavarmuus K = 1,5 m/s?
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/N VAROITUS!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
koneita. Péivittédisessa kdytbssa melu- ja
tédrindarvot muuttuvat.

[i] oHuE!

Naissa ohjeissa ilmoitettu térindtaso on
mitattu standardissa EN 60745 normitetun
mittausmenetelman mukaan, ja sité voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myds
tarindaltistuksen alustavaan arviointiin.
lImoitettu tarinataso tarkoittaa altistumisen
tasoa sahkétyodkalun paasiallisessa
kayttotarkoituksessa. Mutta jos sahkotydkalua
kaytetaan muihin kayttétarkoituksiin,
normaalista poikkeavilla tydkaluterilla tai sita ei
ole huollettu riittavasti, tarinataso saattaa
poiketa ilmoitetusta. Tall6in koko tyéaikaa
koskeva térinaaltistus voi olla selvasti
suurempi.

Tarinaaltistuksen tarkassa arvioinnissa on
otettava huomioon myds ne ajat, jolloin
kone on kytketty pois paalta tai se on
kaynnissa, mutta ei todellisessa kaytdssa.
Tall6in koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti alhaisempi.

Maéarittakaa lisdtoimenpiteet koneen kayttéjan
suojaamiseksi tarinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sdhkotyokalun ja tydkaluterien
huolto, kdsien suojaaminen kylmalta,
tyénkulun suunnittelu.

/N vArRor
Jos melutaso ylittdé 85 dB(A), kdytd
kuulosuojia.
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Kayttéohjeet

N\ varoirust
Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen
kalkkia sekoittimeen kohdistuvia toita.

/N\  VARO!
Verkkojénnitteen ja tyyppikijpeen merkityn
k&yttéjédnnitteen pitéda vastata toisiaan.

Ennen kayttdonottoa

W Ota sekoitin pois pakkauksesta ja
tarkasta, ettei toimituksesta puutu mitdan
ja ettei kuljetusvaurioita ole syntynyt.

Sekoitinsauvan kiinnittdminen/

vaihtaminen

Jos koneessa ei karajarrua:

W Kierrd sekoitinsauva kiinni
kayttokaraan (1.).

B Pida kayttékarasta vastaan koon
19 kiintoavaimella ja kirista
sekoitinsauva koon 22 kiintoavaimella
kiinni (2.).

3

Irrota painvastaisessa jarjestyksessa.

Jos koneessa karajarru:

B Paina lukitsinta ja kierra vaihteen
valintakytkin vastapaivaan
asentoon [ (1.).

B Kierrd sekoitinsauva kiinni
kayttokaraan (2.).

B Kiristd sekoitinsauva koon
22 kiintoavaimella kiinni (3.).

Irrota painvastaisessa jarjestyksessa.

Vaihteen valinta
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N\  VARO!

Vaihda vaihdetta vain, kun moofttori ei pyori.

B Paina lukitsinta (1.) ja kierra vaihteen
valintakytkin vastapaivaan haluamasi
vaihteen kohdalle (2.).

7N _.:
1. 2. |

MXE 1200:

| Tydntekovaihde
@  Karajarru sekoitinsauvan
vaihtamista varten
MXE 1002/1202/1602:
| Tyoéntekovaihde jolla suuri vaantd

Il Tyoéntekovaihde jolla suuri
kierrosluku

@  Karajarru sekoitinsauvan
vaihtamista varten
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Kierrosluvun saat6

(MXE 1200/1202)

B Suurimman tyéntekokierrosluvun
saatamiseksi aseta kierrosluvun
valintakytkin haluamaasi asentoon.

Asento
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Sekoittimen kytkeminen paalle ja
pois

Sekoittimessa on kayttokytkin. Kierrosluku
voidaan silld nostaa hitaasti
tydntekokierroslukuun saakka.
Kytkeminen péaélle ilman lukitustoimintoa:
B Paina kytkinta ja pida painettuna (1.).

B Pois paalta kytkemlsek3| vapauta
kytkin (2.).

Kytkeminen péélle lukitustoimintoa

kayttaen:

B Paina kytkinta ja pida painettuna (1.).

B |ukitsemiseksi pida lukituspainike
painettuna (2.) ja vapauta kytkin.
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B Pois paalta kytkemlsek5| paina kytkinta
lyhyesti ja vapauta se (3.).

[i| oOHuE!

Jos sekoitin pdélle kytkemisen jédlkeen ei

pyori:

— Kytke kone pois pdéltéd (vapauta lukitus
painamalla kdyttokytkinta).

— Kierrd sekoifinsauvaa kasin 45°.

— Kytke kone uudelleen pééille.

Tybéohjeita

B Pois paalta kytkemisen jalkeen
sekoitinsauva pyorii viela jonkin aikaa.

B Jos pyo0riva sekoitinsauva osuu johonkin,
se saattaa iskea takaisin.

B Vasta kun olet upottanut sekoitinsauvan
sekoitettavaan aineeseen, kytke sekoitin
paalle kayttdkytkinta hitaasti painaen ja
odota, kunnes koneen kierrosluku on
noussut maksimiin.

B Kun pidat tauon, laske kone laskusuojien
varaan.
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Ylikuormitussuoja

Lyhytaikaisen ylikuormituksen yhteydessa
ylikuormitussuoja suojaa moottoria
vaurioitumiselta kytkemalla koneen
automaattisesti pois paalta.

Lisatietoja valmistajan tuotteista 16ytyy
osoitteesta www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

N\ varorrusr
Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen
kaikkia sekoittimeen kohdistuvia toita.

Puhdistus

B Puhdista kone ja jdadhdytysilma-aukot
saanndllisin valein.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori
saanndllisin valein puhtaaksi kuivalla
paineilmalla.

B Puhdista sekoitinsauva valittmasti
kayton jalkeen. Ala anna sekoitettavan
aineen kuivua.

Vaihteisto

(i oHuE

Ald avaa vaihtelistopaéan ruuveja
séhkdtydkalun takuuaikana. Jollei ohjetta
noudateta, valmistajan myéntama takuu
raukeaa.

Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso eri kdyttokohteisiin soveltuvat
sekoitinsauvat ja muut tarvikkeet
valmistajan tuote-esitteista.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com

Kierratysohjeita

N\ varortust

Tee kdytdstd poistetut koneet
k&yttékelvottomaksi irrottamalla
lifténtéjohto.

Vain EU-maat.
Kaytosta poistetut sahkotydkalut

eivat kuulu sekajatteisiin!
Kaytosta poistettavia sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen voimaansaattavien
kansallisten séaddsten mukaisesti
sahkdtydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

[i] owuer
Lisatietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!

( €-vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 60745 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisesta dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(2 Az

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai menetyksista, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siita, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja tdman edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kayttd tai kayttd yhdessa muiden valmistajien
tuotteiden kanssa.
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XpnoIuoTroloueva guuBoAa

I\ npoeisoriomsH!

AnAwver auean areiAr kivouvou. e
TTEQITTTWAN LN TIENONS TNS UTTOOEIENS
urrdpxei kivouvog Bavdrou rj Bapeiov
TOQUUATITUWV.

/N [IPOSOXH!

AnAwvel pia eVOEXoUEVwWS ETTIKIVOUVI
Karaoraon. 2& mEQITITWan [N 1ipenang mes
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQULATIOUWY
17 UAIKWV {npidov.

(1] YrioaEi=Hr

AnAwver ouuBouAEs papuoyris kai
ONUAVTIKES TTANPOPOPIES.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Ma ™ peiwan Tou Kivéuvou
TPpaUUATIOPWY S1aBAATTE TIG 0dNYieg
xperong!

DopdaTe TTPOCTATEUTIKA
paTtoyudAia!

&
@®
)5

Dopdare wToaaTTidEG!

YTodeigelg arocupang yia 1o
TTaAId epyaAeio (BAETTe oehida 86)!

Avauikmpag | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000| 1001 | 1002 1200 1202 1602

ApIBOG aTPOPWY aTO
peAavri g.a.A. | 0-530| 0-780 - 210/325/530 - -
—1n ToxuTNTa g.aAl| - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
- 2n ToxutnTa g.aA | - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780,
AtToppogoupevn Iaxug | W 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
ATT08150pEVN 1I0XUG W 550 | 550 550 710 710 925
Ytrodoxr epyaheiou M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
L\X/lve&%gmr%%umoc mm | 120 | 120 | 120 140 140 160
Bapog aupgwva pe
«EPTA-procedure 01/ |kg 4.5 45 4.6 4.6 4.8 5
2003»
Karnyopia TrpoaTagiag Il Il I Il Il Il
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Me pia pamd

Avadeutiipag

Kepahn petadoang Kivnang

MepipAnpa kivntipa pe dUo xeipoAapég
Mivakida Tomou *

TpopodoTikd KaAwdio 4,0 m e QIg

ATTo0BEe0TPAg KPAdACUWY Kal
evammoBéTnang

AlakétTng on / off
8 Koupri ag@ahiang
9 Agovag Kivnang

DA B WON -

~

10 AIOKOTITNG TTPOETTIAOYAG GTPOPWV
(MXE 1200/1202/1602)
11 AIakOTITNG EMAOYAS TAXUTATWV
a) 2 TaxUuTnTEG Kal payn agova kivnang
(MXE 1002/1202/1602)
B) 1 TaxutnTa Kal payr agova Kivnang
(MXE 1200)

* Oev aTTEIKOVIdETal
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MNa TNV ag@AAEIG gag

& [TPOEIAOIIOIHZH!

AiafdoTe OAeg 1ig uTTOOEISEIS ao@algias kai

116 00nyies. lMapalriyeis arnv rripnan rwv

urrodeiéewv aopaleiag kai Twv oonyiv

HTTOPEI va EXOUV W§ OUVETTEIQ

nAekrpomAnéia, mupkayid kaw/ij fapovs

Tpauuariopous. PUAGETE OAeS Ti¢ UTTOOEIEEIS

aopaleiag kai s oonyieg yia LeAAovTikr}

Xprjon.

AiaBdare molv v xprion rou NAEKToIKOU

Epyaleiou kai TnProTe.

— TIS TTAPOUTES 00NYIES XPriong,

— 1§ «[€VIKES UTTOOEISEIS aopaleiagy
OXETIKA LIE TN XPHTN NAEKTOIKWYV
Epyalgiwv aro EmMouvaTTouevo guiAddio
(Ap18uds puAdadiou: 315.915),

— TOUS KQVOVES Kl TIS TTPOOIQYPAPES
OXETIKA LIE TNV TTOOANWN aQTuXUATWVY TTOU
IaxUouV aTov TOTTO EQYaaias.

AUTO 1O NAEKTPIKO Epyaleio Exer

KATAOKEUATTEl TULIPWVA LIE T TEAEUTaIQ

OedouEva g TExVoAoyias kai BAoer Twv

avayvVwpIoUEVWVY KaVOVWV TEXVIKIIS

aopdiciag. Q01000 UTTOPOUV KQTd TN XPron

TOU va MPOKUWOoUV KIVOUVOI yia Tr) OWUATIKI}

aKEPQIOTNTA Kal T {wrj ToU Xeriarn 1j Toitwv

17 avrigroixa {nuiEs aro pyaleio rj dAAeg

UAIKES SUIES. TO NAEKTOIKO Epyaleio TTOETTE!

va xonoioTTolEiTal

— yia myv mpoarikouaa xprion,

— O€ awoyn Kardaraan armro MAEUpds
TEXVIKIIG aopalsiag.

BAdBsg mou Exouv apvnriktj ETTITTTWON aTnv

aopdieia, MPETTEl va avriyerwrriovrai

QuUEoWS.

MNpoornkouoca xprRon
O avayiktrpag TpoopileTal
— yla TNV ETTOYYEAUATIKA XPAON aTn
Biounxavia kai Biotexvia,
— yla avadeuTnPEG PE AVTIOTOIXO OXAHA Kal
SI100TACEIG,
— yla TNV avadeuan uypwy UAIKWV e
XAUNAO 1EWAEG, OTTWG TT.X. XPWUd,
Bepviki, KOANQ, EAaPPUG aoBag, pnTivn,
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— yio TV avadeuan UNKWY PE UPNAO IEWOEG,
OTIWG TT.X. JoRAG, Koviapa, aoREaTng,
TOIJEVTOKOVIONQ, OTOKOG, K.ATT.,

— yIO TNV avAdEUaN TTNXTWV Kal
KOAMWOWY UNKWV PE uynAo 1EWDEG,
OTTWG TT.X. KOAAQ, pnTivn, UAIKA
pOVWaONG, K.ATT.,

— VIO TN XPARon He avadeuTnpeg Kal
€COPTAUOTA T OTTOIA AVAPEPOVTAI OTIG
TTapoUaeg 0dNyieg i) CUVIATWVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUQDTH).

Mn XPNOCIUOTTOIEITE TOV AVAUIKTAPA YIa TNV

avadeuan TPOPiHwy.

YTrodeiteis aopaAgiag

& [TPOEIAOIOIHEH!

Aiafdore 0Asg 1ig uTodEiéers aopalsias kai

116 00nyies. lMapalriyeis arnv rripnon rwv

UTTOOEIEEWV aopaleiag kal Twv oonyiv

UTTOPEl va EXOUV WS TUVETTEIQ

nAektpormrAnéia, mupkayid kai/i Bapiovg

Toauariopous. QUAGETE OAeg TI UTTOOEIEEIS

aopaleiag Kai 1s o0nyieg yia LeAAovTikr}

Xprjon.

B Mnv katepyadeaTte UNKA TTOU EYKUPOVOUV
Kivduvo €kpné&ng ( 1T.X. E0@AeKTa
SiaAuTIKG P€aa). Ta nAekTpIKA epyaleia
Onuioupyouv aTvenpIouo 0 OTToI0g
pTTOpPEl Va ava@AECel TIG avaBuuIaaElg
TT0U dNuIoupyouvTal.

B X¢ TIEPITITWAN TTOU TO NAEKTPIKG EPYAAEio
TECEl HETA OTO AVADEUGUEVO UAIKO,
TPABASTE apéowg TO @I aTTd TN TIPIga Kal
armreuBuvBeite g€ auvepyeio
€EUTTNPETNONG TIEAATWY YIA EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou. Avadeuopevo
UAIKO TTOU EI0EPXETAI OTO NAEKTPIKO
epyaleio ptropei va TTpokaAéael {NUIEG
Kal NAEKTPOTTANEia.

B Kard Tnv epyaaia KpaTare 10 NAEKTPIKO
€PYaAEio yepd e Ta dUO XEpIa Kal
PPOVTICETE va OTEKEDTE OTABEPA. To
NAEKTPIKO £pyaeio odnyeital e
ao@aAeia pe Ta dUO XEPIQ.

B Mnv emre€epyadeate UAIKO TTOU TTEPIEXEI
apiavro. O apiavrog Bswpeital
KOPKIVOYOVOG.
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B AdBete Ta av@Aoya péoa TPoaTaagiag,
otav Pmopouv va mpokUWouyv emiBAaBeig
YIQ TNV UYEIQ, EVQAEKTEG i} EKPNKTIKEG
OKOVEG. MN.X. pepIKEG OKOVEG BewpouvTal
Kapkivoyoveg. Popdre pdaka
TTPO0TOTIAG KOl XPNTIUOTTOINJTE,
€£QO0OV PTTOPEi va gUvOEDEi, avappoenTn
aKovNg / TTPIOVISIWV.

W [epipéveTe PéXPI va OTAPATAOEI TEAEIWG
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPIV TO
evammoEégeTe. AlAQOPETIKA, TO EPYaAEio
€£QAPUOYNG UTTOPEI VO O@NVWOEI Kal VO
0odnNyNael g€ aTTWAEIQ EAEYXOU TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

B Mn XPnOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAAEio
UE KATEOTPAMUEVO KaAWDIO. Mnv ayyilete
TO KATEGTPAUUEVO KAAWSIO Kal BYAATE TO
@IG amod v Tpida, av To KaAwdIo TTAOEI
{nud kar@ Tnv epyaaia. Kareatpappéva
KaAwdia augavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

B YuvOEaTE NAEKTPIKA £pyaAgia TTou
XPNOIUOTTOIOUVTAI O€ EEWTEPIKO XWPO
HETW SIOKOTITN TTPOJTAJiag SIAPPONG
pPEUNATOG.

©06puBoc Kal Kpadaauog

O1 TiéG BopuPou Kal KPadaouwyv
uttoAoyiaTnkav gup@wva Pe To EupwTraikd
MpoTutro EN 60745.

H kartd A aloAoynuévn akOUaTIKr) aTadunN
BopUBWYV TOU PNXAVAHATOG AVEPXETAI
XOPOKTNPIOTIKA:

AKOUTTIKN AKOUQTIK
TTiean I0XUG
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 79 90
Avaogdheia K = 3 dB

ZUVOAIKN TIA Kpadagpwy (KaTa TNV
avadeuan avopyavwy UAIKWY JETou
1EWOEQ):

Tipn eKTTOUTTAG ap, [m/s?]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Avaopdheia K = 1,5 m/s?

/\ [IPOEIAOITOIHEH!!

Or1 TuES LETPNONS TTOU Ofvovral ITXUoUV yia
Kaivoupyia pnxaviuara. v Kabnuepivri
Xxprion aAAddouv or Tiueg Bopufwv kai
Koadaouwv.

il vrmoaei=rr

H a1dBpun kpadaauwv Tou diveTal aTIg
odnyieg auTeG £xEl PETPNBEI CUPPWVA PE
HEBOBO PETPNANG TUTTOTTOINUEVN BATEI TOU
mrpotuTTou EN 60745 kai putropei va
XPNOILOTTOINGE yIa T GUYKPIGN NAEKTPIKWY
epyoAciwv peTagu Toug. Etriong autr gival
KOTAAANAN yIa TNV TIPOCWPIVA EKTIUNGN TNG
@oOpTIONG PE Kpadaapoug.

H a1a6un kpadaaguwy Trou diveTal
QVTITTPOCWTTEVEI TIG KUPIEG EQPAPHOYEG TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou. Ze TIEPITITWAN OPWG
TTOU TO NAEKTPIKO £PYAAEIO XpnaipoTToinBei yia
GAAEG EQapPOYEG e aTToKAIVOVTa EpyaAeia
€QAPHOYNG 1N XWPIG ETTAPKNA aUVTAPENAN, TOTE
MTTOPEI VO aTTOKAIVE KAl N aTAOUN Twv
Kpadaaguwy. AUTO UTTOPEi va augnael
aNPAVTIKA TN QOPTION PE KPadATHOUG KOTA TN
OIGPKEIO OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
OI0TTHPOTOG EPYATIAG.

Ma TNV akpIPr EKTiNGN TNG QOPTIONG ME
Kpadaagpoug Ba TTpETTel va AngBouv uttown
ETTING 01 XPOVOI, KOTA TOUG OTTOIoUG TO
€pYyaAeio gival aTTEVEPYOTTOINMEVO 1) AEITOUPYEI,
XWPIG OPWG va XpnalJoTToIEiTal TNV
TTPAYMATIKOTATA. AUTO UTTOPEI VA EIWTEI
aNPAVTIKA TN QOPTION PE KPadATHOUG KOTA TN
OIGPKEI0 OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SI00TAPATOG EPYATIOG.
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KaBopioTe Ta TrpdaBeTa PETpa ag@aheiag yia
TNV TTPOCTATIA TOU XEIPITTA TIPIV TNV
ETTIOPAATN TWV KPAdATHPWY, OTTWG VIO
TTAPAdEIYHA: TUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU
EPYOAEIOU KaI TWV EPYAAEIWV EQAPUOYNG,
CETTOPA TWV XEPIWV VIO TO KPATNA,
opyavwan Twv BnUATwy EPYaaios.

/N POzOXH!

2& akouarikr mmiean avw Twv 85 dB(A) va
@opdTE WTOAUTTTIOES.

Odnyieg xpriong

I\ nPoEIAONOIHEH!
loiv amo 6Aeg 1is epyadies arov
avayikTripa, BydATe 1o @Is amro v mpia.

/N 1IPOsOXH!

H rdan rou IKTUOU Kal N avaQEepOUEV TAarn
arnv mvakioa TUITou TTeETTEI vVa
auupwvouv.

Mpiv Tn B€é0n o€ Asitoupyia

B =ETTAKETAPETE TOV AVAUIKTAPA KOl EAEYETE
TOV yia TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAd0aNG
KAl TUXOV CNUIEG ATTO TN UETAPOPA.

ZUuvappoAdynaon / avTikataoTaon

avadeuTtrpa

EpyaAcio xwpig ppayn afova Kivhong:

B BidwaTte TOV avadeuTrpa aTov agova
Kivnong (1.).

B JuyKpaTnaTe Tov agova Kivnang ue
YEPHaVIKO KAEIi pe dvolypa 19 mm kai
OQIETE TOV AVODEUTNPA HE YEPHAVIKO

KAEIDI pe avolypa 22 mm (2.).

H ammoaguvappoAoynan die€ayeTal Ye TNV
avTiaoTpoQn gcEIpad.
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EpyaAsio pe @payn afova kivhang:

W [latAaTe TNV a0@AAITN KAl YUPIOTE TO
SIOKOTITN ETTIAOYNG TAXUTATWY avTiBeTa
ME TN QOPA TWV BEIKTWVY TOU poAoyioU aTn
Babuida & (1.).

B BidwaTe Tov avadeuthipa aTov aova
Kivnong (2.).

W X@ifte TOV avadeuTrpa PE YEPHUAVIKO
KAEIDi pe avolypa 22 mm (3.).

H atmroguvappoAdynan diegayerai e v
avTiagTpoQn ocIpd.

EmAoyn TaxuTtnrag

(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N rPosoxH!

AAAG{eTe rayurnTa Lovo LiE akivTOTTOINUEVO

TO NAEKTPIKO Epyasio.

B [NatAaTe TNV ao@alian (1.) kal yupioTe TO
BIaKOTITN ETTIAOYNG TOXUTATWY QVTiOETA
ME TN QOpa TwV JEIKTWY TOU poAoyiou
artnv emBupntn TaxuTnTa (2.).

MXE 1200:

| TayuTtnTa epyaaiag

&  Ppayn agova kivnang yia Tnv
aAAayr) Tou avadeuTtipa
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MXE 1002/1202/1602:

| TayuTtnTa epyaaiag e augnuévn
pOTIA OTPEWNG

Il TaxUTtnTa epyaaiag pe augnuévo
apIBuo aTPOPWV

&  ®payn agova kivnang yia Tnv
aAAayn Tou avadeuTtrpa

PuBpion apiBpou otpopwv

(MXE 1200/1202)

W [a T pUBUION TOU PEYIGTOU apIBPOU
OTPOPWY EPYATIOg yUPIaTe TO OIAKOTITN
TIPOETTIAOYNG OTPOPWV aTNV £MOUUNTA
Babuida.

TayutnTa | .
BaBpida
1 210 320
2 325 490
3 530 780

©<aon Tou avapIKTipa g€ AsIToupyia

KI EKTOG AsITOUpPYiag

O1 avapIKTNPEG ival EEOTTAITPEVOI pE

BIaKOTITN ETMITAXUVONG. ETTpéTTel opain

augnan Tou apiBuoU aTPOPWY aToVv apIBUO

aTPOPWV EPYATiag.

©¢on og AeiIToupyia Xwpig KOUUTTWHA:

W [latAoTe T0 SIOKOTITN KAl KPATATTE TOV
Tarnuévo (1.).

3

W [Ma 1n B€an eKTOG AsIToupyiag apnaTe To
diakotTn (2.).

©¢on ge AeIToupyia e KOUUTTWHG:

W [loTroTe TO BIAKOTITN KAl KPATIJTE TOV
Tarnpévo (1.).

B [0 TO KOUUTTWHO KPATATTE TO KOUMTTI
00@AANIONG TTATNUEVO (2.) KAl AQrOTE TO
SIOKOTITN €AEUBEPO.

W [NaTtn 6éan sKTog )\slroupylag TIOTAOTE TO
OIOKOTITN GUVTOMA Kal apnaTe Tov (3.).

il vroaei=rr

Orav o avauIKTIipas LETA TV EVEQYOTTOINOT}

TOU OEV TTEPICTOEPETA.

— Amevepyormroijare 1o epyaleio (Nuare v
aopdisia pe marnua rou dIaKoTTTN).

— [TepioTPEWTE TOV QVAOEUTIOA XEIPOKIVIITA
Kkarda 45°.

— Evepyorroirjore maAr 1o pyalsio.

Ymodeigeig epyaaiag

B MeTd 1n 6£01N £KTOG AsiToupyiag
0 avadeuTnpag e€akoAouBei va Kiveital
yia Aiyo.

B Av 0 KIVOUPEVOG QVOBEUTHPOG
OKOUUTTNOEI KATTOIA ETTIQPAVEIQ, UTTOPE] va
TTPokANOei avakpouan.
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B O¢aTe TO Epyalcio povo ae Aesiroupyia
META TN BUBION TOU AvadeUTHPA GTO
QVOUEIYVUOUEVO HEIYUO TTATWVTOG apyd
TO SIOKOTITN KOI TIEPIPEVOVTAG PEXPI TO
epyaleio va @TaTEl OTO PEYITTO APIBUO
aTPOPWV.

B XTa dioAcippaTa epyaaiag evaTroBEaeTe
TO EPYOAEIO OTOUG aTTOOBETTHPEG.

MpooTagia utrepPOPTWANG

¢ TTEPITITWAN BpaxuxPoOvIag akpaiag
UTTEPQOPTWANG N TTPOCTATIO
UTTEPPOPTWANG OTTOTPETTEI {NUIEG OTOV
KIVNTAPA, OTTEVEPYOTTOIWVTOG AUTOMATWG
TO EpYaAcio.

Mepaitépw TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO
TIPOIOVTA TOU KOTAOKEUAOTr Ba Bpeite aTnv

nAekTpovikn dieubuvan www.flex-tools.com.

2UVTHPNaN Kal @povTida

I\ npoEeisoriomHsH!
lpiv arro 6As¢ 1§ spyacisg arov
avauiktripa, BydaAre To @is arro myv moila.

KaBapiouodg

B KaBapilete TOKTIKA TO NAEKTPIKO Epyaleio
KaI TIG OXIOUEG aEPITHOU.

B 270 ECWTEPIKO TOU TTEPIBANUATOG YE TOV
KIVNTAPO TTPETTEI VA YIVETAI TAKTIKA
eKQUONaN Pe ENPO TTETTIETUEVO AEPQl.

B KaBapileTe TOV avadeuTHpa AUETWG UETA
™ Xpnaon. Mnv agrvete 1o avadeuduevo
UAIKO va Eepabei.
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Meradoon kivhong

i Yr04EIzH
Mn Auoere 1ig Bideg arnv kepali peradoons
Kivnong kard ) OIGpKEIa I0XUOG TNE
TaPOXTIS EYYUNanNG. 2€ TEQITTTWON N
T1j0NonNg TAUEl va ICXUEl ) a&iwan Tapoxris
Eyyunaong ario Tov KaTaQoKEUAaaTl}.

Emokeuég

TuxOV ETMOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
QTTOKAEIOTIKA Kal JOVO aTTO KATTOI0
€€0UTI000TNUEVO OTTO TOV KOTAGKEUQTTH
guvepYeio EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

AVTOAAQGKTIKA KQi EEapTRMATO
AvadeuThPES YIa TOUG BIaPOPOUG TOUEIG
€QAPHOYNAG Kal TIEPITTOTEP £EAPTANIATA Ba
BpeiTe OTOUG KATOAOYOUG TOU KATAOKEUATTH).
Zx£010 ATTOGUVAPUOAOYNHEVNG OWNG KOl
AioTeg avTaAAakTIKWY Ba Bpeite aTnv
I0TO0€AIBa pag:

www.flex-tools.com
YTmodeiceic arroaupang

I\ nPoEeisoroHsH!
Axpnorevere ra malia epyaleia mou
Osv xpnoormolouvrai TAEov, kofovrag
70 TPOPOOOTIKO KaAWOIO.

Movo yia xwpeg TNG Eupwtraikng
K'vaong.

Mnv TreTaTe NAEKTPIKG EpyaAeia aTa
oIKIaKa atToppippaTal
ZUpewva pe TNV Koivotikr) Odnyia
2012/19/EE OXETIKA PE TO TTOAQIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG QUOKEUEG KAl
TNG METAPOPAG TNG g€ €BVIKO dikaio, Ta
amrORANTA NAEKTPIKA EPYOAEIT TTPETTEI VA
OUAAEYOVTAl XWPIOTA Kal va 0BNyouvTal g€
@INIKA TTPOG TO TTEPIRAAAOV avakUKAwan.
1| vroaEei=mr
SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTIOPPIYNS
armevBuVBeiTe o€ e€e1dIkeUUEVO kaTaarnual




MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602

el

C € AnAwan maToTNTag

AnAwvoupe pe oTTOKAEITTIKN €UBUVN, OTI TO
TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TeXVIKA XOpOKTNPIOTIKA» BpioKeTal OE
JupQwvia pE Ta akOAouBa TTPOTUTTIa N
KOVOVIOTIKA £yypaga:
EN 60745 gupgwva pe Tig dIaTAgeIg Twv
odnyiwv 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2011/65/EE.
YTTeUBUVOG IO TEXVIKA £yYPaPa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
07/03/2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

ATTOKAEIOUOG £UBUVNG

O KOTAOKEUOOTAG KAl O AQVTITTPOCWTTOS TOU
Oev avaAapBdavouv kayia uBuvn yia ZNUIEG
KOl ATTWAEIEG KEPDOUG AOYW BIAKOTIAG TNG
A&IToupyiag Tng eTMIXeipnaong, TTou
TTPOKANBNKAV aTTO TO TTPOIOV 1| OTTO TN YN
duvaTA XPARan Tou TTPOIOVTOG.

O KATAOKEUOOTAG KAl O AVTITTPOCWTTOG TOU
eV PEPOUV Kapia uBUVN yIa CNUIEG TTOU
TTpogevBnNKav aTTé Pn owaTr XPron A ae
QuVOUATUO HE TTPOIOVTA GAAWV
KOTOOKEUAOTWV.
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Kullanilan semboller

A vvari

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, oliim veya agir
Yyaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

1| BiLG/

Kullanma ile ilgili yararili bilgilere ve énemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Teknik 6zellikler

Cihazi ilk kez galistirmaya
baslamadan 6énce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

&

Koruyucu goézlik kullaniniz!

@ Kulak korumasi takin!

)5

Eski cihazin giderilmesiile ilgili bilgi
(bakiniz sayfa 94)!

Karistirict | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Rélanti devir sayisi | U/min | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
—1. Vites U/min - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
- 2. Vites U/min - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Elektrik tiketimi w 1010 | 1010| 1010 1200 1200 1600
Gug cikisi w 550 | 550 | 550 710 710 925
Ug girisi M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Maks. karistirma
cubugu cap mm 120 | 120 120 140 140 160
Agirhg1 EPTA-
Procedure 01/2003e | K9 45 | 451 46 4.6 4.8 5
Koruma sinifi Il I Il ] ] Il
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Genel bakis

a b WON -

© ®© N o

Karigtirma gubugu

Mil kilidi

2 tutamakl motor gévdesi
Tip etiketi *

Elektrik fisi ile donatiimis elektrik
kablosu 4,0 m

Darbe ve yaslama tamponu
A¢ma/kapatma salteri
Kilitleme diigmesi

Tahrik mili

10 Devir sayisi 6n segim salteri
(MXE 1200/1202/1602)

11 Vites se¢im salteri

a) 2. vites ve mil kilidi
(MXE 1002/1202/1602)
b) 1. vites ve mil kilidi (MXE 1200)

* gosterilmemistir
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Kendi glvenliginiz igin

N\ uyarn
Elektrikli el aletini kullanmadan énce
asagidakileri okuyun ve bunlara uyun.
— Bu kullanma kilavuzuna,
— Ekleki kitapgikta bildirilen elektrikli aletler
ile ilgili “Genel gtiveniik bilgileri” ne
(Yazi no.: 315.915),
— Cihazin kullanilacagi yer icin gecerli kaza
onleme ydnetmeliklerine.
Bu elektrikli el aleti teknolojinin geldigi son
asamaya ve genel kabul gérmdis glivenlik
teknigi kurallarina uygun bigcimde imal
edilmistir.
Yine de kullanimi sirasinda kuflanicinin
veya iguncdi kisilerin hayati ve organiari igin
tehlikeler olusabilir ve makinede veya diger
duran varliklarda maddi hasariar olusabilir.
Elektrikli el aleti ancak asagidaki kosullarla
kullaniimalidir
— dretim amacina uygun sekilde,
— teknik glivenlik agisindan kusursuz
durumda.
Glivenligi etkileyen arizalar hemen
giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Karistirici

— Endustri ve zanaat sektdriinde ticari
kullanim igin,

— uygun bicim ve boyutlara sahip karistirma
cubuklariyla,

— boya, cila, tutkal, sulu harg, regine gibi
disuk viskoziteli sivi malzemelerin
karistirilmasi igin,

— slIva, harg, kireg, sap, macun gibi
yiksek viskoziteli malzemelerin
karistirilmasi igin,

— tutkal, recine, sizdirmazlik ve izolasyon
malzemeleri gibi yiksek viskoziteli,
koyu ve yapiskan malzemelerin
karistirilmasi igin,

— bu kilavuzda belirtilen veya Uretici
tarafindan 6nerilen karistirma gubugu
ve aksesuar ile kullanmak lzere
tasarlanmistir.

Karistiriciyi gidalari karistirmakta

kullanmayin.
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Giivenlik talimatlar

N uvarn

Tim gdivenlik bilgilerini, talimatiari, ¢izimleri

ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan

feknik bilgileri okuyunuz. Gilivenlik
bilgilerine ve talimatiara uyulmasinda
yapilan hatalar, elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olablilir. Tim gdvenlik bilgilerini ve
talimatlari, gelecekte kullanilabilmesi icin
itinayla muhafaza ediniz.

B Patlama tehlikesi olan maddeleri
(6rnegin kolay alev alan ¢éziicii
maddeler) islemeyin. Elektrikli el aletleri,
olusan buharlarin alev almasina neden
olabilecek kivilcimlar olusturabilir.

B E| aleti karistirilan malzemenin igine
diiserse hemen fisi prizden gekin ve
elektrikli el aletinin yetkili servis
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.
Elektrikli el aletinin icine giren karistirma
malzemesi hasarlara ve elektrik sokuna
neden olabilir.

B Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
glivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha guvenli kullanilir.

W Asbest iceren malzemeleri islemeyin.
Asbest kansere neden olur.

® Saglik igin risk olusturan, yanici veya
patlayici tozlarin olusmasi miimkiin olan
durumlarda koruyucu énlemler alin.
Ornegin bazi tozlar kansere neden olur.
Koruyucu bir maske takin ve
baglanabiliyorsa bir toz/talas emme
sistemi baglayin.

m Elektrikli el aletini bir yere yerlestirmeden
6nce tamamen durmasini bekleyin. Alet
ucu bir yere takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliiniizden ¢gikmasina neden
olabilir.

B Kablosunda hasar olmasi durumunda
elektrikli el aletini kullanmayin. Hasarli
kablolara dokunmayin ve ¢alisma
sirasinda kablo hasar gorirse fisi
prizden gekin. Hasarli kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.

W Acikta kullanilan elektrikli el aletleri bir
kagak akim koruma salterine
baglanmalidir.
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Ses ve vibrasyon

Ses ve titresim degerleri EN 60745
standartina gore tespit edilmistir.
Cihazin A deg@erindeki ses seviyesi, tipik
olarak soyledir:

Ses basinci | Ses glcl

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Siiphe orani K= 3 dB

Toplam titresim degeri (orta viskoziteye
sahip mineral malzemelerin karistiriimasi
sirasinda):

Asagidaki durumlarda

emisyon degeri ap, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Siphe orantK=1,5 m/s?

A\ vvarny

Bildirilen 6i¢ciim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Ginliik kullanimda ses ve
titresim degerleri degisir.

i BiLGI

Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 60745 standartinda norm olarak kabul
edilmis bir dlgme ydntemine gore
Olgulmustur ve elektronik aletlerin birbiriyle
kiyaslanmasi igin kullanilabilir.

Bu deger, titresimden kaynaklanan
yuklenme durumunun gegici olarak tahmin
(6n tahmin) edilmesi icin de kullanilabilir.
Bildirilen titresim seviyesi, elektronik aletin
esas kullanim alanlarini gstermektedir.
Fakat eger elektronik alet baska uygulamalar,
farkl ek aletler ile veya yetersiz bakim
durumunda kullanilirsa, titresim seviyesi de
bildirilen degerden sapabilir. Bu da, titresim
yUkUni tim galisma suresi araliginda oldukca
yukseltebilir.

Titresim yUkinin dogru tahmini igin, cihazin
kapali oldugu sUreler veya kapali olmamakla
birlikte, gercekten kullaniimadigi sureler de
dikkate alinmalidir. Bu da, titresim yUkina tim
calisma suresi araliginda oldukga disrebilir.
Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek gtivenlik dnlemleri
alin, 6érnegin: Elektrikli aletlerin ve calisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
¢alisma sureglerinin organizasyonu.

DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) degerini asinca,
isitme koruma donanimi kullaniniz.

Kullanma kilavuzu

I\ vvarn
Karistiricr lizerinde yapacadiniz her trld
calismadan énce sebeke fisi ¢ekilmelidir.

/N DIKKATY
Mevcut sebeke gerilimi ve tip plakasindaki
gerilim verileri Sricismelidir.

Cihazi kullanmaya baslamadan

once

B Karistiriclyl paketinden gikarin, teslimatin
eksiksiz olup olmadigini ve nakliye hasari
olup olmadigini kontrol edin.

Karnistirma gubugunun takiimasi/

degistiriimesi

Mil kilidi olmayan el aleti:

B Karistirma gubugunu tahrik miline
vidalayin (1.).

W Tahrik milini SW 19 bir ¢atal anahtarla
siki tutun ve SW 22 bir ¢atal anahtarla
karistirma gubugunu sikin (2.).
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Sokme islemi tersi sirayla gergeklesir.

Mil kilidi olan el aletleri:

B Kilide basin ve vites secim salterini saat
yoniiniin tersine gevirerek () kademesine
getirin (1.).

W Karistirma gubugunu tahrik miline
vidalayin (2.).

B SW 22 bir ¢atal anahtarla karistirma
gubugunu sikin (3.).

Sokme islemi tersi sirayla gergeklesir.

Vites segimi
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N DIKKAT

Vites segimini sadece mofor dururken

yapin.

m Kilide basin (1.) ve vites segim salterini
saat yonuinun tersine gevirerek gereken
kademeye getirin (2.).

92

MXE 1200:
| Calisma kademesi
@  Kanstirma gubugunu degistirmek
icin mil kilidi
MXE 1002/1202/1602:
| Yiksek torklu galisma kademesi
] Yiksek devir sayili ¢galisma
kademesi
@  Kanstirma gubugunu degistirmek
icin mil kilidi
Devir sayisi kontrolii
(MXE 1200/1202)
B Maksimum c¢alisma devir sayisini

ayarlamak igin devir sayisi 6n segim
salterini istenen kademeye getirin.

17273
\

Vites | i
Kademe
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Karistiricinin agiimasi ve kapatiimasi
Karistirici bir gaz verme salteriyle
donatiimistir. Bu salter sayesinde devir sayisi
yavascga calisma devir sayisina ¢ikarilabilir.
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Kilitteme olmadan agmak:
B Saltere bastirin ve salteri basil tutun (1.).

B Kapatmaki |(;;|n salterl serbest birakin (2.).

Kilitteme ile agmak:

W Saltere bastirin ve salteri basil tutun (1.).

W Salteri kilittemek igin kilitteme duigmesini
basili tutun (2.) ve salteri serbest birakin.

B Kapatmak i |(;|n saltere kisa sire basin
ve salteri serbest birakin (3.).

i BiLGi

Acma sonrasinda karistirici dénmdiyorsa.

— EJ/ alefini kapatin (saltere basarak kilidi
serbest birakin).

— Karistirma ¢cubugunu manuel olarak 45°
déndtirdn.

— Cihazi yeniden agin.

Calisma talimatlari

B Karistirma cubugu kapatildiktan sonra
kisa bir siire daha dénmeye devam eder.

m Hareket halindeki karistirma ¢ubugu bir
ylzeye temas ederse geri tepmeye
neden olabilir.

B Cihazi ancak karistirma gubugunu
karistirilacak malzemenin icine
daldirdiktan sonra ve saltere yavasca
basarak agin ve el aleti maksimum devir
sayisina ulasana kadar bekleyin.

B Calismaya mola verdiginizde el aletini
yaslama tamponlari tzerine yerlestirin.

Asin yuke karsi koruma

Kisa sureli asiri yik durumunda, asir yike
karsi koruma, el aletini otomatik olarak
kapatarak motorun hasar gérmesine engel
olur.

Ureticinin imal ettigi diger Uriinler hakkinda
bilgileri www.flex-tools.com web sitesinde
bulabilirsiniz.

Bakim ve muhafaza

A\ vvarny
Karistiricr lizerinde yapacaginiz her trld
calismadan énce sebeke fisi cekilmelidir.

Temizleme

® Cihazi ve havalandirma deliklerini
muntazam araliklar ile temizleyiniz.

B Motoru da kapsayan gévde i¢ kismini
muntazam araliklar ile kuru basigli hava
puskirterek temizleyiniz.

B Karistirma cubugunu kullandiktan sonra
hemen temizleyin. Karistirilan
malzemenin kurumasina izin vermeyin.
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Sanziman
i BiLGi
Sanziman basinin vidalarini garanti

stiresince sokmeyin. Buna uyulmazsa
dreticinin garanti yikdmldliikleri sona erer.

Onarimlar

Tam onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atélyesinde
yaptiriimahdir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Cesitli kullanim alanlari igin uygun
karistirma gubuklarini ve diger aksesuarlar
Uretici katalogunda bulabilirsiniz.

Demonte goriinlsler ve yedek pargalara
iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web
sayfasinda bulabilirsiniz:
www.flex-tools.com

Giderme bilgileri

N\ vvarn
Eskimis cihazlari, elektrik kablosunu cihazdan
ayirarak kullanilamaz hale getiriniz.

Sadece AB Ulkeleri igin

E Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!

Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel

hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayih

Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik

cihazlar ayri toplanmali ve gevreye zarar

vermeyecek sekilde geri kazanma islemine

tabi tutulmalidir.

i BiLGi

Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin

yetkili saticilara adanisiniz!
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( €-uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, “Teknik 6zellikler”
altinda tanimlanan bu urlinin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara
istinaden EN 60745.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya Uriiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, galismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang icin ve zararlar igin
uretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Urtnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
icin de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Symbole na urzadzeniu
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Zastosowane symbole

I\ osTrRzEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZaface
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie tej
wskazowki grozi Smiercig lub bardzo
cieZkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkod materialnych.

1] wskazowrkar
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
/ wazne informacje.

Dane techniczne

&
®
)5

W celu ograniczenia ryzyka
obrazen ciata nalezy przeczyta¢
instrukcje obstugi!

Stosowac okulary ochronne!

Uzywacé ochraniaczy stuchu!

Wskazowki dotyczace utylizacji
zuzytego urzgdzenia
(patrz strona 101)!

Mieszarka | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Liczba obrotow
biegu jatlowego obr./min| 0-530| 0-780 - 210/325/530 - -
— 1. bieg obr./min - - 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2. bieg obr./min - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780,
Pobo6r mocy W 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
Moc uzyteczna w 550 550 550 710 710 925
Mocowanie
narzedzia M14 | M14 M14 M14 M14 M14
Maks. Srednica | mm 120 | 120 | 120 140 140 160
Ciezar zgodnie z
procedurg ,EPTA |kg 4.5 4.5 4.6 4.6 4.8 5
01/2003*
Klasa ochrony Il Il Il Il Il Il
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Opis urzadzenia

Mieszadto

Glowica przektadni

Obudowa silnika z 2 uchwytami
Tabliczka znamionowa *

Elektryczny przewdd zasilajgcy (4,0 m)
z wtyczkg

6 Naktadki amortyzujgce uderzenia i
utatwiajgce bezpieczne odtozenie
mieszarki

7 Wiacznik/wytgcznik
8 Przycisk blokujacy
9 Wrzeciono napedowe

a H ON -

96

10 Przefacznik wstepnego wyboru
predkosci obrotowej
(MXE 1200/1202/1602)

11 Przefacznik wyboru biegu

a) 2 biegi i blokada wrzeciona
(MXE 1002/1202/1602)

b) 1 bieg i blokada wrzeciona
(MXE 1200)

* nieuwzgledniona na rysunku
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

I\ oSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia. Zaniedbania

w przestrzeganiu wskazowek

bezpieczeristwa i pouczer mogg

spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, pozZar i/lub cieZkie zranienia.

Wskazowki bezpieczeristwa oraz instrukcje

naleZy zachowac do uzytku w przysztosci.

Przed uzyciem urzgdzenia dokfadnie

przeczytac i postepowac weadfug:

— niniejszej instrukcji obstugi,

- ,0g0Inych wskazowkach
bezpieczeristwa* dotyczgcych pracy
Z elektronarzedziami, zamieszczonych
w zafgczonej broszurze
(nr dokumentacji: 315.915),

— zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na miejscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.

Niniejsze urzgdzenie elektryczne jest

skonstruowane i zbudowane zZgodnie

Z najnowszym stanem techniki i

aprobowanymi zasadami bezpleczeristwa

technicznego. Mimo to podczas
uzytkowania urzgazenia moze wystgpic
zagrozenie dla zdrowia i Zycia uZytkownika
lub 0sob trzecich albo uszkodzenia
urzgdzenia lub innych szkod materialnych.

Urzgdzenie stosowac tylko

— Zzgodnie z przeznaczeniem,

— w niezawodnym stanie technicznym
zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.

Usterki wywierajgce wplyw na

bezpieczeristwo nalezy niezwtocznie

usungc.

Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem
Mieszarka przeznaczona jest
— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,
— do uzytkowania z mieszadtami
o odpowiednim ksztaicie i wymiarach,
— do mieszania materiatéw ptynnych
0 niskim stopniu lepkosci, jak np. farby,
lakiery, kleje, lekkie tynki, zywice,

— do mieszania materiatéw o wysokim
stopniu lepkosci, jak np. tynk, zaprawa,
wapno, jastrych, masa szpachlowa itp.,

— do mieszania ciggliwych i lepkich
materiatéw o wysokim stopniu lepko$ci,
jak np. kleje, zywice, masy
uszczelniajgce i izolujgce itp.,

— do zastosowania z mieszadtami

i elementami wyposazenia, ktore sg

wymienione w niniejszej instrukcji lub

zalecane przez producenta.
Nie uzywac mieszarki do mieszania
produktéw spozywczych.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

I\ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa oraz instrukcje.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek

bezpieczeristwa oraz instrukcji mogg

spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, poZar i/lub cigzkie obrazenia.

Wskazowki bezpieczeristwa oraz instrukcje

nalezy zachowac do uzytku w przysziosci.

® Nie uzywaé urzadzenia do mieszania
substancji grozgcych eksplozja
(np. tatwopalne rozpuszczalniki).
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktore
moga spowodowac zapton powstajgcych
oparow.

m Jezeli elektronarzedzie wpadnie do
mieszanego materiatu, nalezy
natychmiast wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego i zleci¢ kontrole urzadzenia
w serwisie. Przedostanie sie
mieszanego materiatu do wnetrza
urzgdzenia moze spowodowac jego
uszkodzenie i doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

B Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy
mocno oburgcz i zadbac o stabilng
postawe ciata. Trzymanie
elektronarzedzia oburgcz zapewnia
wigkszg stabilnosc¢ i bezpieczenstwo.

B Nie miesza¢ materiatéw zawierajgcych
azbest. Azbest uwazany jest za czynnik
rakotworczy.
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B Zastosowac odpowiednie $rodki
bezpieczenstwa, jezeli podczas pracy
mozliwe jest powstawanie pytéw
szkodliwych dla zdrowia, pyléw palnych
lub wybuchowych. Na przyktad: niektore
pyly sg uwazane za rakotworcze. Nosic
maske przeciwpytowg i stosowac
urzadzenie do odsysania pytow/wiorow,
jezeli jego podtgczenie jest mozliwe.

B Przed odiozeniem elektronarzedzia
nalezy zaczekac, az sie ono zatrzyma.
Uzywane narzedzie moze sie zaczepic,
prowadzgc do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

B Nie wolno uzywaé elektronarzedzia z
uszkodzonym przewodem zasilajgcym.
Nie wolno dotyka¢ uszkodzonego
przewodu zasilajgcego; jezeli przewéd
elektryczny zostanie uszkodzony
podczas pracy, nalezy natychmiast
wyciagnaé wtyczke z gniazda.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

B Elektronarzedzia uzytkowane na
Swiezym powietrzu nalezy podtgczaé
poprzez wytacznik roznicowo-pradowy.

Poziom hatasu i drgan

Wartosci poziomu hatasu i drgan okreslone
zostaty zgodnie z normg EN 60745.
Poziom hatasu wywotanego przez
urzgdzenie zmierzony na stanowisku pracy
(A) wynosi w normalnym przypadku:

Cisnienie Moc
akustyczne akustyczna
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95
Tolerancja btedu K = 3 dB
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taczna wartos¢ drgan (przy mieszaniu
substancji mineralnych o $rednim stopniu
lepkosci):

Warto$¢ emisji ay, [m/s?]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25
Tolerancja btedu K= 1,5 m/s?

/\ OSTRZEZENIE!

Podane wartosci mierzone odnoszg sie do
nowych urzadzen. Wartosci poziomu hatasu
[ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzytkowania.

[i| wskazowkar

Wartos$¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg okreslong w normie EN 60745
i moze by¢ zastosowana do wzajemnego
poréwnywania elektronarzedzi. Nadaje sie
ona réwniez do prowizorycznego okreslenia
obcigzenia drganiami.

Podana warto$¢ poziomu drgan odnosi sie
do podstawowego zastosowania narzedzia
elektrycznego. Jednak w przypadku uzycia
urzgdzenia do innego zastosowania,

z innym wyposazeniem albo w przypadku
zaniedban w przegladach i konserwacji,
rzeczywisty poziom drgan moze odbiegac
od podanych wartosci. Moze to znacznie
zwiekszy¢ obcigzenie drganiami

w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnego okreslenia
rzeczywistego obcigzenia drganiami nalezy
uwzglednié rowniez czas, w ktérym
urzgdzenie jest wylgczone albo wigczone,
ale w rzeczywistosci nie uzytkowane. Moze
to znacznie zredukowaé obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.
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Prosze wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika przed oddziatywaniem drgan,
jak na przyktad: przeglad i konserwacja
urzadzen elektrycznych i wyposazenia,
zastosowanie srodkéw zapewniajgcych
utrzymanie dfoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

/\  OSTROZNIEI
Przy cisnieniu akustycznym powyZzef
85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.

Instrukcja obstugi

!\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy mieszarce nalezZy wyjac wtyczke

Z gniazda.

/\  OSTROZNIE!

Napiecie sieciowe w miejscu uzytkowania
urzgazenia musi byc zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamionowey.

Przed uruchomieniem

B Rozpakowaé mieszarke i sprawdzi¢
urzadzenie pod katem kompletnosci
dostawy i ewentualnych uszkodzen
transportowych.

Montaz/wymiana mieszadta

Urzadzenie bez blokady wrzeciona:

B Przykreci¢ mieszadto do wrzeciona
napedowego (1.).

B Przytrzymac¢ wrzeciono napedowe
kluczem widetkowym nr 19, a drugim
kluczem widetkowym nr 22 dokrecic¢
mieszadto (2.).

2 . e \
Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Urzadzenia z blokadg wrzeciona:

B Nacisna¢ blokade i obréci¢ przetacznik
wyboru biegu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, ustawiajgc
stopien & (1.).

B Przykreci¢ mieszadto do wrzeciona
napedowego (2.).

B Dokreci¢ mieszadto za pomocg klucza

widetkowego nr 22 (3.).

Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Wybér biegu
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\  OSTROZNIE!

Zmiany biegow dokonywac tylko przy

wylgczonym silniku.

B Nacisnag¢ blokade (1.) i obroci¢ prze-
tacznik wyboru biegu w kierunku przeci-
wnym do ruchu wskazéwek zegara,
ustawiajac odpowiedni stopien (2.).

MXE 1200:

| Stopien pracy
&  Blokada wrzeciona do wymiany
mieszadta
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MXE 1002/1202/1602:
| Stopien pracy z wyzszym
momentem obrotowym
] Stopien pracy z wyzsza predkoscig
obrotowg
@  Blokada wrzeciona do wymiany
mieszadfa

Regulacja predkosci obrotowej

(MXE 1200/1202)

B W celu ustawienia maksymalnej wartosci
roboczej predkosci obrotowej ustawic
przetacznik wstepnego wyboru predkosci
obrotowej na zgdany stopien.

Stopien Bieg : I
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Wiaczanie i wylgczanie mieszarki
Mieszarka jest wyposazona w przetgcznik
do regulacji predkosci. Przetgcznik
umozliwia powolne zwiekszanie predkosci
obrotowej do momentu uzyskania roboczej
predkosci obrotowe;j.

Wiaczanie bez blokady:

B Nacisna¢ i przytrzymac przetacznik (1.).

m W celu wy’raczenla zwolnlc przetacznik (2.).
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Wiaczanie z blokada:

B Nacisna¢ i przytrzymac przetgcznik (1.).

® W celu zablokowania przytrzymac
wcisniety przycisk blokady (2.) i zwolnic¢
przetgcznik.

m W celu wy’facenla krétko nacisnagc,
a nastepnie zwolni¢ przetgcznik (3.).

[i] wskazowkar

Jezeli mieszarka nie obraca sie po

wigczeniu:

— Whyitaczyc urzadzenie (zwolnic blokade
przez nacisniecle przetgcznika).

— Recznie obrocic mieszadfo o 45°.

— Ponownie wigczyc urzgdzenie.

Wskazowki dotyczace pracy

urzgdzenia

B Po wylgczeniu urzadzenia mieszadto
obraca sie jeszcze przez krétki czas.

B Jezeli obracajgce sie mieszadto dotknie
jakiej$ powierzchni, moze dojs¢ do
odrzutu.

B Zanurzy¢ mieszadto w materiale
przeznaczonym do mieszania, dopiero
wtedy wtgczy¢ urzadzenie poprzez
powolne naciskanie przetacznika
i zaczeka¢, az osiggnieta zostanie
maksymalna predkos$é obrotowa.
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B Podczas przerw w pracy odkfadaé
urzgdzenie na naktadkach
amortyzujgcych.

Mechanizm przeciwprzecigzeniowy
Mechanizm przeciwprzecigzeniowy
zapobiega uszkodzeniu silnika przy
skrajnym krétkotrwatym przecigzeniu
poprzez automatyczne wytgczenie
urzadzenia.

Szczegotowe informacje o wyrobach
producenta mozna uzyskac na stronie
internetowej www.flex-tools.com.

Konserwacja i czyszczenie

[\ OSTRZEZENIEI

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy mieszarce naleZy wyjac wtyczke

Zz gniazda.

Czyszczenie

B Urzadzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czyscic.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwaé suchym,
sprezonym powietrzem.

B Mieszadto czysci¢ bezposrednio po
uzyciu. Nie dopuszczac do przyschniecia
mieszanych materiatow.

Przektadnia

1 wskazowka

Srub znajdujgcych sie na glowicy przektadni
urzgdzenia nie wolno odkrecac w okresie
gwarancji. W przypadku nieprzestrzegania
tego zalecenia, wygasajg prawa do
roszczeri z tyfutu gwarancji udzielonej przez
producenta.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania
wytgcznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Mieszadta do r6znych obszaréow
zastosowania oraz pozostate elementy
wyposazenia sg opisane w katalogach
producenta.

Rysunki techniczne oraz liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej:

www.flex-tools.com

Wskazdéwki dotyczace utylizacji

I\ oSTRZEZENIE!

Wystuzone urzadzenia uczynic niezdatnymi
do uzycia poprzez usuniecie elektrycznego
przewodu zasilajgcego.

Tylko dla krajow UE.
Elektronarzedzi nie wolno wyrzucac

wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego!
Zgodnie z dyrektywa europejskg 2012/19/UE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej zastosowaniem
do prawa krajowego, istnieje obowigzek
oddzielnego zbierania urzadzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtdérnych i utylizacji.

WSKAZOWKA!
Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac
w punkcie zakupu!
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C €-zgodnosé

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscig, ze
wyréb opisany w pozycji ,Dane techniczne”
jest zgodny z nastepujacymi normami lub
dokumentami normatywnymi:
EN 60745 zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(3 ez 2

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
07.03.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalnosci gospodarczej zaktadu, ktorej
przyczyng byt nasz wyrdb lub niemozliwos¢
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewtasciwym uzyciem urzadzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

W powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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Artalmatlanitasi tudnivaldk ......... 109

€ mlggfglelqsgg, """"""""" 109 Tudnivalok az elhasznalt

Felelésség kizarasa .............. 109 il et e
készilék artalmatlanitasarol
(lasd az 109 oldalt)!

Hasznalt szimbdlumok

N\ FIGYELMEZTETES!

Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent. Az
itfeni megjegyzeések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

/N VIGYAZAT!

Veszélyes helyzefekre hivja fel a figyelmet.
Az itfeni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyédsa sériiléseket vagy anyagi kdrokat
okozhat.

1| mEGJEGYZES!
Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Miszaki adatok

Keverd | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Uresjarati
fordulatszam ford./perc| 0-530| 0-780| - |210/325/530 - -
— 1. sebesség ford./perc| - - 10-530 - 210/325/530) 150/300/530
— 2. sebesség ford./perc| - - |0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Teljesitményfelvétel | W 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Teljesitményleadas |W 550 | 550 | 550 710 710 925
Szerszambefogo M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
a’ffn;’g{gj'éosar max. | mm 120 | 120 | 120 140 140 160
A sulya a ,2003/01
EPTA-eljarasnak” |kg 45| 45 | 46 4,6 4,8 5
megfeleld
Védelmi osztaly Il I Il Il Il Il
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Attekintés

a H ON -

© 00 N O®

Keverdkosar

Hajtasfej
Motorhaz két markolattal
Tipustabla *

4,0 méteres haldzati kabel halozati
csatlakozéval

Utk6z6- és lerakoddpuffer
Be-/kikapcsoldgomb
Rogzitéfej

Haijtéorso
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10 Fordulatszam-valaszt6 kapcsolé
(MXE 1200/1202/1602)

11 Sebességvalto kapcsold

a) 2. sebesség és orsoretesz
(MXE 1002/1202/1602)

b) 1. sebesség és orsoretesz
(MXE 1200)

* nincs abrazolva
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Az On biztonsaga érdekében

& FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden bizfonsdgi utmutatast

és ulasitast. A biztonsdgi utmutatdasok és

utasitasok betartdsanal elkovetett
mulasziasoknak elektromos dramdités, tliz

és/vagy sulyos sériilések lehetnek a

kovetkezményei. Minden biztonsagi

tudnivalot és utasitast 6rizzen meg a

Jovobeli felhasznélds céljabol.

Az elektromos szerszam haszndlata eldtt

olvassa el a kbvetkezd utmutatokat és

ezeknek megfelelden jarjon el:

— a jelen kezelési utmutatot,

- az elekiromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,Altaldnos biztonsagi
tudnivalok” részt a mellékelt flizetben
(iratszam: 315.915),

— a haszndlat helyén a balesetvédelemre
vonatkozo szabdlyokat és elbirdsokat.

Ezt az elektromos szerszamot a technika

mar szintjének és az elismert

bizfonsdgtechnikai szabalyoknak

megfelelben gyartottak. Ennek ellenére a

hasznalata sordn a hasznaldja vagy mas

személyek testét és életet fenyegeld, illetve

a gépet és mds anyagi javakat karosito

veszélyek léphetnek fel. Az elektromos

szerszamot csak

— rendelfetés szerinti célokra és

— kifogastalan allapotban szabad
hasznaini.

A bizfons&dgat csbkkentd zavarokat azonnal

el kell haritani.

Rendeltetésszer( hasznalat
A keverd rendeltetésszer(ien hasznalhaté
— ipari célra az iparban és a kézmdiparban,
— megfeleld formaju és méreti
keverbékosarakkal
— alacsony viszkozitasu anyagok, pl.
festékek, lakkok, ragasztok, kénny
vakolatok, gyantak keveréséhez,
— magas viszkozitasu anyagok, pl.
vakolatok, malter, mész, esztrich,
spatulazé massza stb. keveréséhez,

— nyulés és ragadds magas viszkozitasu
anyagokhoz, pl. ragasztok, gyantak,
tomité- és szigeteldmasszak stb.,

— olyan keverékosarakkal és tartozékokkal,
amelyek ebben az utmutatéban meg
vannak adva, vagy amelyeket a gyartoja
javasol.

A kever6t ne hasznalja élelmiszerek

keverésére.

Biztonsagra vonatkoz6
megjegyzések

& FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsdgi tudnivalot és

ulasilast. A biztonsdgi tudnivalok és

utasitasok betartdsanal elkovetett
mulasztasoknak dramdités, tliz és/vagy
sulyos sériilés lehet a kdvetkezménye.

Minden biztonsdgi tudnivalot és utasitdst

Onizzen meg a jévobeli felhasznalds

céljabol.

B Ne munkéljon meg robbanasveszélyes
anyagokat (pl. gyulékony old6szereket).
Az elektromos szerszamok szikrakat
okoznak, amelyek meggyujthatjak a
keletkezett g6zoket.

B Azonnal tavolitsa el a halozati
csatlakoz6t az aljzatbdl, és vizsgaltassa
be az elektromos szerszamot az
tigyfélszolgalattal, amennyiben az kevert
anyagba esik. Az elektromos
szerszamba ker(l6 kevert anyag
meghibasodast okozhat és aramiitéshez
vezethet.

® Munkavégzéskor tartsa er6sen két
kézzel a szerszamot, és biztosan alljon.
Az elektromos szerszam két kézzel
biztosabban kezelhetd.

B Ne munkaljon meg azbeszttartalmu
anyagot. Az azbeszt rakkelté hatasu
anyag.

m Tegyen évintézkedéseket, ha
egészségre artalmas, égheté vagy
robbanasveszélyes porok
keletkezhetnek. Példaul: egyes porok
rakkeltd hatasunak mindsulnek.
Hasznaljon porvéd® maszkot, és
amennyiben csatlakoztathato, por- vagy
forgacselszivast.
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B Varja meg, hogy az elektromos
kéziszerszam teljesen megalljon, mielott
letenné azt. A betétszerszam beakadhat,
és emiatt elveszitheti az elektromos
szerszam feletti uralmat.

B Ne haszndlja az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. Ne érjen a sérillt
kabelhez, és huzza ki a haldzati
csatlakozét, ha a kabel munka kdzben
megséril. A sérilt kabel megndveli az
aramités kockazatat.

B A szabadban hasznalt elektromos
kéziszerszamokat hibaaram-
védbkapcsolon keresztul csatlakoztassa
a halézathoz.

Zaj és vibracié

A zaj- és rezgéseértékeket az EN 60745-nek
megfeleléen allapitottak meg.

A készllék A-értékelési zajszintjének
jellemzéi:

Hangnyomas rl;l]aézgteljesit-

Lo [9BAA] | TaB(A)
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Bizonytalansag K = 3 dB

Kilengési 0sszérték (kbzepes viszkozitasu
asvanyi anyagok keverésekor):

Emisszids érték ay, [m/s?]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Bizonytalansag K = 1,5 m/s?
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/\ FIGYELMEZTETES!

A megadoft méresi értékek uj késziilekekre
vonatkoznak. A napi felhasznalas soran
valtoznak a zaj- és rezgeseértekek.

i| mEGUEGYZES!

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési
eljarasnak megfeleléen kerllt lemérésre, és
hasznalhat6 elektromos szerszamok
egymassal térténd dsszehasonlitashoz.

Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecstllésére is.

A megadott rezgésszintérték az elektromos
szerszam legfébb alkalmazasaira jellemzé.
Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré betétszerszamokkal
hasznaljak, vagy nem megfelelden tartjak
karban, a rezgésszint értéke eltér lehet.

Ez jelentésen megnodvelheti a rezgésterhelést
a munkavegzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez
azokat az id6ket is figyelembe kell venni,
melyekben a késziilék kikapcsol, vagy ugyan
mikodik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti

a rezgésterhelést a munkavégzeés teljes
idétartama alatt.

Hozzon kiegészité biztonsagi
ovintézkedéseket a kezel6 védelmében,

pl.: elektromos kéziszerszam és a
betétszerszamok karbantartasa, kezek
melegen tartasa, hallasvédd felszerelés
viselése, munkafolyamatok megszervezése.

/N VIGYAZATI
85 dB(A) hangnyomas féldtt hordjon
hallasvedot!

Hasznalati utmutatd

I\ FIGYELMEZTETES!
A keverdn torténd barmilyen munkavegzes
elbtt huzza ki a hdlozati csatlakozot.

VIGYAZAT!

A tényleges halozati fesziiltségnek és
atipuslemezen levé fesziiltségéerteknek
egyeznie kell.



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 hu

Uzembe helyezés el6tt

B Csomagolja ki a kever6t, és vizsgalja
meg a szallitmanyt a terjedelem
teljességére és a szallitasi karokra
vonatkozoéan.

Keverbkosar felszerelése/cseréje

Orséretesz nélkili készuilék:

B Csavarozza ra a kever6kosarat a
hajtéorséra (1.).

B A hajtéorsét egy SW 19 villaskulccsal
rogzitse, majd egy SW 22 villaskulccsal

szoritsa meg a tartokosarat (2.).

Szétszerelés forditott sorrendben.

Orséretesszel ellatott készulék:

B Nyomja le a reteszt, és a
sebességvalasztd kapcsolo forditsa
el az éramutatoval ellentétes iranyban
a & fokozatra (1.).

B Csavarozza fel a kever6kosarat a
hajtéorsora (2.).

B A keverOkosarat egy SW 22

villaskulccsal szoritsa meg (3.).

Szétszerelés forditott sorrendben.

Sebességvalasztas
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N VIGYAzAT!

A sebességvdlaszidst csak allo motor

mellett végezze el.

B Nyomja meg a reteszt, (1.) és a
sebességkapcsolét forgassa el a kivant
fokozatra az 6ramutatéval ellentétes
iranyban (2.).

MXE 1200:
I Munkafokozat
@  Orsoretesz a keverékosar
cseréjéhez

MXE 1002/1202/1602:
| Magasabb forgatényomatéku
munkafokozat
Il Magasabb fordulatszamu
munkafokozat
@  Orséretesz a keverékosar
cseréjéhez

Fordulatszam-szabalyozas

(MXE 1200/1202)

B A maximalis fordulatszam beallitasahoz
allitsa a fordulatszam-valaszté kapcsolot
a kivant fokozatra.
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Sebesség | "
Fokozat
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Keveré be- és kikapcsolasa
A kever6k gyorsitékapcsoldval vannak
ellatva. Ez lehet6vé teszi a fordulatszam
lassu megemelését az Gzemi
fordulatszamra.
Bekapcsolas régzités nélkiil:
B Nyomja le és tartsa nyomva

a kapcsolét (1.).

B A kikapcsolashoz engedije
fel a kapcsolot (2.).

Bekapcsolas régzitéssel:

B Nyomja le és tartsa nyomva
a kapcsolét (1.).

W A rOogzitéshez tartsa nyomva a rogzité-
gombot (2.), és engedje fel a kapcsolét.

majd engedje fel a kapcsolot (3.).

108

i] MEGJEGYZES!

Ha a keverd bekapcsolas utan nem forog:

— Kapcsolja ki a készdiléket (a kapcsolo
megnyomasaval oldja ki a régzitest).

— A keverbkosarat kézzel forgassa el 45°-kal.

— Kapcsolja be Ujbdl a késziiléket.

A munkavégzésre vonatkoz6

megjegyzések

B A készilék kikapcsolasat kovetéen
a keverdkosar rovid ideig még fut.

B Ha a futd keverdkosar egy felllethez ér,
akkor visszalokédhet.

W A készliléket csak akkor kapcsolja be
a kapcsol6 lassu lenyomasaval, miutan
belemartotta a keverékosarat
a keverékbe, és varja meg, amig
a készlilék elérte a maximalis
fordulatszamot.

B Munkaszunetekben a készuléket
helyezze a leraképufferre.

Tulterhelés-védelem

Igen rovid idejl tulterhelés esetében

a tulterhelés-védelem automatikusan
lekapcsolja a készliléket, megakadalyozva
ezzel a motor sériilését. A gyartomi
termékeirdl a www.flex-tools.com cimen
talal tovabbi tudnivalokat.
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Karbantartas és apolas

& FIGYELMEZTETES!

A keverdn torténd dsszes munkavégzes

elbtt hizza ki a halozati csatlakozot.

Tisztitas

B Rendszeres id6kdzdnként tisztitsa meg
a készliléket és a szell6z6réseket.

B Ahaz belsé terét és a motort szaraz s(ritett
levegbvel rendszeresen at kell fujni.

B A keverOkosarat tisztitsa meg kdzvetlenil
a hasznalat utan. Ne engedje, hogy
a kevert anyag raszaradjon.

Hajtomi

1| MEGJEGYZES

A hajtomdifejen lévd csavarokat a garancia

/dotartama alatt ne csavarja ki. Ennek

figyelmen kiviil hagyasa esetén

megsziinnek a gyarto cég garancialis

kdtelezettséger.

Javitasok

Javitasokat kizarélag a gyarto cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mihely
végezhet.

Poétalkatrészek és tartozékok

A kilénb6z6 alkalmazasi teriiletekhez
vald keverdkosarak és tovabbi tartozékok
a gyarto katalogusaiban talalhatok.
Robbantott abrak és pétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:

www.flex-tools.com

Artalmatlanitasi tudnivaldk

& FIGYELMEZTETES!
Az elhasznalodott késziilékeket a halozati
kabel eltdvolitasaval hasznalhatatlanokka
kell tenni.
Csak az EU tagorszagai szamara.
E/ Soha ne dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi
hulladékba!

Az EK elhasznalt elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai
és a nemzeti jogba atvett iranymutatasa
szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat elkilonitve kell gydjteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetkimélé modon
torténd Ujrahasznositasukrol.

i| mEGJEGYZES!
Az drtalmatianitdsi lehetésegekrd/
tdjékozodjon a szakkereskeddknél!

C € megfelel6ség

Egyedilili felelésségulink tudataban kijelentjlk,
hogy a ,Miszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 60745, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK
és a 2011/65/EU iranyelvek
rendelkezései szerint.
A miszaki dokumentacidkért felel6s:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(2 Az

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

2018. 03. 07.
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Felel6sség kizarasa

A gyarté cég és a képviseléi nem felelnek

az olyan karokeért vagy az lizletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarté cég és a képvisel6i nem felelnek

az olyan karokért, amelyek szakszerdtlen
hasznalat miatt vagy mas gyarté cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben keletkeztek.
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Pouzité symboly

I\ varovANir
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozorneni hrozi usmrcen/

/N POZOR!

Oznacuje moZnou nebezpecnou situaci.
PrFi nedodrZeni upozornéni hrozi poranéni
nebo vécné skody.

1] uPOZORNENI!
Oznacuje tipy pro pouZiti a duleZité
informace.

Technické udaje

Prectéte si navod k obsluze,
abyste snizili riziko poranéni!

Noste ochranné bryle!
@ Noste chraniée sluchu!

Pokyny pro likvidaci starého naradi
(viz stranu 116)!

Michadlo | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Otacky naprazdno ot/min| 0-530| 0-780| - |210/325/530 - -
— 1. stupen ot/min| - - 10-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2. stupen ot/min| - - |0-780 - 320/490/780| 200/400/780
PFikon w 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
Vykon w 550 | 550 | 550 710 710 925
Uchyceni nastroje M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Max. primér michaci
metly mm 120 120 | 120 140 140 160
Hmotnost podle
standardu
+EPTA-procedure 01/ kg 4,5 45 4.6 4.6 4.8 5
2003"
Tfida ochrany I I Il Il I Il
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Pfehled

Michaci metla

Pievodova hlava

Kryt motoru s 2 rukojetmi
Typovy Stitek *

Sit'ovy kabel 4,0 m se sitovou
zastrékou

Chranice
Vypinaé
Aretaéni tlaitko
Hnaci vieteno

a b WON -

© ®© N o

10 Spinaé predvolby otadek
(MXE 1200/1202/1602)
11 Spinac pro volbu stupriud
a) 2 stupné a aretace vietena
(MXE 1002/1202/1602)

b) 1 stuperi a aretace vietena
(MXE 1200)

* Neni vyobrazeny
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Pro vasi bezpecnost

N vAROVANI
Prectéte si vSechna bezpecnosini
upozomeni a pokyny. NedodrZeni
bezpecnostnich upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo téZka poranéeni.
VSechna bezpecnostni upozornéni
a véechny pokyny si do budoucna
uschovejte.
Pred pouZitim elektrického naradi si
prectéte:
— tento navod k obsluze,
-, Vseobecna bezpecnostni upozornéni” pro
zachdzeni s elektrickym naradim
v priloZeném sesitu (C. publikace.: 315.915),
— pravidla a pfedpisy pro zabranéni
urazum, které plati v misté pouZiti,
a jednejte podle nich.
Toto elektrické narady je zkonstruované
podle soucasného stavu techniky
a uznavanych bezpecnostnéetechnickych
preapisd. Pri jeho pouZivani maZe presto
dojit k ohroZeni Zivota uZivatele nebo treti
osoby, event. k poskozeni ndradi nebo
Jinych vécnych hodnot. Elektrické naradi
pouzivejte pouze
— v souladu s urcenym ucelem,
— v bezvadném bezpecnostnétechnickém
stavu.
Okamzité odstrarite poruchy omezujicl
bezpecnost.

Pouziti v souladu s uréenym

ucelem

Michadlo je uréené

— pro profesionalni pouziti v primyslu
a femesle,

— pro pouziti s michacimi metlami
odpovidajiciho tvaru a odpovidajicich
rozmér(,

— pro michani tekutych material(
s nizkou viskozitou, napt. barev, lak(,
lepidel, lehkych omitek, pryskyfic,

— pro michani materiall s vysokou
viskozitou, napf. omitek, malty, vapna,
potéru, tmeld,
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— pro michani houzevnatych
a mazlavych materialG s vysokou
viskozitou, napf. lepidel, pryskyfic,
tésnicich a izolaénich hmot,
— pro pouziti s michacimi metlami
a prislusenstvim, které je uvedené
v tomto navodu nebo doporucené
vyrobcem.
Michadlo nepouzivejte k michani potravin.

Bezpec&nostni upozornéni

I\ vAROVANI

Precitéte si vSechna bezpecnosini

upozomneni a vsechny pokyny. NedodrZeni

bezpecnostnich upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo téZka poranéeni.

VSechna bezpecnostni upozornéni

a véechny pokyny si do budoucna

uschovejte.

B Nepouzivejte na latky s nebezpeéim
vybuchu (napf. snadno vznétliva
rozpous$tédla). Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit vznikajici
vypary.

® Pokud elektrické naradi spadne do
michaného materialu, ihned vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a nechte
elektrické naradi zkontrolovat v servisu.
Michany material, ktery vnikne do
elektrického naradi, maze zpUlsobit
poSkozeni a elektricky zkrat.

B P¥i praci drzte elektrické naradi pevné
obé&ma rukama a postarejte se o stabilni
postoj. Obéma rukama budete elektrické
naradi vést bezpecnéji.

B Nemichejte materiél obsahujici azbest.
Azbest je rakovinotvorny.

B Provedte ochranna opatieni, pokud
mUze pfi praci vznikat zdravotné
zavadny, hoflavy nebo vybusny prach.
Napfiklad nékteré druhy prachu jsou
rakovinotvorné. Noste respirator,

a pokud ho Ize pfipojit, pouzivejte
odsavani prachu/tfisek.

B Elektrické naradi odkladejte az po
zastaveni. Nastroj se mGze zahaknout
a zpUsobit ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.
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B Nepouzivejte elektrické naradi
s poskozenym kabelem. Nedotykejte se
poskozeného kabelu a vytahnéte
sitovou zastrcku, dojde-li béhem prace
k posSkozeni kabelu. Poskozené kabely

zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

B Elektrické naradi, které pouzivate venku,
pfipojujte pfes proudovy chranic.

Hluénost a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly zji§tény podle
EN 60745.

Hladina hluku naradi vyhodnocena

s filtrem A €ini typicky:

Akusticky tiak éyk;j;“:ky

Loa[ABAT | [0 [0B(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Nejistota K= 3 dB

Celkova hodnota vibraci (pfi michani
mineralnich material stfedni viskozity):

Emitovana hodnota ay, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25
Nejistota K = 1,5 m/s?

/N VAROVANII

Uvedené nameérene hodnoly plati pro nové

naradi. Pri kaZdodennim pouZivani se

hodnoty hlucnosti a vibraci méni.
UPOZORNENI!

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech

byla zméfena méfici metodou

stanovenou EN 60745 a Ize ji pouzit

k vzajemnému srovnani elektrického

naradi. Metoda je vhodna také pro

predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci se vztahuje

k hlavnimu pouziti elektrického naradi. Pfi

jiném zplsobu pouZiti, pfi pouZiti s jinymi

nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se

uroven vibraci maze lisit. Zatizeni vibracemi

béhem celé pracovni doby se tim muze

vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi je

potfeba brat v Gvahu také dobu, kdy je

naradi vypnuté nebo sice bézi, ale

nepouziva se. Zatizeni vibracemi béhem

celé pracovni doby se tim mlze vyrazné

snizit.

Stanovte dopliujici bezpecnostni opatfeni

na ochranu pracovnika pred plisobenim

vibraci, jako je napfiklad udrzba

elektrického naradi a nastroju, udrzovani

rukou v teple, organizace pracovnich

postupu.

/\ PoOzOR!

Pri akustickém tlaku veétsim nez 85 dB(A)

noste chranice sluchu.
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Navod k pouZiti

I\ vAROVANI

Pred provadénim veskerych praci na
michadle vytéhnéte sitovou zastrcku ze
ZdsuvKky.

/\ Pozor!

Prislusné sitové napéti a udaj napéti na
typovém stitku mus/ souhlasit.

Pfed uvedenim do provozu

B Vybalte michadlo a zkontrolujte, zda

je dodavka uplna a zda nedoslo
k poSkozeni pfi pfepravé.

Montaz/vyména michaci metly

Naradi bez aretace vietena:

B Nasroubujte michaci metlu na hnaci
vieteno (1.).

B Hnaci vieteno pfidrzujte stranovym

klic¢em vel. 19 a michaci metlu utdhnéte

stranovym kli¢em vel. 22 (2.).

3

Demontaz provadéjte v opacném poradi.

Naradi s aretaci vietena:

W Stisknéte aretaci a spina¢ pro volbu
stuprid otocte proti sméru hodinovych
rugicek na stupeni § (1.).

B NaSroubujte michaci metlu na hnaci
vieteno (2.).

B Michaci metlu utahnéte stranovym
klicem vel. 22 (3.).
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Demontaz provadéijte v opaéném poradi.

Volba stupiu
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ POZOR!

Volbu stuprid provddéjte jen se zastavenym

motorem.

B Stisknéte aretaci (1.) a spinac pro volbu
stupnli otocte proti sméru hodinovych
ruciCek na pozadovany stuper (2.).

MXE 1200:

| pracovni stupen

@  aretace vietena pro vyménu
michaci metly

MXE 1002/1202/1602:

| pracovni stupen s vySSim krouticim
momentem

] pracovni stupen s vySSimi
otackami

&  aretace vietena pro vyménu
michaci metly



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 £

Regulace otacek

(MXE 1200/1202)

B Pro nastaveni maximalnich pracovnich
otacek nastavte spinac predvolby otacek
na pozadovany stupen.

vypinac (3.).

1] uPOZORNENI
Pokud se michadlo po zapnuti neotacy:

Rychlost I i - Vypn/ffe nafrac{/ (stisknutim vypinace
Stupen povolte are. aci). ) N .
1 210 320 — Michaci metiu otocte rucné o 45°.

— Ndradi opét zapnete.

Pracovni pokyny

B Po vypnuti michaci metla jeSté kratkou
chvili dobiha.

B Pokud se dotkne otacejici se michaci
metla néjaké plochy, mize dojit ke
zpétnému razu.

B Naradi zapnéte pomalym stisknutim
vypinace az po ponofeni michaci metly

2 325 490
3 530 780

Zapnuti a vypnuti michadla
Michadla jsou vybavena vypinacem

s pridavanim otacek. Umoznuje pomalé
zvySovani otacek az na pracovni otacky.
Zapnuti bez aretace:

W Stisknéte vypinac a drzte ho do michané smési a pockejte, dokud
stisknuty (1.). naradi nedosahne maximalnich otadek.
W P¥i pferuSeni prace odkladejte naradi na
chranice.

Zapnuti s aretaci:

W Stisknéte vypinac¢ a drzte ho
stisknuty (1.).

W Pro zaaretovani podrzte stisknuté
aretacni tlacitko (2.) a uvolnéte vypinac.
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Ochrana proti pretizeni

PFi extrémnim kratkodobém pfetizeni vypne
ochrana proti pfetizeni automaticky naradi,
aby nedoslo k poSkozeni motoru.

Dal$i informace o produktech vyrobce na
www.flex-tools.com.

Udrzba a o$etfovani

A\ vArROVANI

Pred provadenim veskerych praci na

michadle vytéhnéte sitovou zastrcku ze

Zasuvky.

Cisténi

B Naradi a vétraci Stérbiny pravidelné
Cistéte.

W Vnitfni prostor s motorem pravidelné
vyfoukejte suchym stlatenym vzduchem.

B Michaci metlu vycistéte ihned po pouZziti.
Nenechavejte michany material
zaschnout.

Prevodovka

1| uPOZORNENI

Béhem zarucni doby nepovolujte srouby na
prevodoveé hlavé. Pri nedodrZeni zaniknou
zarucni zavazky vyrobce.

Opravy
Opravy nechejte provadét vyhradné
v servisu autorizovaném vyrobcem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi
Michaci metly pro rdzné oblasti pouziti

a dalsi prisluSenstvi najdete v katalozich
vyrobce.

Rozkladové vykresy a seznamy nahradnich
dilt najdete na nasi webové strance:
www.flex-tools.com.

Pokyny pro likvidaci

N vAROVANI
Od’stranénim sitového kabelu zajistete, aby
vyslouZilé naradi bylo nepouZitelné.
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Pouze pro zemé EU.
ﬁ/ Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a podle odpovidajicich ustanoveni
pravnich pfedpisli jednotlivych zemi se musi
pouzité elektrické naradi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

[i] urpozorNENI!
O moznostech likvidace se informujte
u specializovaného prodejce!

C€ shoda

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze
vyrobek popsany v ¢asti ,Technické udaje” je
v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

EN 60745 podle ustanoveni smérnic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za technické podklady zodpovida:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za
Skody a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zpUsobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za
Skody, které byly zplisobeny nespravnym
pouzitim nebo ve spojeni s vyrobky jinych
vyrobcu.
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Obsah Symboly na naradi
Pouzité symboly ................. 117 Riziko poranenia mozete znizit’
Symbolynanaradi ............... 117 tym, Ze si precitate navod na
Technické adaje ................. 117 pouzivanie!
Prehlad ........................ 118 .o -
Pre vasu bezpe¢nost' ............. 119 Pouzivajte ochranu oci!
Hlu€nost' a vibracie ............... 120
Navod na pouzivanie ............. 121 .
Udrzba a oSetrovanie ............. 123 Pouzivajte ochranu sluchu!
Pokyny na likvidaciu .............. 123
(€ Vyhlasenieozhode ............ 123 S v
R . Pokyn na likvidaciu pouzitého
Vylucenie zodpovednosti .......... 123 E spotrebica (pozri strana 123)!
Pouzité symboly
/\ VAROVANIE!
Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZzani
upozornenia hrozi usmrtenie alebo
najtazsie poranenia.
/N POZOR!
Oznacuje moznu nebezpecnu situdciu.
Pri nedodrzani upozornenia hrozi
poranenie alebo vecné skody.
[i| uPozoRNENIE!
Oznacuje tipy na pouZivanie a doleZité
Informé&cie.
Technické udaje
MieSadlo | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000| 1001 | 1002 1200 1202 1602
Otacky chodu
naprazdno ot/min| 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— 1. prevodovy stupefi |ot/min| - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2. prevodovy stupent |ot/min| - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Prikon w 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Vykon w 550 | 550 550 710 710 925
Uchytenie nastroja M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Max. priemer
miesacieho kosa mm 120 | 120 120 140 140 160
Hmotnost' podia ,EPTA-
procedure 01/2003 | K9 451 45 | 46 4.6 4.8 5
Trieda ochrany Il Il Il Il Il Il
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Prehlad

1 MieSaci kds 10 Spinaé na predvolbu otadok

2 Hnacia hlava (MXE 1200/1202/1602)

3 Teleso motora s 2 rukovatami 11 Spinag na volbu prevodového stupia

4 Vyrobny stk S e sl

5 Sietovy kabel 4,0 m so sietovou b) 1 prevodovy stupeii a blokovanie
zastrCkou vretena (MXE 1200)

6 TImi¢ narazov a odkladaci strmen

7 Vypina€ zap./vyp.

8 Aretadné tladidlo

9 Hnacie vreteno * nie je zobrazené
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Pre vasu bezpeénost’

N\ vARovANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnosiné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni

a pokynov mézZe mat’ za nasledok uraz

elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. VsSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny si odloZte na budice

pouZitie.

Pred pouZitim elektrického naradia si

precitajte:

— predloZeny navod na obsluhu,

- ,VSeobecné bezpecnostné pokyny” na
zaobchadzanie s elektrickym naradim

v prifoZenom zosite (C. publikacie: 315.915),

— pravidla a predpisy na zabranenie
urazom platné pre miesto pouZivania.
Toflo elektrické naradie je skonstruované
podla sucasneho stavu techniky
a uznavanych bezpecnostnotechnickych
pravidiel. Pri pouZivani méZe napriek fomu
ddjst’ k ohrozeniu zdravia a Zivota
pouZivatela alebo tretej osoby, prip.
poskodeniu ndradia alebo inych vecnych
hodndt. PouZivajte elekirické naradie len
— na urcené pouZitie,
— v bezchybnom bezpecnostnotechnickom
stave.
OkamZite odstrarite poruchy, ktoré
obmeadzuju bezpecnost.
Uréené pouzitie
MieSadlo je urcené
— na profesionalne pouzitie v priemysle
a remeselnictve,
— s mieSacimi koSmi prislusného tvaru

a rozmerov,

— na mieSanie tekutych materialov
s nizkou viskozitou, ako napr. farby,
laky, lepidla, lahké omietky, Zivice,

— na mieSanie materialov s vysokou
viskozitou, ako napr. omietky, malta,
vapno, potery, tmeliace hmoty atd',

— na mieSanie tuhych a lepivych materialov
s vysokou viskozitou, ako napr. lepidla.
zivice, tesniace a izolatné hmoty atd'.,

— na pouzitie s mieSacimi koSmi
a prisluSenstvom, ktoré je v tomto navode
uvedené alebo je odporti¢ané vyrobcom.
Miesadlo nepouzivajte na mieSanie
potravin.

Bezpecnostné upozornenia

A\ varovaNiE!

Precitajte si vSetky bezpecnosiné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni

a pokynov méZe mat’ za nasledok uraz

elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. Vsetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny si odloZte na buduce
pouZitie.

B Nespracovavaijte latky
s nebezpeéenstvom vybuchu
(napr. vysoko zapalné rozpustad|a).
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré
mozu vznikajluce pary zapalit'.

B Ak naradie spadne do mieSanej hmoty,
okamzite vytiahnite sietovu zastréku
a elektrické naradie dajte preskusat’

v zakaznickom servise. MieSana hmota,
ktora sa dostane do elektrického naradia,
moze sposobit’ Skody a viest' k Urazu
elektrickym prudom.

W Pri praci drzte elektrické naradie pevne
obidvomi rukami a postarajte sa
o stabilny postoj. Elektrické naradie bude
obidvomi rukami vedené istejSie.

B Nespracovavajte materialy s obsahom
azbestu. Azbest je rakovinotvorny.

B Zabezpecéte ochranné opatrenia, ked' pri
praci moéze vznikat zdraviu Skodlivy,
horlavy alebo vybusny prach. Napriklad:
Niektoré druhy prachu su
rakovinotvorné. Noste ochrannu masku
proti prachu a pouzivajte, ak sa da
pripojit, odsavanie prachu/pilin.

B SKkor nez elektrické naradie odlozite,
pockajte, az sa uplne zastavi. Vkladaci
nastroj sa méze zachytit’ a viest' k strate
kontroly nad elektrickym naradim.
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B Nepouzivajte elektrické naradie
s poSkodenym kablom. Nedotykajte sa
poskodeného kéabla a vytiahnite siet'ovi
zastréku, ak sa kabel v priebehu prace
poskodi. PosSkodené kable zvySuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

B Na pripojenie elektrického naradia, ktoré
pouzivate v exteriéri, pouzite prudovy
chrani¢ pre chybovy prud.

Hluénost’ a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podia
EN 60745.

Hladina hluku naradia vyhodnotena s filtrom
A je typicky:

Akusticky tlak éﬁ‘jﬁc"y
I-pA [dB(A)] L [dB(A)]
WA

MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Neistota K= 3 dB

Celkova hodnota vibracii (pri mieSani
mineralnych latok strednej viskozity):

Hodnota emisii ay, [m/s?]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Neistota K=1,5 m/s?
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/\ VAROVANIE!

Uvedené namerané hodnoty platia pre nové
ndradie. Pri dennom pouZivani sa hodnoty
hlucnosti a vibrédcii menia.

UPOZORNENIE!
Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metédou, ktoru
stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie
elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezné posudenie dynamického
namahania.
Uvedena droven vibracii reprezentuje
hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa
vSak elektrické naradie pouziva na iné
aplikacie, s odlisnymi pracovnymi nastrojmi
alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze byt’
uroven vibracii odliSna. Toto moze
dynamické namahanie v priebehu celej
pracovnej zmeny podstatne zvysit'.
Pre presny odhad dynamického namahania
by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je
naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skuto€nosti sa nepouziva. Toto mbze
dynamické namahanie v priebehu celej
pracovnej doby vyrazne znizit'.
Stanovte dodato¢né bezpecnostné
opatrenia pre ochranu obsluhy pred
ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba
elektrického naradia a vlozenych nastrojov,
udrziavanie teploty ruk, organizacia
pracovnych postupov.
/N\ Pozor!
Pri akustickom tlaku vyssom ako 85 dB(A)
pouzivajte ochranu sluchu.
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Navod na pouzivanie

/\ VvAROVANIE!
Pred vsetkymi pracami na miesSadle
vyliahnite sietovu zastrcku.

/\ POzZOR!

Pritomné sietové napdtie a napétové udaje

na typovom Stitku sa musia zhodovat.

Pred uvedenim do prevadzky

B Vybaite miesadlo, skontrolujte
kompletnost’ dodavky a transportné
poskodenia.

Montaz/vymena mieSacieho koSa

Naradie bez blokovania vretena:

B MieSaci koS naskrutkujte na hnacie
vreteno (1.).

B Hnacie vreteno pevne drzte pevne
vidlicovym kla¢om SW 19 a vidlicovym
klu€om SW 22 pevne utiahnite miedaci
kos (2.).

3

Demontaz vykonajte v opacnom poradi.

Néaradie s blokovanim vretena:

W Stlacte zaistenie a spina¢ na vyber
prevodového stupna otocte proti chodu
hodinovych rugiciek na stupefi § (1.).

B MieSaci koS naskrutkujte na hnacie
vreteno (2.).

B MieSaci kb8 pevne utiahnite vidlicovym
kluGom SW 22 (3.).

Demontaz vykonajte v opacnom poradi.

Vyber prevodového stupfia
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ POzZOR!

Zmenu prevodového stupria vykonajte len

vtedy, ked’ je mofor zastaveny.

B Stlacte zaistenie (1.) a spinac¢ na vyber
prevodového stupria otocte proti chodu
hodinovych ruciciek na potrebny
stupen (2.).

MXE 1200:

| Pracovny stuper

&  Blokovanie vretena na zmenu
mieSacieho koSa

MXE 1002/1202/1602:

| Pracovny stupen s vy$Sim
kratiacim momentom

] Pracovny stupefi s vySSimi
otackami

@  Blokovanie vretena pri vymene
mieSacieho koSa
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Regulacia otacok

(MXE 1200/1202)

B Na nastavenie maximalnych pracovnych
otacok nastavte spinac predvolby otacok
na pozadovany stupen.

210 320
2 325 490
3 530 780

Zapnutie a vypnutie mieSadla
MieSadla su vybavené spinacom s plynulou
regulaciou otacok. Umozriuje pomalé
zvySovanie otacok az na pracovné otacky.
Zapnutie bez aretacie:

B Stlacte vypinac a drzte ho stlaceny (1.).

Zapnutie s aretaciou:
B Stlacte vypinac a drzte ho stlaceny (1.).

B Na zaistenie drzte stlaceny aretaCny
gombik (2.) a vypina¢ uvolnite.
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a uvolnite (3.).
[i] uPOZORNENIE!
Ked'sa miesadlo po zapnulti neotdca:
— Ndradie vypnite (uvolnite zaistenie
stlacenim vypinaca).
— Miesacri kés rucne otocte o 45°.
— Ndradie znova zapnite.

Pracovné pokyny

B Po vypnuti mieSaci kd$ este kratky Cas
dobieha.

B Ked sa beziaci mieSaci kéS dotkne
nejakej plochy, méze ddjst’ k spatnému
razu.

B Spotrebi¢ zapnite az po vnoreni
mieSacieho koSa do mieSaného
materialu pomalym stla¢enim vypinaca
a pockajte, kym naradie dosiahne
maximalne otacky.

B Pocas prestavok v praci polozte naradie
na odkladaci strmeri.
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Ochrana proti pretazeniu

Pri extrémnom kratkom pretazeni zabrani
ochrana proti pretazeniu Skodam na motore
tym, Ze naradie automaticky vypne.

DalSie informacie o produktoch vyrobcu na
www.flex-tools.com.

Udrzba a o$etrovanie

A\ varovaniEr

Pred vsetkymi pracami na miesadle

vyltiahnite sietovu zastrcku.

Cistenie

B Naradie a vetracie Strbiny pravidelne
Cistite.

B Vnutorny priestor telesa motora
pravidelne vyfukajte suchym stla¢enym
vzduchom.

B Bezprostredne po pouziti vyCistite
mieSaci kos. MieSany material
nenechaijte zaschnut.

Prevodovka

[ UPOZORNENIE )

Pocas zarucnej lehoty neuvolriujte skrutky
na hnacej hlave. Pri nedodrZani uvedeného
zaniknu zarucné zavazky vyrobcu.

Opravy
Opravy zverte vyhradne niektorej
autorizovanej dielni vyrobcu.

Nahradné sudiastky a prislusenstvo
MieSacie koSe pre r6zne oblasti pouzitia

a dalSie prisluSenstvo najdete v katalégoch
vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
suciastok najdete na nasej webovej stranke:

www.flex-tools.com
Pokyny na likvidaciu

/\ VAROVANIE!

Od’stranenim sietového kabla zabezpecte,
aby sa ndradie, ktoré uz dosluZilo, nedalo
pouZivat.

Len pre krajiny EU.

ﬁ/ Nevyhadzuijte elektrické naradie do
°\ domového odpadu! )

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU

o odpade z elektrickych a elektronickych

zariadeni (OEEZ) a jej transpozicie do

narodného prava sa musi odpad z pouZitého

elektrického naradia separovat’ a odovzdat’

na recyklaciu v sulade s ochranou zivotného

prostredia.

[i| uPOZORNENIE!
O moZznostiach likviddcie sa informujte
u specializovaného obchodnika!

C€ Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na svoju vyluénu zodpovednost,
ze vyrobok opisany v €asti , Technické udaje”
sa zhoduje s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:

EN 60745 podla ustanoveni smernic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost' za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vyluéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk nasledkom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom
alebo nemoznost'ou jeho pouzitia.

Vyrobca a jeho zastupca nenesu
zodpovednost’ za $kody, ktoré boli spdsobené
neodbornym pouzitim alebo v spojeni

s vyrobkami inych vyrobcov.
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Simboli na aparatu

Sadrzaj

Koristeni simboli . ................ 124
Simbolinaaparatu ............... 124
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ZavaSusigurnost ................ 126
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Napuci za zbrinjavanje na otpad . . . .. 130
C€sukladnost ................... 130
IskljuCenjeizjamstva .............. 130

KoriSteni simboli

N\ Pozor!

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt

ili najteZe ozjjede.

/\ OPREZI

Oznacava moguce opasnu sifuaciju.

Kod nepridrZavanja naputka prijefe ozljede
i materijalna steta.

1] mapuTAK

Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijest].

Tehnic¢ki podaci

8

Nositi zastitu za o¢i!

@®
)5

Nositi zastitne slusalice!

Za smanjenje opasnosti od ozljede
proditati upute za uporabu!

Zbrinjavanje starog uredaja
(vidi stranicu 130)!

MjeSalica | MXE| MXE | MXE MXE MXE MXE
1000| 1001 | 1002 1200 1202 1602

Broj okretaja u
praznom hodu okr/min|{0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
—1. brzina okr/min| - - |0-530 - 210/325/530 | 150/300/530
— 2. brzina okr/min| - - |0-780 - 320/490/780 | 200/400/780
Primljena snaga w 1010 1010 | 1010 1200 1200 1600
Predana snaga w 550 | 550 | 550 710 710 925
Prihvat alata M14| M14 | M14 M14 M14 M14
Maks. promjer koSare
za mijeSanje mm 120 | 120 | 120 140 140 160
Tezina odgovara
-EPTA-postupku kg 4.5 4.5 4.6 4.6 4.8 5
01/2003¢
Klasa zastite Il Il Il I Il 1]
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Prikazani dijelovi uredaja

1 Ko3ara za mijeSanje 10 Prekidad za biranje broja okretaja
2 Glava prijenosnika (MXE 1200/1202/1602)

3 Kuciste motora sa 2 rucke 11 Sklopka za biranje brzina

¢ anatna s o oo

5 Mrezni kabel 4,0 m s mreznim utikaem b) 1 brzina i blokada vretena

6 Odbojnik (MXE 1200)

7 Prekida¢ za ukljudivanje/iskljuivanje

8 Gumb za blokadu

9 Pogonsko vreteno * nije prikazano
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Za va$u sigurnost Sigurnosne napomene
A N\ uPozORENJE!
\ POZOR! o Proditajte sve sigurnosne napomene
Prije koristenja mjesalice, prvo procitajte i upute. Ako se ne bi postivale sigurnosne
upute a onda zapocnite s upotrebom napomene i upute, to bi moglo uzrokovati
uredjgja: L elektricni udar, poZar i/ili feske ozljede.
— owvu uputu za opsluZivanje, Sacuvajte sve sigurnosne napomene
— "Opce sigurnosne naputke”za postupanje I uypute za buducu primjenu.
s elektricnim alatima u priloZenom svesku B Ne obradujte eksplozivno opasne tvari
(Br. dokumenta. 315.915), (npr. lako zapaljiva otapala). Elektri¢ni
— pravila te propise o zastiti od nezgoda alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
koji vrijede za mjesto uporabe. nastale pare.
Ova mjesalica fe izgradjena prema B Odmah izvucite mrezni utikac i odnesite
najsuvremenijim tehnickim standardima elektriéni alat na kontrolu u servis,
I/ prema svim priznatim pravifima sigurnost. ukoliko bi pao u smjesu. Smjesa, koja bi
Unatoc tome pri njezinojf uporabi mogu usla u elektri¢ni alat, mogla bi prouzrogiti
nastati pogibelji po tijelo i Zivot korisnika ili ostecenja i dovesti do strujnog udara.
trecih osoba odn. Stele na stroju ili drugim W Elektricni alat évrsto drZite s obje ruke za
materijalnim vrijednostima. vrijeme rada i zauzmite siguran i stabilan
Mjesalica je samo za koristenje polozaj tijela. S elektri¢nim alatom éete
— Zza uporabu sukladno odredbama, sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje
— u sigurnosno-tehnicki besprijekornome ruke.
stanju. ® Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest.
Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno Azbest moze uzrokovati rak.
odstraniti. B Poduzmite zastitne mjere ako za vrijeme
Namjenska uporaba rada nastanu zapaljive ili eksplozivne

prasine opasne po zdravlje. Primjerice

Mjesalica je namijenjena neke pradine mogu uzrokovati rak.

- za profesionalnu uporabu u industrij Nosite zadtitnu masku protiv prasine
i obrtu, L . i upotrebljavajte usisavac praSine/
— s koSarama za mijesanje odgovarajuceg strugotina ako se moze prikljuiti.
oblika i dimenzija, L m Pri¢ekajte da se elektriéni alat zaustavi
- za mijesanje tekucih materijala niske prije nego $to ga odloZite. Koristeni alat
viskoznosti kao $to su boje, lakovi, se moze uklijestiti i dovesti do gubitka
ljepila, lagane Zbuke, smole, kontrole nad elektri¢nim alatom.
— za mijeSanje materijala visoke B Elektri¢ni alat ne koristite s o8tec¢enim

viskoznosti kao $to je Zbuka, mort,

. R kabelom. Ne dodirujte oSteceni kabel
vapno, estrih, masa za kitanje itd.,

i izvucite mrezni utika¢ ako se kabel

— za mijesanje viskoznih i liepljivih osteti za vrijeme rada. Osteéen kabel
materijala visoke viskoznosti kao Sto su poveéava opasnost od elektriénog udara.
!J?p”a‘ §m.ole, mase za brtvljenje B Ako s elektricnim alatom radite na
i izolaciju itd.,

otvorenom, koristite zastitnu strujnu

— za uporabu s koSarama za mijesanje sklopku.

i priborom, koji je naveden u ovoj uputi
i kojeg je preporucio proizvodac .
MjeSalicu ne koristite za mijeSanje hrane.
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Buka i vibracija

Vrijednosti Suma i titranja su ustanovljeni
sukladno EN 60745.

Razina Suma aparata s ocjenom

A uobi¢ajeno iznosi:

Zvuéni tlak Zvucna snaga

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Nesigurnost K =3 dB

Ukupne vrijednosti vibracija (kod mijeSanja
mineralnih tvari srednje viskoznosti):

Vrijednost emisije ay, [m/s?]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
AN pozor

Navedene mjerne vrijjednosti vrijede za
nove gparate. U svakodnevnoj uporabi se
vrijednosti sSuma i titranja mijenjaju.

1] mapuTak

Razina titranja navedena u ovim uputama je
mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 60745 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladna je takodjer i za privremenu
procjenu titrajnog opterecenja. Navedena
razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnoga alata. Ali ako se elektricni alat
koristi za druge primjene, s neodgovaraju¢im
ugradnim alatom ili s nedostatnim
odrzavanjem, razina titranja moze odstupati.

Ovo moze znacajno povecati titrajno
opterecenije tijekom cijeloga radnoga
perioda.

Za to¢nu procjenu titrajnoga optereéenja
valja uzeti u obzir takodjer i intervale, u
kojima je aparat bio isklju¢en ili doduse radi,
ali se uistinu ne koristi. Ovo moze znacajno
smanijiti titrajno opterecenje tijekom cijeloga
radnoga perioda.

Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao
na primjer: odrzavanje elektricnog alata te
ugradnih alata, odrzavanje toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

OPREZ/
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.

Upute za uporabu

N\ uPozoRENJE!

Prije svih radova na mjesalici izvucite
mrezni utikac.

/\ OPREZzI

Postojeci mreZni napon i napon naveden na
oznacnoj plocici moraju se podudarati.

Prije stavljanja u pogon

B Mijesalicu raspakirajte i provjerite
cjelovitost isporuke te ima li oStecenja
nastalih prilikom transporta.

Montaza/zamjena koSare za

mijeSanje

Uredaj bez blokade vretena:

B KoSaru za mijeSanje navijte u pogonsko
vreteno (1.).

B Pogonsko vreteno &vrsto drzite viliCastim
kljuéem SW 19, a vili¢astim kljucem SW 22
pritegnite koSaru za mijeSanje (2.).
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P>

Demontaza se provodi obrnutim redoslijedom.

Uredaji s blokadom vretena:

B Pritisnite blokadu i sklopku za biranje
brzina okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu na stupanj § (1.).

B Kosaru za mijeSanje navijte u pogonsko
vreteno (2.).

B Vili¢astim klju¢em SW 22 pritegnite
koSaru za mijeSanje (3.).

Demontaza se provodi obrnutim
redoslijedom.

Biranje brzina
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N OPREZI

Promijenite brzinu samo kada je mofor

zaustavifen.

B Pritisnite blokadu (1.) i sklopku za biranje
brzina okrenite u smjeru suprothom od
kazaljke na satu na potreban stupanj (2.).
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MXE 1200:
| Radni stupanj
@  Blokada vretena za zamjenu
koSare za mijeSanje
MXE 1002/1202/1602:
| Radni stupanj s vec¢im zakretnim
momentom
] Radni stupanj s vec¢im brojem
okretaja
@  Blokada vretena za zamjenu
koSare za mijeSanje

Reguliranje broje okretaja

(MXE 1200/1202)

B Za namjestanje maksimalnog broja
okretaja stavite prekidac¢ za biranje broja
okretaja pri radu na zeljeni stupan;.

17213

- Brzina | I
Stupanj

1 210 320

2 325 490

3 530 780
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Uklju€ivanje i iskljuivanje mje3alice
MjeSalice su opremljene prekidacem za
dodavanje gasa. On omoguéava lagano
povecanije broja okretaja na broj okretaja pri
radu.

Ukljucivanje bez uglavijivanja:
W Pritisnite prekidac i ¢vrsto ga drzite (1.).

B Za iskljuCivanje otpustite prekidac (2.).

Uklju€ivanje s uglavljivanjem:

W Pritisnite prekidac i ¢vrsto ga drzite (1.).

W Za uglavljivanje drzite pritisnut gumb za
blokadu (2.) i opustite prekidac.

> al
B Za iskljuCivanje kratko pritisnite prekida¢
i otpustite (3.).
1] nmaPomena
Ako se mjesalica ne okrece nakon
ukijucivarya.
— Iskijucite uredaj (ofpustite uglavijivanje
pritiskom na prekidac).
— Kosaru za mijjesanje okrenite rucno za 45°.
— Ponovno ukijucite ureday.

Upute za rad

B Nakon isklju€ivanja mjesalica jo$ kratko
vrijeme nastavlja raditi.

B Ako mjeSalica za vrijeme rada dodirne
neku povrsinu, moze do¢i do povratnog
udarca.

B Tek nakon uranjanja koSare za mijeSanje
u smjesu ukljucite uredaj laganim
pritiskom na prekidac i priCekajte da
uredaj postigne maksimalni broj okretaja.

m U stankama rada odlozite uredaj na
odbojnike.

Zastita od preoptereéenja

U slu€aju iznimno kratkog preopterecenja,
zastita od preopterecenja sprjeCava
osteéenja motora na nacin da se uredaj
isklju¢i automatski.

Ostale informacije o proizvodima
proizvodaca pronaci ¢ete na
www.flex-tools.com.

Odrzavanje i njega

A\ UPOZORENJE!

Prije svih radova na mjesalici izvucite

mrezZni utikac.

Ciscenje

B Redovito Cistite uredaj i proreze za
prozracivanje.

B Unutarnji prostor kucista s motorom
redovito ispusite suhim komprimiranim
zrakom.

B MijeSalicu ocistite neposredno nakon
uporabe. Nemojte ostaviti smjesu da se
stvrdne.
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Prijenosnik

1] naPomena

Vijke na glavi prijenosnika nemojte odvijati
za vrijeme trajanja jamstva. U slucaju
nepridrZzavanja jamstvene obveze
proizvodaca se gase.

Popravci

Popravke moze vrsiti iskljuivo servisna
radionica ovlastena od strane proizvodaca.

Rezervni dijelovi i pribor

KoSare za mijeSanje za razli¢ita podrucja
primjene i ostali pribor mozete vidjeti

u katalozima proizvodaca.

Crteze dijelova i popise rezervnih dijelova
naci éete na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com

Napuci za zbrinjavanje na otpad

A\ prozorr
IsluZene aparate ukianjanjem mreZnoga
kabela uciniti neuporabljivim.

Samo za EU-zemlje
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no

smece!

Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriCne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektriCne aparate se mora
odvojeno sakupljati te privesti ponovnom
iskoristenju na nacin neskodljiv po okolis.

Y/
O mogucnostima zbrinjavanja na ofpad
obavijestiti se kod strucnoga trgovca!
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( € sukladnost

S punom odgovorno$éu izjavljuiemo, da je
proizvod opisan pod "Tehnic¢ki podaci”
u skladu sa sljedeéim sandardimaili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 60745 sukladno odredbama
smjernica 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Iskljuenje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te propustenu dobit uslijed prekida
poslovanja, koji je proizaSao zbog
proizvoda ili nemoguée uporabe proizvoda.
Proizvodja¢ i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzro¢ene nestruénom
uporabom ili u vezi sa proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Vsebina Simboli na napravi
Uporabljeni simboli ............... 131 Preberite navodila za uporabo,
Simbolinanapravi . ............... 131 da zmanjSate nevarnost telesnih
TehniCnipodatki ................. 131 poskodb!
Pregled ....... ... ... .. ... .. .... 132 . - -
ZavaSovarnost.................. 133 Nosite zaSCito za ocil
Hrupintresljaji .................. 134
Navovdlla za gporabo .............. 134 Nosite za&&ito za sluhl
Vzdrzevanjeinnega .............. 136
Navodila za recikliranje ............ 137
(€-skladnost .................... 137 . .
IzkljuCitev odgovornosti .. .......... 137 Napotvkl za odstramtev
odsluzenega orodja
(glejte stran 137)!

Uporabljeni simboli

N\ Pozorr

Ponazarja neposredno nevarnost.

Ob neupostevanju tega opozorila grozi
smirt ali nastanek teZkih poskoadb.

/\  PREVIDNO!

Oznacuje moZno nevarno situacifo.

Ce se feh napotkov ne uposteva, lahko
nastanejo osebne poskodbe ali pa pred-
meltna skoda.

1| orPomsa

Opisuje napotke za uporabo ali pa vazne
Informacije.

Tehni¢ni podatki

lo | MXE| MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Stevilo vrtljajev v
prostem teku vrt/min| 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— 1. prestava vrt/min| - - |0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2. prestava vrt/min| - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Nazivna mo¢ w 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Delovna mo¢ w 550 | 550 | 550 710 710 925
Vpenjalna glava M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Maks. premer meSala | mm 120 | 120 120 140 140 160
Teza v skladu s
postopkom EPTA kg 4,5 45 4,6 4,6 4,8 5
01/2003
Razred zascite Il Il I Il Il I
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Pregled

1 MeSalo 10 Stikalo za izbiro Stevila vrtljajev
3 Ohisje motorja z dvema ro¢ajema 11 Stikalo za izbiro prestave
. I a) 2. prestava in blokada vretena
4 Tipska ploscica - (MXE 1002/1202/1602)
S Prikljucni kabel 4,0 m z vticem b) 1. prestava in blokada vretena
6 Séitnik (MXE 1200)
7 Stikalo za vklop in izklop
8 Gumb za zaklep stikala
9 Pogonsko vreteno * ni prikazano
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Za vaso varnost

N\ Pozor:

Pred uporabo mesainika najprej preberite

naslednje in Sele nato ukrepajte:

— pricujoca navodila za uporabo,

— «Splosna varnostna navodila» za
ravnanje z elektricnim orodjem v pri-
loZenem zvezku (st. zvezka: 315.915),

— za kraj uporabe veljavna pravila in
smernice pri preprecevanju nesrec.

Ta mesalnik je narejen z upostevanjem
najnovejsega stanja tehnike in veljavnih
varnostnih pravifih. Kljub temu lahko ob
njegovi uporabi nastane nevarnost za
zdravje in Zivifenje uporabnika in tretjiih oseb
ali pa za nastanek skode na stroju ali druge
gmotne skode.

Mesalinik se sme uporabljati samo.

— za namensko uporabo,

— Ce je v brezhibnem stanju.

Motnje, ki oteZujejo varno delovanje stroja,

Je treba nemudoma odpraviti.

Namenska uporaba

Mesalnik je namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— uporabi z mesali ustreznih oblik in
dimenzij,

— za meSanje tekoc€ih materialov z nizko
viskoznostjo, kot so npr. barve, laki,
lepila, lahki ometi in smole,

— za meSanje materialov z visoko
viskoznostjo, kot so npr. omet, apno,
estrih, polnilni kit itd.,

— zameSanje gostih in lepljivih materialov
z visoko viskoznostjo, kot so npr. lepila,
smole, tesnilne in izolirne mase itd.,

— za uporabo z mesali in priborom, ki je
naveden v teh navodilih ali pa ga
priporoCa proizvajalec.

Mesalnika ne uporabljajte za meSanje Zivil.

Varnostna navodila

I\ orozoriLor

Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Zaradi neupostevanja varnostnih

opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara ali hudih telesnih
poskodb. Varnostna opozorila in havodila
spravite, ce jih boste potrebovali

v prihodnje.

B Ne mesSajte eksplozivnih snovi (npr.
lahko vnetljiva razredgila). Elektricna
orodja povzrocajo iskrenje, zato se
gorljivi hlapi lahko vnamejo.

m Ce elektriéno orodje pade v me3ani
material, takoj izvlecite vti€ in predajte
elektri¢no orodje servisni sluzbi, da ga
preveri. MeSani material lahko vdre
v elektricno orodje in ga poSkoduje ter
povzroci elektri¢ni udar.

B Med delom trdno drZite elektriéno orodje
z obema rokama in poskrbite za stabilno
drzo. Elektricno orodje upravljajte
varneje, ¢e ga drzite z obema rokama.

B Ne mesajte materialov, ki vsebujejo
azbest. Azbest je rakotvoren.

B Poskrbite za varnostne ukrepe, ¢e se
med delom lahko sprosca zdravju
Skodljiv, gorljiv ali eksploziven prah.
Nekatere vrste prahu so namre¢
rakotvorne. Nosite protipraSno masko in
po moznosti uporabite sesalnik za
odsesavanje prahu in ostruzkov.

B Pocakajte, da se elektri€no orodje ustavi,
preden ga odlozite. Nastavek se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

® Ne uporabljajte elektricnega orodja
s poskodovanim kablom.
Poskodovanega kabla se ne dotikajte in
izvlecite vti¢, Ee se kabel poskoduje med
delom. PoSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

B Elektricna orodja, ki jih uporabljate na
prostem, prikljucite prek zas¢itnega
stikala za okvarni tok.
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Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in vibracij smo izmerili
s pomocjo smernice EN 60745.

Nivo hrupa A naprave dosega tipicno
naslednje vrednosti:

Zvocni tlak Zvocna mo¢

Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Negotovost K = 3 dB

Skupna vrednost tresljajev (pri meSanju
mineralnih snovi s srednjo viskoznostjo):

Vrednost emisije ay, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25
Negotovost K= 1,5 m/s?
N\ Pozorr

Podane merilne vrednosti veljajo za nove
naprave. Z dnevno uporabo se vrednosti
hrupa in vibracif spremenijo.

i orPomsA
V teh navodilih podan nivo hrupa ustreza
merilnemu postopku iz evropske smernice
EN 60745 in ga lahko uporabite za
primerjavo z drugimi elektri¢nimi orodji.
Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenitve s hrupom. Podan nivo hrupa
predstavlja obremenitev pod glavnimi_
vrstami uporabe elektricnega orodja. Ce pa
se elektri¢no orodje uporablja za drug
namen z razlikujo€imi mesalnimi orodji ali
z nezadovoljivim vzdrzevanjem, lahko nivo
hrupa odstopa od podanega. To lahko
obremenitev s hrupom preko celotnega
delovnega €asa ocitno poveca.
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Za eno natan¢no oceno obremenitve s
hrupom je treba upostevati tudi ¢as. ko je
naprava izklju¢ena ali pa sicer teCe, ampak
se dejansko ne uporablja. To lahko
obremenitev s hrupom preko celotnega
Casa obcutno zmanj3a.

Dolocite tudi dodatne varnostne ukrepe za
zascito upravljavca orodja pred
izpostavljanjem hrupu, kot na primer:
vzdrzevanije elektricnega orodja

in meSalnega orodja, ohranjanje toplote rok,
organizacija mesalnih postopkov.

/\ PREVIDNO!
Pri zvocnem tlaku preko 85 dB(A) nosite
zascifto pred hrupom.

Navodila za uporabo

N\ orozoriLor
Pred vsemi deli na mesalniku izviecite viic.

/\ PREVIDNO!
Dejanska omreZna napetost in podana
napetost na tipski ploscici morata biti enaki.

Pred zagonom

B Odstranite embalazo in preverite, da je
posilika popolna in neposkodovana.

Montaza/menjava meS3ala

Orodje brez blokade vretena:

B Mesalo privijte na pogonsko vreteno (1.).

B Pogonsko vreteno drzite z viliCastim
kljuéem dimenzije 19 in z viliCastim
kljuéem dimenzije 22 zategnite
mesalo (2.).

Demontazo izvedite v obratnem vrstnem
redu.
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Orodja z blokado vretena:

B Pritisnite na blokado in zavrtite stikalo za
izbiro prestave v desno na stopnjo § (1.).

W Privijte meSalo na pogonsko vreteno (2.).

B Zategnite meSalo z vili¢astim kljuem
dimenzije 22 (3.).

Py I
DemontaZzo izvedite v obratnem vrstnem
redu.

Izbira prestav
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\  PREVIDNO!
Prestavo menyjajte samo med mirovanjem
motftorja.

W Pritisnite na blokado (1.) in zavrtite
stikalo za izbiro prestave v levo na zeleno
stopnjo (2.).

MXE 1200:
| Stopnja delovanja

@  Blokada vretena za menjavo
mesala

MXE 1002/1202/1602:
Stopnja delovanja z visjim vrtilnim
momentom
Il Stopnja delovanja z visjim Stevilom
vrtljajev
@  Blokada vretena za menjavo mesala

Regulacija Stevila vrtljajev
(MXE 1200/1202)

B Za nastavitev najviSjega delovnega
Stevila vrtljajev zavrtite stikalo za izbiro
Stevila vrtljajev na Zeleno stopnjo.

Prestava | '
Stopnja
1 210 320
2 325 490
3 530 780

VKlop in izklop meSalnika

Mesalniki imajo funkcijo pove€evanja

hitrosti. Funkcija omogoc¢a poc¢asno

zviSevanije Stevila vrtljajev do delovnega

Stevila vrtljajev.

Vklop brez zaklepa:

W Pritisnite stikalo in ga drzite
pritisnjenega (1.).

W Za izklop |zpust|te stlkalo(2 ).
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VKklop z zaklepom:

W Pritisnite stikalo in ga drzite
pritisnjenega (1.).

B Za zaklep drzite gumb za zaklep
stikala (2.) in izpustite stikalo.

| & al

_‘.f{:tﬁ_, A .

B Za izklop stikalo na kratko pritisnite in ga
nato izpustite (3.).

i oPomsA

Ce se mesainik po vklopu ne vrti:

— [zklopite orodje (zaklep sprostite s
prifiskom stikala).

— Mesalo rocno zavrtite za 45°.

— Znova vklopite orodje.

Navodila za delo

B Po izklopu se meSalo vrti e nekaj Casa.

m Ce se vrtede se mesalo dotakne
povrsine, lahko pride do povratnega
udarca.

B Orodje vklopite s po€asnim pritiskanjem
stikala, Sele ko meSalo potopite
v material, ki ga zelite mesati, ter
pocakajte, da orodje doseze najvisje
Stevilo vrtljajev.

B Med delovnimi prekinitvami odlozite
orodje na Scitnike.
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Zasdita pred preobremenitvijo
Zascita pred preobremenitvijo pri zelo
kratko preobremenitvi prepreci poSkodbe
motorja s samodejnim izklopom orodja.
Dodatne informacije o nasih izdelkih so na
voljo na www.flex-tools.com.

VzdrZzevanje in nega

N\ orozoriLor

lzviecite VIic iz vtichice, preden se lotite del

na mesalniku.

Cidcenje

B Redno Cistite orodje in prezracevalne
reze.

B Notranjost ohi§ja z motorjem redno
izpihajte s suhim stisnjenim zrakom.

B Mesalo ocistite takoj po delu. MeSanega
materiala ne pustite na mesalu, da bi se
strdil.

Gonilo

1 NASVET
Med garancijsko dobo ne odstranjujte
vijakov z glave gonila. V primeru
neupostevanja prenehajo veljati garancijske
obveznosti proizvajalca.

Popravila

Popravila sme opravljati izkljuéno s strani
proizvajalca pooblas&ena servisna
delavnica.

Pribor in nadomestni deli

MesSala za razli¢na podrocja uporabe in
dodaten pribor najdete v proizvajalCevih
katalogih.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:

www . flex-tools.com
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Navodila za recikliranje

Izklju€itev odgovornosti

N\ Pozorr

OdsluZene naprave napravite neuporabne

tako, da odstranite prikijucni kabel.
Samo evropske drzave:

E Elektricnih naprav ne odlagajte
med gospodinjske odpadke.

Po evropski smernici 2012/19/EU

o elektri¢nih in elektronskih odsluzenih

napravah in po prevzemu v nacionalno

pravo se mora odsluzena elektronska

orodja zbirati lo€eno in jih dovajati okolju

prijaznem recikliranju sestavnih snovi.

1| oPomsa

O moZnosti za recikliranje odsluZene

naprave se pozanimajte pri strokovnem

prodajalcu.

C €-skladnost

S tem besedilom z lastno odgovornostjo
deklariramo, da izdelek, opisan v , Tehnicni
podatki“, konformen z naslednjimi nhormami
in normativnimi dokumenti:

EN 60745 ustrezno z dolo¢bami smernic

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU.
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Proizvajalec in njegovi predstavniki niso
odgovorni za $kodo in izgubljen dobicek

s prekinitvijo obratovanja, ki jo je povzrocil
izdelek oz. nemogoca uporaba izdelka.
Proizvajalec in njegovi predstavniki niso
odgovorni za Skod, ki nastane zaradi
nenamenske uporabe ali zaradi uporabe
z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri pe aparat
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Simboluri folosite

I\ AVERTIZARE!

Inseamnd un pericol care ameninid direct.
In cazul in care nu se acorda atentie acestei
Indicatii exista amenintarea cu moartea sau
raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibild situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acordd afentie acestei
Iindicatii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

(i moicaTiE
Inseamna sfaturi utile de aplicare
si informatii importante.

Date tehnice

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Purtati ochelari de protectie/

@ Purtati casti antifonice!
E Indicatie de salubrizare pentru

aparatul vechi (vezi pagina 144)!

Agitator | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602
Turatia de mers in gol | U/min | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— Treapta 1 U/min - - 10-530 - 210/325/530| 150/300/530
— Treapta a 2-a U/min - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Preluare de putere w 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Predare de putere W 550 | 550 | 550 710 710 925
Filetul spindelului M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Diametrul maximal \mm | 120 | 120 | 120 140 140 160
Greutatea “t
r nzatoar

Clspnze  w | 45| 45| 48| 46 | 48 | s
01/2003¢
Gradul de protectie Il Il Il Il Il Il

138



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 L

Dintr-o singura privire

1 Malaxor 10 Comutator pentru preselectarea turatiei
2 Cap de transmisie (MXE 1200/1202/1602)
3 Carcasa motor cu 2 manere 11 Comutator pentru selectarea treptei de
N C viteza
4 Pldcuta de fabricatie a) 2 trepte si blocare a axului
5 Cablu de retea 4,0 m cu stecher de (MXE 1002/1202/1602)
refea b) 1 treapt4 si blocare a axului
6 Tampon de impact si depunere (MXE 1200)
7 Comutator de pornire/oprire
8 Buton de blocare
9 Ax de actionare * nereprezentata
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Pentru siguranta Dvs.

I\ AVERTIZARE!

Inainte de folosirea sculei electrice, citifi si

urmafti:

— Prezenta instructiune de operare,

— ,Indicafii generale de securitate” privind
lucrul cu sculele electrice, din caietul
atasat (nr. material scris: 315.915),

— Regulile si prevederile de profectie
impotriva accidentelor valabile in locul de
utilizare.

Aceasta sculd electricd este construita

conform nivelului de actualitate tehnica si

regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, in folosirea acestuia pot

apdrea pericole pentru integritatea

corporald si pentru viata utilizatorului sau

a tertilor, respectiv prejudicii la masina

sau la alte bunuri materiale.

Scula electrica se va folosi numai

— conform destinatiel,

— intr-o stare tehnica de siguranta

_ Impecabila.

Inlaturati imediat defectiunile care afecteaza

securitatea.

Folosire conform destinatiei

Agitatorul este destinat utilizarii

— pentru utilizarea in industrie si
mestesuguri,

— cu malaxoare cu forma si dimensiuni
corespunzatoare,

— pentru malaxarea materialelor lichide cu
vascozitate redusa, precum vopsele,
lacuri, adezivi, tencuieli usoare, rasini,

— pentru malaxarea materialelor cu
vascozitate mare, precum tencuiala,
mortar, calcar, sape, material de
spacluit etc.,

— pentru malaxarea materialelor tenace si
lipicioase cu vascozitate mare, precum
adezivi, rasini, materiale de etansare si
izolare etc.,

— impreuna cu malaxoare si accesorii care
sunt specificate in acest manual sau
recomandate de producator.

Nu utilizati agitatorul pentru malaxarea

produselor alimentare.
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Instructiuni de siguranta

I\ AVERTIZARE!

Instrucfiunile, figurile si specificatiile pentru

scula electricd inclusd in pachetul de livrare.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a instructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati

foate indlicafiile de sigurania si instrucfiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

B Nu prelucrati substan{e explozive
(de exemplu, solventi usor inflamabili).
Sculele electrice genereaza scéantei care
pot aprinde vaporii eliminati in atmosfera.

B Scoateti imediat fisa de retea si dispuneti
verificarea sculei electrice de catre
serviciul de asistenta pentru clienti in
cazul in care cade in materialul de
amestecat. Materialul de amestecat care
patrunde in scula electrica poate provoca
prejudicii materiale si electrocutari.

B Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica
se conduce mai bine cu ambele maini.

® Nu prelucrati materiale cu continut de
azbest. Azbestul este considerat ca fiind
cancerigen.

B Adoptati masuri de protectie in cazul in
care in timpul lucrului se pot elibera
pulberi nocive pentru sanatate,
inflamabile sau explozive. De exemplu:
anumite pulberi sunt considerate ca fiind
cancerigene. Purtati o masca de
protectie respiratorie si utilizati un
aspirator de praf/aschii daca este posibil.

m Tnainte de a depozita scula electric,
asteptati pana cand aceasta intra in
starea de repaus. Scula de lucru se
poate agata si poate rezulta pierderea
controlului asupra acesteia.

B Nu utilizati scula electricé in cazul in care
cablul acesteia este deteriorat. In cazul
in care cablul sufera deteriorari in timpul
lucrului, nu 1l atingeti si scoateti fisa de
retea. Cablurile deteriorate cresc riscul
de electrocutare.

B Sculele electrice care se utilizeaza in aer
liber trebuie conectate prin intermediul
unui intrerupator automat diferential de
protectien.
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Zgomot si vibratie

Valorile zgomotului si vibratiei au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de
filtrare A pentru aparat este in varianta
standard:

Presiunea Puterea
acustica acustica
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95
Incertitudine K = 3 dB

Valoarea totala a vibratiilor (la agitarea
substantelor minerale cu vascozitate
medie):

Valoarea emisiei ay, [m/s?]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Incertitudine K=1,5 m/s?

I\ AVERTIZARE!

Valorile de masura indicate sunt valabile
numai pentru aparate noi. La utilizarea
Zilnica valorile zgomotului si vibratiei se
modifica.

i INDICATIE

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni
a fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate in EN 60745 si poate fi
folosit pentru compararea uneltelor electrice
ntre ele. El este indicat si pentru o apreciere
aproximativa a incarcarii cu vibratii. Nivelul

de vibratie indicat reprezinta aplicatiile
principale ale uneltei electrice.

Daca unealta electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, cu scule de schimb care se
abat sau care sunt insuficient intretinute,
nivelul de vibratii se poate abate. Aceasta
poate mari consi-derabil incarcarea cu
vibratii in Tntreg timpul de lucru.

Pentru o apreciere corecta a ncarcarii cu
vibratii ar trebui luat in considerare si timpul
in care aparatul a fost oprit sau functio-
neaza fara sa fie utilizat efectiv. Aceasta
poate reduce considerabil incarcatura de
vibratii pe timpul de lucru total.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare
pentru protectia deserventului Tnainte

de actiunea vibratiilor ca de exemplu:
intretinerea uneltei electrice si a sculelor
de schimb, tinerea mainilor calde,
organizarea proceselor de lucru.

/N ATENTIE!
La o presiune acustica de peste 85 dB(A)
purtati protectie pentru auz.

Instructiune de utilizare

I\ AVERTIZARE!
Scoateli fisa de refea inainte de efectuarea
oricaror lucrari la agitator.

ATENTIE!

Tensiunea existenta a refelei si indicatia de
tensiune de pe placuta cu date tehnice
tfrebuie sa coincida.

Inaintea punerii in functiune

B Dezambalati agitatorul si verificati daca
exista componente lipsa sau daca s-au
produs deteriorari n timpul transportului.

Montarea/inlocuirea malaxorului

Aparat fara blocarea axului:

m Tnsurubati malaxorul pe axul de
actionare (1.).

W Tineti ferm axul de actionare cu o cheie
fixa cu deschiderea de 19 si strangeti
ferm malaxorul cu o cheie fixa cu
deschiderea de 22 (2.).
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iV

Executati demontarea in ordine inversa.

Aparate cu functie de blocare a axului:

B Apasati blocatorul si rotiti in sens antiorar
comutatorul pentru selectarea treptei de
viteza la treapta (3 (1.).

® Insurubati malaxorul pe axul de
actionare (2.).

B Strangeti ferm malaxorul cu o cheie fixa
cu deschiderea de 22 (3.).

Executati demontarea in ordine inversa.

Selectarea treptei de viteza
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N ATENTIE!

Efectuati schimbarea treptei de viteza

numai cu motorul oprit.

W Apasati blocatorul (1.) si rotiti in sens
antiorar comutatorul pentru selectarea
treptei de viteza la treapta necesara (2.)
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MXE 1200:
| Treapta de lucru
@  Blocare a axului pentru schimbarea
malaxorului
MXE 1002/1202/1602:
| Treapta de lucru cu cuplu mai mare
] Treapta de lucru cu turatie mai mare
@  Blocare a axului pentru schimbarea
malaxorului

Reglarea turatiei

(MXE 1200/1202)

B Pentru reglarea turatiei maxime de lucru,
fixati la treapta dorita comutatorul pentru
preselectarea turatiei.

Treapta de
viteza | 1l
Treapta
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Conectarea si deconectarea
agitatorului

Agitatoarele sunt dotate cu un comutator de
accelerare. Acesta permite cresterea lenta
a turatiei la turatia de lucru.
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Conectarea fara fixare in pozifie: B Conectati aparatul prin apasarea lenta
B Apasati si mentineti ferm apasat a comutatorului doar dupa patrunderea
comutatorul (1.). malaxorului in amestecul care trebuie

malaxat si asteptati pana cand aparatul
atinge turatia maxima.

m Tn pauzele de lucru, amplasati aparatul
pe tampoanele de depunere.

T

H Pentru deconectare eliberati
comutatorul (2.).

Conectarea cu fixare in pozitie:

B Apasati si mentineti ferm apasat
comutatorul (1.).

B Pentru fixarea in pozitie, tineti apasat . iy .
butonul de blocare (2.) usi eliberati DISpOZItIVl_.I| Eje prOteC!“e la
comutatorul. suprasarcina

Tn cazul unei suprasarcini externe de scurta

durata, dispozitivul de protectie la

suprasarcina previne deteriorarea motorului
prin deconectarea automata a aparatului.

Pentru informatii suplimentare privind

produsele oferite de producator, accesati

www.flex-tools.com.

Intretinere si Tngrijire

I\ AVERTIZARE!

H Pentru deconectare apasatl scurt Scoatefi fisa de refea inainte de efectuarea
comutatorul (3.) si eliberati-l. oricaror lucrari la agitator.

[i| moicaTie ) intretinere si ingrijire

Daca agitatorul nu se roteste dupa m Curatati aparatul si fantele de aerisire

conectare: o n mod regulat.

— Deconectati aparatul (decuplati-/ din m Suflati regulat interiorul carcasei cu aer
pozitie prin apasarea comutatorului). sub presiune uscat.

- Rotifi manual malaxorul la 45°. B Curatati malaxorul imediat dupa utilizare.

— Conectati din nou aparatul. Nu lasati materialul de amestecat sa se

. . usuce.
Indicatii de lucru

B Dupa deconectare, malaxorul continua
sa functioneze pentru scurt timp.

B Daca malaxorul aflat in functiune atinge
o suprafata, se poate produce un recul.
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Transmisia

i morcarie

Nu desfaceti suruburile de la capul de
transmisie in timpul perioadei de garantie.
In caz de nerespectare se sting obligafiile
de garantie ale producaforului.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv
de un atelier de service pentru clienti
autorizat de producator.

Piese de schimb si accesorii

in cataloagele producétorului sunt
prezentate malaxoare pentru diverse
domenii aplicative si alte accesorii.

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com:

www.flex-tools.com

Indicatii de salubrizare

/\ AVERTIZARE!
Facefi neutilizabile aparatele care nu se mai
Intrebuinteaza prin indepartarea cablului de
refea.
Numai pentru tarile EU
E Nu aruncati uneltele electrice
la gunoiul menajer! Conform
Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice
vechi si punerea in practica in legislatia
nationala uneltele electrice uzate trebuie sa

se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.

i morcarie
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!
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Conformitatea ( €

Noi declaram pe proprie raspundere,
ca produsul descris in ,Date tehnice” este
in conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 60745 conform prevederilor
Directivei 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)
07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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M3non3BaHu cumMBoOnn

& TIPELYTIPEXKLIEHUE!

ObosHayaBa HeNocpeaCcTBEHO 3acTpalla-

Batya onacHocr. [lpu Hecria3paHe Ha
MPELYPEXAEHNETO BU 3aCTPALLABAT
CMBPT UIIN TEXKU HEPAHSBAHNS.

BHUMAHWUIE!

0Obo3Ha4YaBa Bb3MOXHE OracHa cu Tyauyus.
[lpu HecriazsaHe Ha rpesnynpexqeHneTo
BUW 3acrpaliaBar HapaHsaBaHus urin
marepuariHv Leru.

-

1| YKASAHUE
ObosHay4yaBa CbBETH 34 U3I10/13BaHE
U BaXkKHa nH@opmayms.

TexHun4yecku gaHHu

&
®
)5

Mpeaun nyckaHe B ekcnnoartauusi
npoyeTeTe ymbTBaAHETO 3a
ekcnnoarauus!

Hocete 3awmra 3a ounte!

[a ce Hocu 3awwmTa 3a cnyxa!l

YkasaHusi 3a U3XBbpIsiHe Ha cTapu
ypeaum (BwxTe cTpaHuua 151)!

Bvpkanka | MXE| MXE | MXE MXE MXE MXE
1000| 1001 | 1002 1200 1202 1602

O6opoTn Ha npaseH xog | U/min | 0-530 0-780| - |210/325/530 - -
— 1-Ba ckopocT Umin| - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2-pa cKopoCT Umin| - - | 0-780 - 320/490/780 | 200/400/780
KoHcymupaHa mowHoct | W 1010{ 1010| 1010 1200 1200 1600
OT1paBaHa MoLLHOCT w 550 | 550 | 550 710 710 925
MocTaBka 3a MHCTPYMEHTa M14| M14| M14 M14 M14 M14
Makc. guameTbp Ha
HakpanHuKa 3a mm 120 | 120 | 120 140 140 160
pa3bbpkBaHe
ﬁ%?feﬁ%ga(%ozé%g“m kg | 45| 45| 46 46 4.8 5
3awmTeH knac Il Il Il Il Il Il
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C eavH nornep,

HakpaiiHuk 3a pa3bbpksaHe

naBa Ha npepaBkaTa

Kopnyc Ha MmoTOpa € 2 pbKOXBaTKu
Tunosa Tabenka *

Enektpuuecku kaben 4,0 m c wencen
AmopTunsaTop u nocraska

MMyckoB knoy BKI./U3KI.

Konye 3a 6nokupaxe

3apswkBaLy WNuHAEN

©OW 00 ~NO O H WON -~
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10 MpeBkniouBaTen 3a NpeaBapuTENEeH
n3bop Ha obopoTun
(MXE 1200/1202/1602)

11 MpeBkniouBaTen 3a us6op Ha CKOPOCT

a) 2-pa CKOpOCT 1 BoKax Ha LnuHaena
(MXE 1002/1202/1602)

b) 1-Ba ckopocT n 6nokax Ha WwnuHgena
(MXE 1200)

* He e nokasaHa
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3a Baluata CUrypHocT

& TTPELAYTIPEXKOEHUE!
[Tpegn yrotTpeba Ha esieKTPOUHCTPYMEHTA
npoyerere u cres ToBa AescTBanTe
CBbI/1aCHO:
— HAcTosILLOTO ybTBaHe 3a yroTpeba,
- ,06iynte yrkazanns 3a 6e3onacHoct”
3a bopaBeHe C efIeKTPONHCTPYMEHTH
B [IPUIIOKEHUS JOKYMEHT (Hom.: 315.915),
— MEeCTHUTE JesiCTBaLYM NPaBmsia U rpes-
Mcanns 3a pegoTBpaTsaBaHe Ha
HeLacTHU criy4an.
TO3u e/IEKTPOUHCTDYMEHT € KOHCTPYPaH
CBbI/IACHO HUBOTO Ha TEXHUYECKM TO3HAHMS
U MPUSHAHUTE IPaBNIIa 3a TEXHNYECKa
6e30r1acHoCT.
Buoripeku TtoBa ripy Herosara yrnorpeba
MOrar [a Bb3HUKHAT ONacHOCTH OT
QU3NYECKO HaPaHsIBaHe N CMbPT 38
oTPEebUTEsIS UMM TPETH JINLAa, PECI. OT
LYETH 110 MALUNHATA WITU 110 4PYI BELYM.
EneKTpouHCTDYMEeHTbT TpsibBa A4a ce
U3I1071388 Camo
— 34 rpeaHa3HavYeHnTe 3a ToBa Lies,
— B 06e3yrpeyHo TEXHNYECKU N3MPEaBHO
CbCTOSIHME.
lToBpenure, KoUTo BIINSISIT Ha
6e30r1acHoCTTa, ce OTCTPaHsIBaT
He3abaBHO.

M3nonssaHe no npegHasHauveHue

Bbpkankata e npegHasHaveHa
— 3a 3aHasiTYMIACKO N3NON3BaHE B UHAY-
cTpuaTa n 3aHaﬂT‘-IVIl7ICTBOTO,
— 3a HakpalHuUuM 3a pasbbpkBaHe Cbe
CbOTBETHaTa popma u pasmepu,
— 3a pa3bbpkBaHe Ha TeYHU MaTepuanu
C HUCbK BUCKO3UTET, KaTo Hanp. 6ou,
nakoBe, Nnenuna, Nekn 3amasku, CMonu,
— 3a pa3bbpkBaHe Ha MaTepuanu ¢ BUCOK
BMCKO3WTET, KaTo Hanp. Masunka,
XOpocaH, BapoB pa3TBOp, LIUMEHT,
Lunaknoeka u ap,
— 3a pa3bbpKkBaHe Ha pasTernvem
1 3arenBally MmaTepuany ¢ BUCOK
BUCKO3UTET, KAaTO Hanp. nenuna,
CMOSN, YNITbTHUTENHUTE 1 M3onupaLlu
macv v gp.,

— 3a u3nonssaHe C HakpaHWLUM 3a
pa3bbpKkBaHe U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO
Ca NoCoYeHM B TOBA PbKOBOACTBO MM
ca npenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.

Bbpkankata ga He ce u3nonsea 3a

pa3bbpKBaHe Ha XpaHWUTENHW MPOAYKTU.

YkaszaHus 3a 6e3onacHocCT

& TTPELYTIPE>KOEHUE!

[lpoverere Bonkm 4OCTaBEHH C E€J1EKTPO-

UHCTPYMEHTa yKasarusi 3a 6e30MacHocCT,

HHCTPYKLMH, QOUIYPH U CIIELINGOUKALINA.

HecrniassaHeTo Ha npuBeaEHUTE rMo-[405y

yKasaHus Moxe 4a [oBese [0 TOKOB yA4ap,

roxap v Texkn Tpasmy. CoxpaHs-

BayiTe Te3u yKasaHnsl Ha CUIYPHO MSICTO.

B He obpaboTBaiiTe ekcnnosnsHu
mMartepuanu (Hanp. necHosananumm
pasTBOpuUTENnU). EnekTponHCcTpymeHTuTe
reHepupart UCKpW, KOUTO MoraT Aa
Bb3MnameHaT obpasyBalluTe ce napu.

H [lpu nagaHe Ha enekTPOUHCTPyMeHTa
B pa3bbpKBaHUS NPOAYKT BeaHara
u3TerneTe Lencena u ocurypeTe
npoBepka Ha UHCTPYMEHTa OT
KnueHTckaTa cnyxba. MNpoHuKHanusT
B EMEKTPONHCTPYMEHTa pa3bbpkBaH
NPOAYKT MOXe Aa NPUYNHU LWeTn 1 aa
JoBeje [0 eneKkTpuyeckn yaap.

H [lo Bpeme Ha paboTa ApbxTe enekTpo-
MHCTPYMEHTa 34paBo C ABETe pble
1 3aemalite cTabunHo nonoxeHue Ha
TAnoTo. C ABeTe pblie ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT ce BOAM NOCUTYPHO.

B He obpaboTBaiite azbecToBu
maTepuanu. A3bectbT ce cuuTa 3a
KaHLieporeHeH.

B Bsemete npeanasHu Mepku, ako Morat
[a Bb3HWUKHAT OMnacHW 3a 34paBeTo,
3ananMmm Unu eKCriosnBHU NpaxoBse.
Hanpumep: Hskoun npaxose ce cumTar 3a
KaHueporeHHU. HoceTe npaxosawuTtHa
Macka 1 1n3nonssarTe, ako € Bb3MOXHO,
CbOpPBXKEHME 3a M3CMyKBaHe Ha npax/
CTPYXKKN.
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B li3yakBaiiTe gokaTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT Cnpe, Npeau
Aa ro noctaedATe Ha 3eMdATa. PaboTHuAT
MHCTPYMEHT MOXe Oa ce 3aKnUHU U a
aoseae oo 3ary6a Ha KOHTPOJ BbpXY
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

B He u3nonssaiTte enekTpoMHCTPyMeHTa
¢ nospefeH kaben. He gokoceaiite
noBpeaeHus kaben v usternerte Wwencena,
ako kabenbT ce NoBpeau No BpeMe Ha
pa6oTa. MNoBpeneHuTe kabenu

yBeNn4aBaTt pUCKa OT eNieKTpu4eckn yaap.

B Csbp3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO LU Ce U3NOoN3BaT Ha OTKPUTO,
ypes aBTOMaTUYeH npeanaseH
n3KnoysaTern.

LUym n BuGpauuu

CronHocTuTe 3a WyM 1 Bubpauumm ca
onpegeneHn B cbotBeTcTBue ¢ EN 60745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha Wyma Ha ypeaa
CbOTBETCTBA CbOTBETHO Ha:

HansaraHe Ha |HuBo Ha
wyma wyma
Loa[dB(A)] | Lwa[dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95
Konebanue K = 3 dB

O6Lwa cTorHoCT 3a B1bpaumu (npu
pa3bbpkBaHe Ha MUHepasiHU BeLLecTBa CbC
CpefeH BUCKO3NTET):

EMWCMOHHM cTOMHOCTH
ap [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
KoneGanue K = 1,5 m/s?
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& TTIPELAYTIPEXXEHUE!
[TocoyeruTe CTOMHOCTY BaXar 38 HOBU
ypeaun. [Npu u3on3BaHe B EXE4HEBNETO
CTONIHOCTUTE Ha LLYM U BUOpaLmm ce
[IPOMEHSIT.

-

1| YKASAHUE
[laneHoTo B TOBa ymbTBaHe HUBO Ha
BMOpaLWn e UsMepEHO B CLOTBETCTBUE
c onpegeneHata B EN 60745 npoueanypa
Mo n3MepBaHe 1 MOXe Aa ce U3non3sa 3a
CpaBHsiBaHE Ha ENEKTPUYECKN NHCTPYMEHTM.
To e noaxoQswwo 1 3a npegsapuTenHa
npeLeHka Ha BubpaumuTe. NocoyeHOTo HUBO
Ha BMOpaLumn NpeacTaBs OCHOBHUTE
NPUINOXEHNS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
Korato o6aye enekTpnyecknaT MHCTPYMEHT
Ce 13nonsea 3a Apyrv Luenu, ¢ Henoaxoasium
NPVCTaBKM UMM HENPaBUITHO OBCYXBaHe,
HMBOTO Ha BMBpaLWn MOXe Aa € pasnnMyHo.
ToBa MOXe 3HaYUTENHO Aa NOBULIK
BMOpaumuTe 3a LAnoTo Bpeme Ha paboTa.
3a To4Ha npeLeHka Ha BrbpauumTe Tpsbea
[a ce B3eme npeasuna v BpEMETO, Npes KOeTo
YPELBT € U3KITYEH UINM € BKITOYEH, HO C HEro
B IEACTBUTENHOCT He ce paboTtu. ToBa Moxe
3HauYMTENHO Aa Hamanu BubpauuuTe 3a
LSNIOTO Bpeme Ha paboTa.
B3emeTe oombnHUTENHM Mepkm 3a 6e3onac-
HOCT 3a 3alyuTa Ha nonssaTtens ot
Bb3OEVICTBNETO Ha BUOpaLumTe, KaTo
Hanpumep: 06CnyKBaHe Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT M Ha NPUCTaBKuUTe, 3aTOMNsHE Ha
pbLEeTe, OpraHM3aums Ha npoueca Ha paboTa.

/N BHUMAHME!
[lpy HuBO Ha wyma Hag 85 dB(A) Hocere
3alyuTa 3a cryxa.
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauuna

I\ rPEQYIPEXGEHVIE!
lpeaum BesKaksm [EdHOCTH 110 6bpKankara
usrersisdarTe Ljerncena.

/N BHUMAHME!

HanmyHoTO MPEX0oBO HarnpexeHune
U JaHHUTE 3a HAlPEXEHNETO BbPXY
TurioBara rabesika Tps6Ba 4a
CbOTBETCTBAT.

Mpeou nyckaHe B ekcnnoaTauus

B PasonakoBaiiTe ObpkankaTa u
npoBepeTe JocTaBkaTa 3a MbiHoTa
W 32 TPAHCMOPTHU LUETW.

MoHTupaHe/cMsaHa Ha HakpaHUKa
3a pa3bbpKBaHe
Ypep 6e3 6nokax Ha wWnuHaena:
B HaBuite HakpanHuka 3a pa3bbpkBaHe
BbPXY 3a4BmKBaLLma wnmHaen (1.).
B 3agpbXTe 3a4BWXBaLLMS WNUHAEN
c raeyveH knto4 SW 19 n 3aterHete
C raeyeH ko4 SW 22 HakpaiHuka

3a pa3bbpkBaHe (2.).

JdemoHTax®bT ce u3BbpLuBa B obpaTHa

nocnegoBaTenHoCT.

Ypeom ¢ bnokax Ha wnuHaena:

B HaTtucHeTe 3aknoyBaHETO U 3aBbpTETE
npesknoyBaTens 3a n3bop Ha ckopocT
CpeLLy YaCcoBHUKOBaTa CTperka Ha
cteneH § (1.).

B HaBuiiTe HakpaliHuka 3a pa3bbpkBaHe
BbPXY 3a4BMXKBaLLMA WNMHAEN (2.).

B 3aTterHeTe HakpalHuKa 3a pa3bbpkBaHe
C raeveH kmoy SW 22 (3.).

[eMOoHTaXbT ce u3BbpLUBa B o6paTHa
nocrneagoBaTesHOCT.

M36op Ha ckopocT
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N BHUMAHME!
U3BbpLUBaiTe CMSHATE HA CKOPOCTTa camo
rPY HENnoABMKEH MOTOP.
B HatucHete 3akntouBaHeTo (1.)
M 3aBbpTeTe NnpeBKrYBaTena 3a
n360p Ha CKOPOCT CpeLLy YacoBHMKOBaTA
CTpernka Ha Hy)xHaTa cTeneH (2.).

/_\ II!
1. 2. |

MXE 1200:
| PaboTHa cTeneH

@  Bnokax Ha WwnuHaena 3a cMaHa Ha

HaKkpaiHuKka 3a pa3bbpkBaHe
MXE 1002/1202/1602:

| PabGoTHa cTeneH ¢ no-BUCokK
BbPTAL, MOMEHTt

Il PaboTHa cTeneH ¢ No-BUCOKK
obopoTtu

@  BnokaxHa WnuHaena 3a cMaHa Ha
HaKpalHuka 3a pa3bbpkBaHe
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PerynupaHe Ha o6opoTuTe

(MXE 1200/1202)

W 3a HacTpoVika Ha MakcuMarnHuTe paboTHU
060poTH NocTaBeTe NpeBKNoYBaTENS 3a
npeasapuTeneH n3bop Ha obopoTute Ha
XeraHaTa CTereH.

Ckopoct I Il
CreneH
1 210 320
2 325 490
3 530 780

BkniouBaHe u uUsknouBaHe

Ha 6bpkankaTta

Bbpkankute ca cHabaeHu ¢

npeBknoyBaTen 3a nogaBaHe Ha ras. Ton

no3BorisiBa 6aBHO NokayBaHe Ha o6opoTuTe

[0 paboTHM 06opoTy.

BkniouBaHe 6e3 ukcupaHe:

B HaTtucHeTe v 3a0pbXKTe
npeskntoysatens (1.).

B 3a u3knoyBaHe nycHete
npesknoyBartens (2.).

BknioysaHe ¢ hukcupaHe:

B HaTtucHeTe v 3agpbXxTe
npeskntoyBaTens (1.).

B 3a dmkcupaHe HaTUCHeTe Kon4yeTo
3a bnokupaHe (2.) n oTnycHeTe
npeBKnoyBaTens.
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1 nycHeTe npeskntoyBaTens (3.).

1] ykasarmEe

AKo 6bprarikara cresq BKIIo4YBaHe He

3aro4He 4a ce BbpTu:

— Uskmodere ypega (ocsobogere
PUKCHPaHETO Ype3 HaTuckaHe Ha
MPEBKITOYBATESIS).

— BaBbprere HakpaviHnka 3a pa3bbpKkBaHe
Ha pbka Ha 45°.

— OTHOBO BK/IOHETE Ypesa.

YkasaHus 3a pabota

B Cnep V3KNioYBaHe HaKpaHUKBLT 3a
pa3bbpkBaHe NpoabkaBa ga pabotu
oLle Marko.

B AKO ABMXELLMAT Ce HakpanHuK 3a
pa3bbpkBaHe ce OKOCHE A0
NOBBPXHOCT, MOXe a ce MOoNy4mn oTKarT.

B EpBa cnep notansiHe Ha HakpariHuKa 3a
pa3bbpkBaHe B nognexaiiaTta Ha
pa3bbpKBaHe CMeC BKMOYBaKTe ypeaa
¢ 6aBHO HaTuNCKaHe Ha NpeBKIoYBaTens
W n34yakBanTe AoKaTo ypeabT OCTUIHE
MakcumarnHu obopoTu.

B [lo BpemMe Ha paboTHUTE NOYMBKM
nocTaesawTe ypeaa BbpXy nocraekarta.
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3awuTa oT NnpeToBapBaHe

Mpu KPaTKOCPOYHO rofsiMo NpPeToBapBaHe
3alpmTaTa oT npeToBapBaHe
npefoTBpaTHaBa LWeTu Mo MoTopa vpes
aBTOMaTMYHOTO U3KIOYBaHEe Ha ypeaa.
lMoBeye MHOpMaLUsa OTHOCHO NPOAYKTUTE
Ha Npou3BOANTENS LLie OTKpMETE Ha
www.flex-tools.com.

O6cnyxBaHe 1 nogapbXKa

[N\ nPEQYIIPEXXGEHVIE!
[pequ Beskaksm 4esHOCTy 1o 6bpKankara
usrernavre Ljericersia.

MNMouuncTBaHe

B [louncTBariTe ypeaa v Bb3ayLUHUTE
OTBOPW PEAOBHO.

W /13gyxBaliTe BLTPELUHOCTTa Ha kopnyca
C MOTOpa CbC CyX Bb3ayX.

B [louyncTtBanTe HakpanHuka 3a
pa3bbpkBaHe HEMOCPEOCTBEHO creq
ynotpeba. He octaBsinTe pa3dbpkBaHus
NPOAYKT Oa U3CbXHE.

CkopocCTHa KyTus

i YKAAHWE
[To Bpeme Ha gevictene Ha rapaHLnoHH1S
CPOK HE pa3BUBaNiTe BUHTOBETE HA Mpeda-
BaresiHara rriaBsa. /7,0/4 Heclra3BaHe

oTr184ar 384bJ/IKeHUATa 3a rapaHynsa Ha
1pon3BoagunTersiA.

PemoHTH
V3BbpLuBaiTe PEMOHTN CamMo B OTOPU3NPaHMK

OT Npon3BoanTend cneunann3mpaHmn cepBusn.

Pe3epBHVI 4acTtn U NpuHaose>xxHoCTn

3a HakpalH1umM 3a pa3bbpkBaHe 3a
pasnunyHy1 o0bnacTn Ha NpPUNoXeHne

M OOMBITHUTENHU NPUHAASIEXHOCTU
MOXeTe Aa pasrnegaTe katanosute

Ha npou3BoauTens.

COOpHM YEePTEXU 1 CNNCHLN C PE3EPBHU
YacTu MOXeTe ja HamepuTe Ha HawaTa yeb
ctpaHuua: www.flex-tools.com

YKa3aHus 3a U3XBbpnsiHe

& TTPEAMTIPEXXEHME!
Harpasere amopTusnpannte ypeau
HEN3Io3BaemMu Kato OTCTPaHUTE
E/1eKTPNYECKNS Kaberl.

Cawmo 3a gbpxaBu — vneHkn Ha EC

E He n3xBbpnsnte enekrpudeckiTe
ypeau B obwwmsa 6oknyk!

B cvoTtBeTcTBME ¢ OupektuBa 2012/19/EC

OTHOCHO OTMagbLUU OT ENEKTPUYHECKO

1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)

1 MPUNOXEHNETO M B HALMOHANHOTO

3aKOHOLATENCTBO U3MNON3BaHNTE eNeKkTpu-

Yyecku ypeau Tpsibea ga ce cvbupar

pasgenHo un ga 6baat npepaboTBaHu

3a ona3BaHe Ha oKonHaTa cpeja.

-

1| YKASAHUE
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 N3XBBPIITHE
ce ocsegomere ripu Toprosela’

[Oexnapauus 3a cbotBeTcTBue €

[Hexnapupame ¢ uanata cv egHonnyHa
OTFOBOPHOCT Ye ONMMCaHUAT B « TEXHUYECKU
OaHHW» NPOAYKT CbBNaga CbC CriegHnTe
HOPMW UM HOPMaTUBHM OKYMEHTU:
EN 60745 B cboTBETCTBME C pasnopes-
o6uTe Ha gupektnem 2014/30/EC,
2006/42/EO, 2011/65/EC.
OTroBoOpeH 3a TEXHUYECKUTE JOKYMEHTHU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.03.2018; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

M3kno4YBaHe Ha OTTOBOPHOCT

ﬂpomseoumenm M Heroeute npeacra-
BUTENW He OTroBapsT 3a HAHECEHU LLETU
1 nponycHaTu NnoNn3n nopagun npekpartdasaHe
Ha paboTaTta, KOUTO ca NPUYNHEHUN OT
npoaykTa unn oT HEBbL3MOXHOCTTA Aa

ce u3nosasea npoaykra.

Mpoun3BoanTensT u HeroBuTe NpeacTa-
BUTENW He OTroBapsT 3a LEeTU, KOUTO ca
NPUYYHEHN OT HENPaBOMEPHO U3MNon3BaHe
WM M3NoMn3BaHe B KOMBUHALMS C MPOAYKTM
Ha Apyrn NnpousBoauTenu.
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Wcnon b3yeMbie CUMBOIbI

& TIPEYTIPEXKEHUE!

ObosHa4yaet HernocpeaCcTBEHHO
YrpoXaroLyyro oracHoCcTb. HesbinonHeHne
3TOro yKasaHusi MOXET 10B/1e4b 38 cobo/
TSKESIbIE TEJIECHBIE [TOBPEXAEHNS NITU
Aaxe cmMeprTs.

/N BHUMAHME!

Ob03Ha4YaeT BO3MOXHOCTb BOSHUKHOBEHUS
oracHoui cutyaumm. HesblrnosHeHne aTroro
YKa3aHusi MOXeT 1oB/1eYb 3a COOOU TpaBMb/
WM MatepuarbHbI yiyepo.

TexHUYecKkme XxapaKTepUCTUKU

(1] YKA3AHME!
Obo3Ha4YaerT coBeTbI 110 UCOTb30BAHMIO
U BEKHYIO MHGOPMALMIO.

Cumsonbl Ha npubope

>
@®
)5

YT106bI CHU3WTB PUCK NONYYEHNS
TpaBM, U3y4nTe UHCTPYKLMIO NO
akcnnyartayumu!

Pa6oTatb B 3almMTHbIX o4kax!

Pa6oTathb B 3auUTHbIX HayLLUHKUKax!

YkazaHus no ytunusauum
ObIBLUErO B YyNoTpebneHum
WHCTpymeHTa (cm. ¢. 159)!

MepemewmBatens | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Yucno o6opoToB Ha
XOMNOCTOM Xoay 06./MuH 0-530 | 0-780 - [210/325/530 - -
— 1-9 nepepava 06./MnH - - 0-530 - 210/325/530( 150/300/530
— 2-9 nepepava o0./MuH - - 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
MoTtpebnsaemas
MOLLIHOCTb BT 1010 | 1010 | 1010 1200 1200 1600
MonesHas mowHoOCTL |BT 550 550 550 710 710 925
3aXXMMHOW naTpoH M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Makc. gnametp
MeLLanKM MM 120 120 120 140 140 160
Bec corn. «<EPTA-
procedure 01/2003» Kr 4,5 45 4.6 4.6 4.8 5
Knacc sawmtbl Il Il 1 1l Il 1]

152



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 ru

KpaTkuit 0630p

)

1 Mewanka 10 MepekmoyaTtensb BbiGopa YacToThl
2 pvBopaHas ronoeka BpaLyeHus
(MXE 1200/1202/1602)
3 Kopnyc gsurartens ¢ 2 pykosiTkamu
4 3 6 . 11 MepekmoyaTtensb BbiGOpa nepesayun
aBo/Cckasn Tabnuuka a) 2 nepepayun n 6GrnokMpoBka
5 CerteBoi Ka6§nb 4,0“M co wnnHgens (MXE 1002/1202/1602)
LITENCEeNbHOU BUITKON b) 1 nepenava v 6nokuposka
6 Bamnep 1 noacTaBku wnnHaensa (MXE 1200)
7 Boblknovarernb
8 Knonka cmkcauum
9 anIBO.Cl,HOVI wnuHaoenb * He nokasaHo Ha pucyHke
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[ns Balwien 6e3onacHOCTH

& TTPEAYTIPEKOEHUE!
lNpountaiite Bce yKkasarmsi 1o TeEXHUKE
6e301aCHOCTH U MHCTPYKUMN. VITyLLEHNS]
rpy COBIIIOAEHNN YKAIAHMI 10 TEXHUKE
6e301acHOCTH U UHCTPYKLMA MOryT
MIPUBECTU K [TOPEXKEHMIO SITEKTDUYECKUM
TOKOM, 1I0XKapy Wi TSXKeSIbIM TPaBMam.
XpaHure Bce ykasaHusi 110 TeXHUKe
6e30racHoCTV N UHCTPYKUN 4715
HCII0MIb30BaHNs B ByayLLEM.

llepeg ucriornib3oBaHnem
SIIEKTPOUHCTPYMEHTA HEOOX04MMO
[IPOYECTL MEPEYNCIIEHHYIO HIKE
AOKYMEHTALIMIO U [OCTYIatkb COrIacHO
yKazaHusim, puBEeaEHHbIM.
— B aHHOV MHCTPYKLMM 110 SKCIISIyaraLm,
— B UMeroLLesiCS] B KOMITIIEKTE 10CTaBKkuU
MalLmHb! opoLurope «ObLyne yKkasaHus o
TEXHuKe be3oriacHocTy ripy obpatyeHmm
C 3/1EKTPUYECKUM UHCTDYMEHTOM»
( Ne gokymenraym. 315.915),
— B ripaBusiax v npegrucannsix rno
NIPEAO0TBPALLEHUIO HECHACTHLIX C/TYHaEeB,
AEACTBYIOLYNX HA MECTE 3KCIUTyaraLmm
SIIEKTPOUHCTPYMEHTA.
LaHHBIV S7IEKTPOMHCTDYMEHT CKOHCTDYMPOBAH
B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIM Y DOBHEM
TEXHUKY Y OOLLEIPUIHAHHBIMM [PEaBIITaMM
TEXHUKYN 6E30I1acHOCTU. HeCMoTpS Ha 370, rpn
UCITOIE30BAHUN MHCTDYMEHTA MOXET
BO3HUKHYTb OITACHOCTb /151 340POBbS U XKUIHU
10/1b30BaTESIS WITN APYIvX JInL, a TaKke
OraCHOCTE [TOBPEXAEHUS N3[EINS WITN
BO3HUKHOBEHMS] 4PYroro Mare€pmaribHoro
yiyepba. SreKTPONHCTPYMEHT JOIHKEH
UCIIOSIb30BATHCS TOJTbKO
— B COOTBETCTBUM C €0 HA3HAYEHNEM,
— B 6€3YrIpeYHOM, B OTHOLLIEHUN TEXHUKN
6e30r1acHoOCTH, COCTOSIHUN.
HeucripasHocTu, cHmkaroyme
be3ornacHocTs, crieqyer HeMEL/IeHHO
YCTPAHSATD.
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Mcnonb3oBaHmne no HasHaYeHuto
rlepeMGLIJI/IBaTeﬂb npeaHasHa4veH
— Ana NPpOMbILUIEHHOIO NCNOJIb30BaHUA Ha

I'IpOVI3BO,C|,CTBe nB peMeCﬂeHHbIX

MacCTepCKUX,

— C Mellankamu COOTBETCTBYHLLEN (hOpMbl

1 pasMepos,

— Anga nepemMeLlnBaHnA XXNgKnx
maTtepuanos HU3KOW BA3KOCTH,
Hanpumep Kpacok, NakoB, Krnees,
NIerkmx WTykaTypok, cMmon,

— Anga nepemewinBaHnAa matepumanos
C BbICOKOW BA3KOCTbIO, Hanpmmep
LUTYKATYPKK, CTPOUTESNTIbHOI O pacTBopa,
MN3BECTU, HAMNOJIbHbIX I'IOKprTVIl7I,
LinaTneBoOYHbIX Macc U T.M,

— Ana nepemMelinBaHna BA3KUX U KNenknx
maTtepuanos C BbICOKOM BA3KOCTbHO,
Hanpumep krnees, CMOI, FrepMeTUKOB
n n3onunpyrowmx macc 1 T.n.,

— Anga ncnonb3oBaHUA B KOMMNJEKTe

C MeLwlankamm n I'IpOLII/IMI/I

NpUHaanNeXXHoCTAMU, npuBegeHHbIMAU

B JAHHOW MHCTPYKLIMK MO 3KCNyaTauum unm

peKOMeH,D,OBaHHbIMVI npomsso,qmenelvl.

3anpeu.|,aeTCF| Mncnonb3oBaTb
nepemMelwinBatesnb Ana cMelwnBaHnA
NPOAYKTOB NMUTaHUS.

YkasaHusi o TexXHuke
6e3onacHocTn

& TTPELYTIPEXKQEHUE!

lpoynraiite BCe yKasarHnsi 1o TexHuKe

b6e30racHocT1 N UHCTDYKYMN. V11yILeHNS]

11PU COOTIIOAEHUN YKAZaHUI 10 TEXHMKE
6€e30M1acHOCTU U UHCTPYKUYMI MOryT

TIPUBECTU K ITOPa)KEHUIO 3JIeKTPUYeCKuM

TOKOM, [10XKEPy Wi TSKESIbIM TPaBMam.

Xpaunte Bce yKasanusi 1o TeXHNKe

6e30r1acHoCTV N MHCTPYKYN 4115

HCrI0rIL30BaHNs B 6y4yLyem.

B 3anpewaetcsa obpabartbiBaTb
B3pbIBOOMNAcHbIE BeLecTBa (Hanpumep
NErkoBOCMNamMeHsiEMble PaCTBOPUTENM).
ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI XapaKkTepu-
3YIOTCH UCKPEHMEM, KOTOPOE MOXET
NMPUBECTU K BOCNIaMEHEHUIO
VMEIOLLIMXCSA NapoB.



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 ru

B HemeaneHHO U3BneKuTe ceTeBomn
LUTEeKep U3 po3eTKU U Nopy4vuTe
NPOBEPKY ANIEKTPOUHCTPYMEHTA
cepBucHOM cnyx6e, ecnu oH ynan
B CMeLUMBaeMbIi MaTepuar.
CmelmnBaembli matepuan, nonasLumni
B UHCTPYMEHT, MOXET MPUBECTH
K noBpeXxaeHuto 1 K nopakeHuwo
3NEKTPUHECKMM TOKOM.

B Bo Bpemsi paboTbl HAAEKHO
yoepXxuBanTe aNeKTPOUHCTPYMEHT
o6enmun pykamu U coxpaHsinTe
yCcTOM4MBOE nonoxenme. bonee
HagexHoe BefeHue
3NeKTPONHCTPYMeHTa obecneynBaeTcs
npu paboTte ABYMS pyKamu.

B 3anpelaetcsa o6pabaTeiBaTh
mMaTtepuansl ¢ cogepxxaHuem acbecra.
AcbecT cuntaeTcs KaHLEepPOreHHbIM
maTepuanom.

W Ecnm npu pabote He UCKIIOYEHO
BO3HWKHOBEHUE BPEAHOM A 340POBbS,
nerkosocrnnameHsioLencs unu
B3pbLIBOONACHOM MbINK1, TO HE06Xx0aANMO
NPVHATb 3aWyUTHBLIE MEpbI. Hanpumep:
HEKOTOpbIe Nbif1n OKa3biBalOT
KaHLeporeHHoe gericteme. Hocute
pecnupaTop 1 UCNoMb3yiTe, No
BO3MOXXHOCTW, YCTPOWCTBO Ansi
yAaneHus Nbinu / CTpyxek.

B [loxauTecb NOMHOW OCTaHOBKMN
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Npexae Yem
OTNOXWTb €ro B CTOPOHY. PaGounii
WHCTPYMEHT MOXET 3aKMUHUTb, YTO
npvBeneT K noTepe KOHTpons Hag
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

B He ncnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT
C nospexaeHHbiM kabenem. He
TporaiiTe noBpexaeHHbIA kabenb
M U3BNEKUTE CETEBOW LUTEKEP U3
po3eTku, ecnu kabenb 6yaeT noBpeXxaeH
BO BpeMs paboThl. [ToBpexaeHHble
kabenv NoBbILLAIOT PUCK NOPAXKEHNS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

B [logkntovante MHCTPYMEHT, UCNonb3ye-
MbIi BHE NomeLlleHui, Yyepes Y30.

LWymbl n BuGpaums

3HayeHns ypoBHS Wyma v Bubpavum binm
onpegerneHbl COrnacHo HOpMaTVBHOM
pokymeHTaumn EN 60745.

M3mepeHHbI ypoBeHb Lyma npubopa no
LKane A cocTaBnseT Npu 06bIYHbIX YCIOBUSX:

YpoBeHb YpoBeHb
3BYKOBOIO 3BYKOBOW
naBneHus MOLLIHOCTHM
Loa[BB(A)] | Lwa [AB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95
MorpewHocTte: K= 3 b

O6Lwmin ypoBeHb BMGpaLmm (Npu
nepemMeLlnBaHu MMHeparbHbIX BELLEeCTB
cpeaHen BA3KOCTM):

YpoBeHb ammccim ap, [W/c?]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
KoadhdumumeHT norpeLHoctm
K =1,5wm/c?

/N TIPEQYTIPEXXAEHME!
[lpnBeaeHHbIE UIMEPEHHbIE 3HAYEHMS
AEACTBUTE IbHbI /151 HOBbIX [1PMOOPOB.
[lpu exxeqHeBHOM UCIIO/Ib30BaHUN
SHAYEeHUs LLYMa 1 BUOPAaLINN USMEHSIIOTCS.

(1] yrA3AHME!

MpuBeaeHHbIV B 4aHHON MHCTPYKLMK
ypoBeHb Bubpauuy 6bin onpegeneH
CTaHAapTU3NPOBaHHBIM METOAOM
N3MepEHNs B COOTBETCTBUMN C HOPMATUBHOM
nokymeHTaumen EN 60745 n moxeT 6biTb
MCMOMNb30BaH A5 CPaBHEHUS
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB APYr C APYrOM.

OH npurofeH Tarkke Ans npeaBapuTenbHon
OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3ku.
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MpviBEeaeHHbIV ypOoBEHL BUOPAaLIMM BO3HMKAET
Np¥ NCMONb30BaHUN ANEKTPOUHCTPYMEHTA MO
OCHOBHOMY Ha3Ha4eHMIo.

Ecnu e anekTpouHCTPYMEHT NCMOMb-
3yeTCcsi He MO Ha3HAYeHW0, B KOMMMEKTe

C ApyruMu paboumMMmn MHCTPYMEHTaMM Unu
Npu HeJOCTaTOYHOM TEXOOCTYXUBaHWMK,
TO YPOBEHb BUGPALMN MOXKET OTNMYaTLCS.
3OT0 MOXET 3HAYNTENBbHO MOBbLICUTb
BMOPALMOHHYIO Harpy3Ky Ha NPOTSXKEHUU
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTU paboThl.

[ns TouHoro onpeaeneHus BUGpaLMoHHOM
Harpy3kn HeobxoaMMO Takke y4nTbliBaTb
BPEMS], B TEYEHME KOTOPOrO 13aenve
BbIKIMOYEHO UMK XKe BKIMHYEHO, HO Ha caMoM
[ene He ucnonb3yeTcs. ATO MOXeT
3HAYUTENBHO CHU3UTL BUOPALMOHHYHO
Harpysky Ha NpOTsPKEHWUWN BCEW
NMPOAOIMKATENBHOCTM paboThl.

MpyMuTe gononHUTENbHbIE MEPbI ANs
3almMThl onepaTopa oT BUbpaLuum, Hanpumep
NpoBOANTE TEXHNYECKOE 0OCNyXMBaHNe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 paboyero
WHCTPYMEHTA, COXPaHsTe pyku B TeNne,
opraHuayiite paboune npoueccsl.

BHUMAHME!

[pu 3ByKoBOM fasreHnn cabile 85 46(A)
creqyert Ucrosb30BaTk CPEACTBA 3aLUYNThI
opraHoB cryxa.

NHCTpyKUMS No akcnnyaTaumm

I\ nPEgQYIPEXGEHVE!

[Tepey BbirornHernem obbix pabor Ha
IEPEMELLNBATESIE BLIHUMANTE BUJIKY
CeTeBoro Kabesis U3 PO3ETKU.

/N BHUMAHME!

HanpsixeHne cetv JO/DKHO
COOTBETCTBOBATEL HAlPSKEHUIO,
YKa3aHHOMY Ha 3aBOLCKOU Tabrimyke.

Mepep BBOAOM B 3KCnyaTauuio

B PacnakyiTe nepemelunBaTenb U
npoBepbTE MOCTAaBKYy HA KOMMIIEKTHOCTb
M OTCYTCTBME TPaHCMNOPTHbIX
NoBpeEXaeHNN.
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YcTaHoBKa / 3aMeHa MeLuanku

MHcTpyMeHT 6e3 6510KMpOBKM LUNUHAENS:

BN [pvBepHUTE MeLLarnky K npuBogHOMY
wnuHaento (1.).

B YgepxuBasi NpUBOAHOM LUNUMHAENb
poxkoBbIM Kntodom SW 19, saTtaHuTe
MeLLarnky poXKoBbIM Kntoyom SW 22 (2.).

[leMOoHTaXx Npon3BoauTCcs B 06paTHOM

nopsake.

MHcTpyMeHTbI ¢ 6NOKUpOBKOiA

LINMHAEenNs:

W [pmxmMuTe urKCaTop U NOBEPHUTE
nepekntoyaTtenb Belbopa nepeaayn npo-
TWB YaCOBOI CTPEnKN Ha YpoBeHb (3 (1.).

B [IpuBepHUTE MeLasnky K NpUBOAHOMY
wnuHAento (2.).

B 3aTAHUTE MeLUasKy POXXKOBbLIM KITHO4OM
SW 22 (3.).

[emoHTax nponssoauTcs B obpaTHOM
nopsiake.
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Bbibop nepegauun
(MXE 1002/1200/1202/1602)

BHUMAHUE!
[lepekroqyeHmne nepesaym pa3peLuaercs
TOJILKO Py OCTaHOBIIEHHOM ABUrarerse.
H [MpmxmuTe dukcartop (1.) n noBepHuTe
nepekroyaTens Belbopa nepeaayn
NPOTMB YaCOBOW CTPESIKM Ha HYXXHYIO
cTyneHb (2.).

7N
1. 2.

MXE 1200:
| Pabouas cTtyneHb
@  Brnokvposka WnHAENs Ans cMeHsl
MeLuanku
MXE 1002/1202/1602:
| Paboyas cTyneHb ¢ NOBbILLIEHHBIM
KPYTSLLMM MOMEHTOM
] Paboyas cTyneHb € NOBbILLEHHOW
YacToTOM BpaLLeHus
@  BrokupoBka LWUINUHAENS AN CMEHbI
MeLuasnku

PerynupoBka 4acToTbl BpaLLeHus
(MXE 1200/1202)

B YT10o6bl BLICTABUTL MaKCUMasibHYO
paboyyto 4acToTy BpalleHus!, nepese-
[uTe nepekniovaTess BbiGopa 4acToTbl
BPALLEHUSA Ha HY)XXHbIN YPOBEHb.

Mepepava I m
YpoBeHb

1 210 320

2 325 490

3 530 780

BkntoyeHue 1 BbiknoYeHne
nepemelwinBartens
MepemelunBaTeny ocHalLalTcs
akcenepartopom. OH NO3BONSAET NaBHO
HapalyuBaTb YacToTy BpaLleHus 4o
paboyero 3HaveHus.

BxntoueHue 6e3 ukcaumum:

B HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe BbiKovaTenb
HaxaTtbim (1.).

X

W [1ns BbIKIOYEHUS OTNYCTUTE
nepekntoyarens (2.).

BknioyeHue ¢ pukcaymeii:

B HaxmuTe 1 yaoepxuvBaiTe BblkovaTenb
HaxaTtbim (1.).

B [Ins dpmkcauun yaepxmsaniTe KHOMKY
dmkcaLmmn HaxxaTow (2.), a BblknoyaTenb
oTnycruTe.

HaXXMUTE 1 OTNYyCTUTE NepekntoyaTens (3.).
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(1] YKA3AHME!

Ecriv nepemeLuvBartesib He paboraer riocrie

BKITIOYEHMS.

— Bbikritounte uHCTPYMEHT (C pacgumkcaymest
KHOIMKY QbuKcaLym ryTem Haxatmsi
BbIKITIOYATESTS).

— [ToBepHuTe meLLarnky BpyYHyro Ha 45°.

— CHOBa BKITIOYUTE UHCTDYMEHT.

YkasaHusi no pabote

B [locne BbIKMHYEHNS ANEKTPOMHCTPYMEHTA
MeLuarka eLle HeEKOTopoe Bpems
npogosmkaet paboratb.

W [Ipu conpuKocHOBeHUN paboTatoLlen
MeLLlanky ¢ NOBEPXHOCTbIO BO3MOXHO
oTbpacbiBaHWE MHCTPYMEHTA.

W BknoyariTe MHCTPYMEHT TOMbKO nocrne
Norpy>KeHns MeLlasnky B CMeLuBaeMbIi
maTtepwarn, nrnaBHO Npwxumas
nepeknioyaTtens, U AOXANTECH BbIXoAa
WHCTPYMEHTA Ha MaKCUMarbHyHo
4YacToTy BpaLLEHUs.

B B nepepbiBax yknagblBante MHCTPYMEHT
Ha NOACTaBKW.

3awuTa oT neperpysok

Mpy kpaTKOBPEMEHHOW 3HAYNTENBHOW
neperpyske 3alyuta oT neperpysku
npefoxXpaHsaeT ABUratenb OT NOBPEXAEHMS,
aBTOMaTUYECKUN BbIKIOYas UHCTPYMEHT.
[ononHuTensHyo nHopmaymo

0 NpPOoAYKLUM N3roTOBUTENS CM. Ha canTe
www.flex-tools.com.
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TexobcnyxuBaHue n yxoq

I\ nPEQYPEXGEHVE!

[Tepey BbirornHerHnem obbix pabor Ha
IEPEMELLNBATESIE BLIHUMANTE BUJIKY
CeTeBOro kabesis U3 PO3ETK.

Yucrtka

B PerynsapHo ouuwiarite npmubop u
BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3MN.

B BHyTpeHHee NpoCTpaHCTBO Kopnyca
1 gBuraTenb criegyeT perynsipHo
npoayBaTh CYXUM CXaTblM BO34YXOM.

B OuuwanTe MeLlanky HeNnoCpPeACTBEHHO
nocne uncrnonb3oBaHus. He gonyckarite
BbICbIXaHWsi CMELUMBaAeMOro Matepuana.

Penykrop

i VKASAHME
B 1e4eHne rapaHTmiHoOro cpoka He
BbIKDYYNBANTE BUHTbLI Ha KOPIIyce
peaykropa. oy HEBBINOTHEHUN 3TOro
YCr10Bus rapaHTmiiHbIe 0653aTesbCTBa
U3rOTOBUTESIS CTAHOBSITCS
HEAeNCcTBUTE IbHbIMU.

PeMOHTHLIE paboThl

PeMoHTHbIe paboTbl AOMKHBI MPOBOANTLCS
UCKITKOYMTENBHO B CEPBUCHOW MacTEPCKON,
ABTOPU30BAHHOI U3roTOBUTENEM.

3anacHble 4acT 1 NPUHaONEXHOCTH
Mewwanku ons pasnuyHbix obnacren
NPUMEHEHWS 1 NpoYre NPUHaANEXHOCTH
yKasaHbl B KaTanorax u3rotoBuTens.
[TOoKOMNOHEHTHOE N306paxKeHNe N CNNCKU
3anacHblX YacTeln CM. Ha Hallem canTe:

www.flex-tools.com
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YkasaHus no ytunusauum

UcknoyeHne OTBETCTBEHHOCTHU

& TTPELYTIPEIKLEHUNE!
OrpaborasLumne cBoOv Cpok rpubops!
BbIBECTU U3 YIOTPEOIEHNS TYTEM
oTpEe3aHns CeTeBoro kaberis.

Tonbko ansi ctpaH EC.

E/ He yTunusnpyiite anekTpouHcTpy-
MEHTbl BMeCTe C ObITOBbIMM
oTxogamu!

CornacHo EBponevickon [upektnee

2012/19/EU oTHOCWTENBHO CTapbixX

3NEKTPUYECKNX N AMEKTPOHHLIX MPMBOPOB

1 HaLMOHanNbHbLIM 3aKOHaM, NPUHATBLIM Ha

OCHOBE 3TON [IMPEKTUBbI, OTCIYXXMBLLNE CBOM

CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI JOIHKHbI

cobrpaTbCs OTAENBHO OT MPOYUX OTXOAOB

1 cOaBaTbCs B MPUEMHbIE MYHKTHI,

OTBETCTBEHHbIE 32 WX IKONOTUYHYHO

yTUNM3aumio.

(1| YrA3AHME!
UIHGhopMaLnto 0 BO3MOXXHBIX METOAaX
YTUIN3ayun MOXHO oy YnTs y annepa!

CootBetcTtBMe Hopmam C €

MbI 3asiBNsiemM CO BCEV OTBETCTBEHHOCTLIO,
YTO MU3Jenune, ONMcaHHoe B pasaene
«TexHn4Yeckne xapakTepucTUKN»,
COOTBETCTBYET ClleaytoLM Hopmam unm
HOPMaTUBHbLIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo onpegeneHusam
aunpektne 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
OTBeTCTBEHHAsi 32 TEXHUYECKYHO
OOKYMEHTaLMIO KOMNaHUS:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

MarotoButenb 1 ero npeacraBuTenb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepb n
YMYLEHHYH NpubbINb B pe3ynbraTte
npepbIBaHMS OeN0oBON AeATENBHOCTH,
KOTOpbIE BbI3BaHbI U3AENNEM UMK
HEBO3MOXXHOCTbIO MCMONb30BaHUSA U3Oenust.
M3rotoBuTenb 1 ero npeacTaBuUTENb He
HEeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHUS,
BO3HMKLUME B pe3yrnbTaTe UCMOoSb30BaHus
M3Ennsa He No Ha3HaYEHWHO UK Npu ero
MCMONb30BaHWN C U3AENMSMU OPYTUX
U3roToBUTENEN.
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Kasutatud simbolid

I\ HoTusy

Téhistab ofsest ohtu. Juhise eiramine voib
l6ppeda surma voi lliraskete vigastustega.
ETTEVAATUST!

Téhistab voimalikku ohtlikku olukorda.
Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada ainelist kahju.

(1] wuHIs!
Tahistab olulist informatsiooni voi
néuandeid kasutajale.

Tehnilised andmed

Lugege kasutusjuhendit, et
vahendada vigastusohtu!

Kandke kaitseprille!

@ Kandke kuulmiskaitset!

Vana seadme jaatmekaitlus
(vaata lehekilge 166)!

Segur | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Tuhikaigu
poorlemiskiirus p/min |{0-530| 0-780| - [210/325/530 - -
- 1. kaik p/min - - |0-530 - 210/325/530 | 150/300/530,
- 2. kaik p/min - - |0-780 - 320/490/780|200/400/780
Voéimsustarve w 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Valjundvoimsus W 550 | 550 | 550 710 710 925
Tarvikukinnitus M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Segamisvispli max
IAbimaot mm 120 | 120 | 120 140 140 160
Kaal vastavalt ,EPTA-
procedure 01/2003” kg 4,5 45 4,6 4,6 4.8 5
meetodile
Kaitseklass Il Il Il Il 1] Il
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Ulevaade

1 Segamisvispel 10 Péorlemiskiiruse eelvaliku liliti
2 Reduktoripea (MXE 1200/1202/1602)
3 Mootori korpus 2 kéepidemega 11 Kaiguvaliku ldliti
* a) 2-kaiguline ja spindlilukk
4 Andmeplaat® (MXE 1002/1202/1602)
5 Vorgupistikuga toitejuhe (4,0 m) b) 1-kdiguline ja spindlilukk
6 Loogi- ja hoiupuhver (MXE 1200)
7 Sisse/vélja luliti
8 Lukustusnupp
9 Spindel * ei ole joonisel naidatud
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Teie ohutuse heaks

N HoTus!
Lugege 1dbi kbik ohutusjuhised ja juhendid.
Ohutusjuhiste ja juhendife eiramise
tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/
vOi rasked kehavigastused. Hoidke koik
ohutusjuhised ja juhendid alles, et neid ka
hiljem kasulada.
Enne elektritéoriista kasutamist lugege 1&abi
jargmised juhendid ja jargige neid:
— kdesolev kasutusfuhend,
— lisatud brosdidr ,Uldised ohutusjuhised”
elektritddriistade kdsitsemise kohta
(kirje nr 315.915),
— [06kohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.
Elektritodriist on valmistatud uusima tehnika
Ja tunnustatud ohutuseeskirjade jargi.
Sellest hoolimata voib kasutamisel tekkida
olukord, mis voib ohustada seadmega
téétaja voi kolmanda isiku elu ja tervist,
kahjustada seadet ennast voi tekitada muud
varalist kahju. Kasutage elektritodriista
ainult
— selleks ette nahtud otstarbel ja
— kui seade on ohutustehnilises mottes
taiesti korras.
Turvalisust ohustavad rikked tuleb kohe
korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Segur on méeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toOstuses ja kasitdosektoris,

— vastava kuju ja méotmetega
segamisvisplitega,

— madala viskoossusega vedelate
materjalide segamiseks (nt varvid,
lakid, liimid, kerged krohvid, vaigud),

— koérge viskoossusega materjalide
segamiseks (nt krohv, mort, lubi,
pbranda tasandusmort, pahtel jne),

— sitkete ja kleepuvate korge
viskoossusega materjalide segamiseks
(nt liimid, vaigud, tihendus- ja
isoleermassid jne),
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— kasutamiseks segamisvisplite ja
tarvikutega, mis on kirjas kdesolevas
kasutusjuhendis v6i tootjafirma poolt
soovitatud.

Segurit ei tohi kasutada toiduainete

segamiseks.

Ohutusnduded

I\ HowTus!

Lugege Iébi kbik ohutusnéuded ja juhised!

Ohutusnéuete ja juhiste eiramise tagajarjeks

VOIb olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked

kehavigastused. Hoidke koik ohutusnéuded

Ja juhised alles, et neid ka hiljem kasutada.

m Arge tdddelge plahvatusohtlikke aineid
(nt kergsdttivaid lahusteid).
Elektritdoriistad tekitavad sédemeid, mis
voivad tekkivad aurud sutdata.

B Kui elektritéoriist kukub segatavasse
materjali, tdmmake kohe vérgupistik
pistikupesast vélja ja laske t6driista
seejarel klienditeeninduses kontrollida.
Elektritdoriista sisse tunginud segatav
materjal véib seadet kahjustada ja
pdhjustada elektril6dgi.

m Hoidke elektritédriistast mdlema kéega
tugevalt kinni ning valige endale stabiilne
ja ohutu tédasend. Elektritddriista saab
molema kéega kinni hoides turvalisemalt
juhtida.

m Arge tdddelge asbesti sisaldavat
materjali. Asbest on vahkitekitav aine.

B Kui t66 kaigus vdivad tekkida tervist
kahjustavad, sittivad voi
plahvatusohtlikud tolmud, tuleb
rakendada kaitseabindusid. Naide:
mdned tolmud on vahkitekitavad.
Kandke respiraatorit ja kasutage, kui
seda on voimalik ihendada, tolmu-/
laastuimurit.

B Enne elektritdoriista kdestpanekut
oodake, kuni see on seiskunud. Tarvik
voib kinni jdada ja pdhjustada kontrolli
kadumise elektritdoriista Ule.
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m Arge kasutage elektritodriista, kui selle
kaabel on kahjustunud. Arge puudutage
kahjustunud kaablit; kui kaabel saab
kahjustada t66 kaigus, tdmmake pistik
pistikupesast vélja. Vigased kaablid
suurendavad elektril66gi tekkimise ohtu.

m Uhendage viljas kasutatavad
elektritddriistad rikkevoolukaitseliliti
kaudu.

Mra ja vibratsioon

Mura- ja vibratsiooninaitajad on kindlaks
maaratud standardi EN 60745 kohaselt.
Seadme tidpiline A-reitinguga miratase:

Helirdhk Helivdimsus

Lpa[dB(A)] | Lwa[dB(A)]
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Maaramatus K = 3 dB

Vibratsiooni koguvaartus (keskmise
viskoossusega mineraalsete ainete
segamisel):

Emissiooni vaartus ay, [m/sz]

MXE 1000 <25

MXE 1001 <25

MXE 1002 <25

MXE 1200 <25

MXE 1202 <25

MXE 1602 <25
Maaramatus K = 1,5 m/s2

/\ HOIATUS!

Antud mébtevéadértused kehtivad uute
seadmete kohta. [gapdevases t66s miira- ja
vibratsiooninéitajad muutuvad.

(1] vuris!

Neis juhistes antud vibratsioonitase on
mododetud EN 60745 standarditud
mdb6tmismeetodi jérgi ning seda saab
kasutada elektritdoriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Sobib ka vibratsioonikoormuse
esialgseks hindamiseks.

Antud vibratsioonitase kehtib elektritdoriista
jaoks ette nahtud kasutuse puhul. Kui
elektritdoriista kasutatakse muuks otstarbeks,
muude tarvikutega voi ei hooldata nduetele
vastavalt, voivad tekkida korvalekalded
nimetatud vibratsioonitasemest. See voib
vibratsioonikoormust kogu t66aja 16ikes
tunduvalt suurendada.

Vibratsioonikoormuse tapsel hindamisel
tuleks arvestada ka aegu, mil t66riist on valja
ltlitatud vai on kil sisse lulitatud, ent sellega
ei tootata. See voib vibratsioonikoormust kogu
téoaja I6ikes tunduvalt vadhendada.

Maarake kindlaks taiendavad kaitsemeetmed
kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest,
nt elektritdoriista ja tarvikute hooldamine,
tooprotsesside korrastamine, kate soojana
hoidmine.

/N ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on tle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitsevahendit.
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Kasutusjuhend

I\ HowTus!

Enne [gasuguste téode alustamist seguri

Juures témmake vorgupistik pistikupesast
vdla.

/\  ETTEVAATUSTI

Tegelik vorgupinge ja andmeplaadil anfud
pinge peavad Ghfima.

Enne kasutuselevéttu

B Votke segur pakendist vélja ja
kontrollige, kas tarne sisaldab kdiki
ettenahtud osi ning kas transportimisel
on tekkinud kahjustusi.

Segamisvispli paigaldamine/

vahetamine

lima spindlilukuta seadmed

W Keerake segamisvispel spindlile (1.).

® Hoidke spindlit lehtvotmega A/F 19 kinni
ja pingutage segamisvispel lehtvétmega
AJF 22 kinni (2.).

s

\Y,

3

Lahtimonteerimine toimub vastupidises

jarjekorras.

Spindlilukuga seadmed

W Vajutage lukule ja keerake kaiguvaliku
lulitit vastupéeva astmele § (1.).

B Keerake segamisvispel spindlile (2.).

B Pingutage segamisvispel lehtvétmega
AJF 22 kinni (3.).
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Lahtimonteerimine toimub vastupidises
jarjekorras.

Kaigu valik
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\  ETTEVAATUST!

Kéiku tohib vahetada ainult siis, kui mootor

on sefsatud.

B Vajutage lukule (1.) ja keerake
kaiguvaliku lulitit vastup&eva soovitud
astmele (2.).

MXE 1200:
| todaste

@  spindlilukk segamisvispli

vahetamiseks
MXE 1002/1202/1602:

| tédaste suurema
pdéérdemomendiga

Il tooaste suurema
pb&orlemiskiirusega

@  spindlilukk segamisvispli
vahetamiseks
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P&orlemiskiiruse seadmine

(MXE 1200/1202)

B Maksimaalse t66-poorlemiskiiruse
seadmiseks seadke pdorlemiskiiruse
eelvaliku [Uliti soovitud astmele.

Kaik I I
Aste
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Seguri sisse- ja véljallilitamine

Segur on varustatud gaasiandmislilitiga.

Sellega saab suurendada podrlemiskiirust

aeglaselt kuni td6ks vajaliku

poorlemiskiiruseni.

Fikseerimiseta sisselllitamine

W Vajutage lulitile ja hoidke seda
allavajutatult (1.).

Fikseerimisega sisselllitamine

B Vajutage lUlitile ja hoidke seda
allavajutatult (1.).

B Fikseerimiseks hoidke lukustusnuppu
allavajutatud asendis (2.) ja laske IUliti
lahti.

ja laske see siis lahti (3.).

(1] vuHis!

Kui segur pdrast sissellilitamist ei pddrile,

foimige jargmiselt:

— Ldilitage seade vélja (vabastage lukustus,
vajutades ldilitile).

— POAdrake segamisvisplit kasitsi 45°.

— Ldlitage seade uuesti sisse.

Toé6juhised

B Parast valjalllitamist pddrieb
segamisvispel veel veidi aega.
Kui pddrlev segamisvispel puudutab
mdnda pinda, vdib tekkida tagasil6ok.

B Lilitage seade sisse alles péarast
segamisvispli sisestamist segatavasse
materjali, vajutades aeglaselt lUlitit, ja
oodake, kuni seade on saavutanud
maksimaalse pddrlemiskiiruse.

B To66pauside ajal asetage seade
hoiupuhvritele.
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Ulekoormuskaitse

Lihiaegse darmise Ulekoormuse korral
hoiab Ulekoormuskaitse dra mootori
kahjustumise, lulitades seadme
automaatselt valja.

Muud informatsiooni tootja toodete kohta
leiate aadressil www.flex-tools.com.

Hooldus ja korrashoid

I\ HowTus!

Enne [gasuguste té6de alustamist seguri

Juures témmake vorgupistik pistikupesast

vala.

Puhastamine

B Puhastage seadet ja ventilatsioonipilusid
regulaarselt.

B Puhastage korpuse sisemust, milles
asub mootor, regulaarselt kuiva
surudhuga.

B Puhastage segamisvispel kohe parast
kasutamist. Arge laske segataval
materijalil selle kilge kuivada.

Reduktor

i MéArkus!

Reduktoripea juures olevaid kruvisid ei tohi
garantiiaja jooksul lahti teha. Selle nbude
eiramisel kaotab footja garantii kehtivuse.

Remonttéod

Laske remonttdid teha ainut tootja poolt
volitatud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevaks otstarbeks ette nahtud
segamisvisplid ja muud tarvikud leiate tootja
kataloogidest.

Koostejoonised ja varuosade nimekirjad
leiate meie kodulehelt:

www.flex-tools.com
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Jaatmekaitlus

A\ Howtus
Vanal seadmel I6igake foitejuhe ara, et teha
seade kasutuskolbmatuks.

Ainult ELi riikidele.
Arge visake elektritdoriistu

olmeprigi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EL elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
vastava riigisisese seaduse kohaselt tuleb
kasutatud elektritdoriistad kokku koguda ning
suunata jaatmete keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

(i JuHIs
Teavet jddtmekditluse véimaluste kohta

saate mlitija kaest!

C € -vastavus

Kinnitame ainuvastutajana, et , Tehnilised
andmed” all kirjeldatud toode on kooskélas
jargmiste standardite v6i normatiivsete
dokumentidega:
EN 60745 vastavalt direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nouetele.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(2 Az

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

07.03.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutuse valistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ega
t60 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille pdhjustab toode vdi olukord, mis ei
vbimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud seadme otstarbele
mittevastava kasutamise voi teiste tootjate
toodete kasutamise tagajarjel.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)




MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602

Simboliai ant jrankio
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Naudojami simboliai

I\ [SPEIMAS!

Nurodo nuolat gresianti pavojy. Nesilaikant
nurodymy, gresia Zatis arba sunkds
suZalojimar.

/N ATSARGIAI!

Nurodo galimai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy kyla pavojus
susizelsti ar padaryti materialiniy nuostoliy.

[i] NURODYMAS!
Nurodo patarimus, kailp dirbti jrankiu, ir
svarbig informacija.

Techniniai duomenys

&

Perskaitykite naudojimo
instrukcija, kad rizika susizeisti
blty mazesné!

Uzsidékite apsauginius akinius!

@ Naudokite klausos apsauga!

)5

Nuorodos dél seno jrankio
utilizavimo (zr. 173 psl.)!

Maisytuvas | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Tuscios veikos
sukimosi greitis aps./min 0-530| 0-780| - |210/325/530 - -
— 1-0ji pavara aps./min| - - |0-530 - 210/325/530 | 150/300/530
— 2-0ji pavara aps./min| - - 10-780 - 320/490/780 | 200/400/780
Imama galia w 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Atiduodama galia |W 550 | 550 | 550 710 710 925
Priedo jungtis M14| M14 | M14 M14 M14 M14
Maks. maiSymo
antgalio skersmuo mm 120 | 120 | 120 140 140 160
Svoris pagal ,EPTA-
procedure 01/2003" kg 4,5 45 4,6 4.6 4.8 5
Saugos klasé Il I Il I Il Il
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Bendras jrankio vaizdas

1 MaiSymo antgalis 10 Apsuky skaiciaus parinkties jungiklis
2 Pavaros galvuté (MXE 1200/1202/1602)
3 Variklio korpusas su 2 rankenomis 11 Pavaros parinkties jungiklis
4 Specifikacijy lentelé * B o Joosizoni0n
5 Tinklo kabelis, 4 m ilgio, su Sakute b) 1-oji pavara ir suklio blokuoté
6 Apsaugos nuo smagiy ir padéjimo (MXE 1200)
atramos
7 ljungimo / i8jungimo jungiklis
8 Fiksavimo mygtukas
9 Varomasis suklys * nepavaizduota

168



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 It

Jusy saugumui

I\ [SPEJIMAS!

Perskailykite visus saugos nurodymus ir

instrukcijas. Jei saugos nurodymy ir

Instrukcify nesilaikoma, gali istikti elektros

Sokas, kilti gaisras ir (arba) kyla pavojus

sunkial susizaloti. Visus saugos nurodymus

Ir instrukcijas saugokite ateiciai.

Pries naudodami elekirinj frankj, pirmiausia

perskaitykite ir tik tada dirbkite. Laikykites:

— Sios instrukcifos,

— pridedamoje knygeléje pateikty
LBendryjy saugos taisykliy*, kurios
taikomos dirbant su elektriniais jrankials
(spaudinio Nr.: 315.915),

— naudojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
siekiant isvengti nelaimingy atsitikimy.

Sis elektrinis jrankis pagamintas pagal

naujausig technikos lygj ir pripaZintas

technikos saugos taisykles. Taciau juo
naudojantis, gali kilti pavojus juo dirbanciojo
ar pasalinio asmens gyvybei ar sveikatai,
taip pat gali bati sugadintas jrankis ar
atsirasti kiti materialiniai nuostolial. Sis
elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik

— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos buakiles.

Gedimus, turincius jtakos darbo saugai,

nedelsiant pasalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

MaiSytuvas yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramoneés ir
smulkaus verslo jmonése,

— su atitinkamos formos ir matmeny
maiSymo antgaliais,

— skystoms, nedidelés klampos
medziagoms, pavyzdziui, dazams,
lakui, klijams, nesunkiam tinkui, dervai
iSmaisyti,

— didelés klampos medziagoms,
pavyzdziui, tinkui, skiediniui, kalkéms,
iSlyginamiesiems sluoksniams, glaistui
ir t. t. iSmaisyti,

— tgsioms, lipnioms, didelés klampos
medziagoms, pavyzdziui, klijams,
dervai, sandarinimo ir izoliacijos
maséms ir t. t. iSmaisyti,

— naudoti su maiSymo antgaliais ir priedu,
kuris nurodytas $ioje instrukcijoje arba
rekomenduojamas gamintojo.

MaiSytuvu negalima maiSyti maisto

produkty.

Saugos nurodymai

I\ [sPEIMAS!

Perskailykite visus saugos nurodymus ir

instrukcijas. Jei saugos nurodymy ir

Instrukciljy nesilaikoma, gali istikti elektros

Sokas, kilti gaisras ir (arba) kyla pavojus

sunkial susizaloti. Visus saugos nurodymus

Ir instrukcijas saugokite ateiciai.

B Draudziama apdoroti potencialiai
sprogias medziagas (pvz., lengvai
uzsiliepsnojancius skiediklius).
Elektriniai jrankiai kibirkSc¢iuoja, todel gali
uzsidegti susidare garai.

B Jei elektrinis jtaisas jkristy | maiSomg
medziaga, nedelsdami iStraukite elektros
tinklo kituka ir kreipkités | klienty
aptarnavimo tarnybg, kad patikrinty
elektrinj jrankj. | elektrinj jrankj
prasiskverbusi maiSoma medziaga gali
padaryti Zalos ir gali jvykti elektros
smugis.

m Dirbdami elektrinj jrankj laikykite tvirtai
abejomis rankomis ir stenkités stovéti
saugiai. Elektrinis jrankis abejomis
rankomis valdomas tvirCiau.

B Nemaisykite medziagy, kuriy sudétyje
yra asbesto. Asbestas gali sukelti vézj.

B [mkités saugumo priemoniy, jei tikétina,
kad dirbant gali susidaryti sveikatai
pavojingos, degios arba sprogios dulkés.
Pavyzdziui: kai kurios dulkes gali sukelti
vézj. Uzsidékite respiratoriy ir naudokite
dulkiy / skiedry iSsiurbimo sistema, jei jg
galima prijungti.

W Elektrinj jrankj padékite tik jam visidkai
sustojus. [statomasis jrankis gali jstrigti,
todél gali nepavykti suvaldyti elektrinio
jrankio.
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B Nenaudokite elektrinio jrankio su
pazeistu kabeliu. Nelieskite pazeisto
kabelio ir iStraukite tinklo kidtuka, jei
kabelis pazeidziamas darbo metu.
Pazeistas kabelis padidina elektros
smugio pavojy.

B |Lauke naudojamus elektrinius jrankius
prijunkite per apsauginj nuotékio srovés
jungiklj.

Triuk8mas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos dydziai iSmatuoti
pagal EN 60745.

A redukuoto jrankio triuk§mo lygio jprasta
verté:

;guf‘mo Garso galia
LodSBA) | LwaldB(A)]
pA [AB(A)]

MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Paklaida K =3 dB

Bendroji vibracijos verté (maisant vidutinés
klampos mineralines medziagas):

Emisijos verté ay, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Paklaida K = 1,5 m/s?
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/\  |SPEJIMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujiems
prietaisams. Kasdien naudojant, triuksmo
Ir vibracifos lygis keiciasi.

(1] ~URrRODYMAS!

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 60745 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bati taikomas norint palyginti
elektrinius jrankius. Sis lygis taip pat gali bati
taikomas apytikslei vibracijos apkrovai
jvertinti.

Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine
elektrinio jrankio taikymo sritj. Taciau jei
elektrinis jrankis bus naudojamas kitoje srityje,
su kitais jstatomaisiais jrankiais arba
netinkamai atlikus techninés priezitros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti. Todél
darbo metu vibracijos apkrova gali labai
padideti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir j laikg, kada prietaisas
yra iSjungtas arba veikia, taCiau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali labai sumazéti.

Kad operatorius baty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, bitina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomujy jrankiy technine
priezilra, Siltai laikomos rankos, darbo
proceso organizavimas.

/\  ATSARGIAlI
Jei triuk$mo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudofis klausos apsauga.
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Nurodymai dirbant

I\ /SPEJIMAS!
Pries pradédami bet kokius darbus prie
maisytuvo istraukite elekiros tinklo kistuka.

/\ ATSARGIAlI

Esama el. tinklo jtampa turi atitikti

specifikacify lenteléje nurodyta el. tinklo

Jtampa.

Prie$ pirmg naudojimg

B |Spakuokite maiSytuva, patikrinkite, ar
komplekte yra visos dalys, ar
transportuojant nebuvo padaryta zalos.

MaiSymo antgalio montavimas /

keitimas

Prietaisas be suklio blokuotés:

B UZsukite maiSymo antgalj ant varomojo
suklio (1.).

B Varomajj suklj prilaikykite 19 dydzio
Sakutiniu raktu ir maiSymo antgalj

3

priverzkite 22 dydzio Sakutiniu raktu (2.).

ISmontuojama atvirkstine eilés tvarka.

Prietaisai su suklio blokuote:

B Spauskite fiksatoriy ir pavaros parinkties
jungiklj sukite prie$ laikrodzio rodykle
iki @ pakopos (1.).

B UZsukite maiSymo antgalj ant varomojo
suklio (2.).

B MaiSymo antgalj priverzkite 22 dydzio
Sakutiniu raktu (3.).

ISmontuojama atvirkstine eilés tvarka.

Pavaros parinktis
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/\ ATSARGIAlI

Pavarg keiskite tik varikliui sustojus.

W Spauskite fiksatoriy (1.) ir pavaros
parinkties jungiklj sukite prie$ laikrodzio
rodykle iki reikiamos pakopos (2.).

o

- I':
1. 2. |

MXE 1200:

| Darbo pakopa

@  Suklio blokuoté, naudojama
kei¢iant maiSymo antgalj

MXE 1002/1202/1602:

| Darbo pakopa su didesniu sukimo
momentu

Il Darbo pakopa su didesniu apsuky
skaiCiumi

@  Suklio blokuoté, naudojama
kei¢iant maiSymo antgalj
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Apsuky skaidiaus reguliavimas

(MXE 1200/1202)

B Noredami nustatyti didziausig darbinj
apsuky skaiciy, apsuky skaitiaus
parinkties jungiklj nustatykite j norimg
padetj.

\w | I
Pakopa

1 210 320
2 325 490
3 530 780

MaiSytuvo jjungimas ir iSjungimas

MaiSytuve jrengtas greitinimo jungiklis. Juo

galima apsuky skaiciy létai padidinti iki

darbinio apsuky skaiciaus.

liungimas be uZzfiksavimo:

B Paspauskite jungiklj ir laikykite jj
nuspaude (1.).

® Norédami |SJungt| jungiklj atleiskite (2.).

llungimas ir uzfiksavimas:

B Paspauskite jungiklj ir laikykite jj
nuspaude (1.).

B Norédami uZzfiksuoti, laikykite nuspaude
uzfiksavimo mygtuka (2.) ir atleiskite
jungiklj.
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B Norédami |SJungt| trumpai paspauskite
jungiklj ir atleiskite (3.).

[i] ~MUrRODYMAS!

Jel jjungtas maisytuvas nesisuka:

— [$junkite prietaisg (atlaisvinkite fiksatoriy
paspausdami jungikij).

— Maisymo antgalf ranka pasukife 45°.

— V@l jlunkite prietaisg.

Patarimai dirbant

B [Sjungus maiSytuvo antgalis dar kurj laikg
juda.

W Jei besisukantis maiSymo antgalis
prisiliesty prie pavirSiaus, galite patirti
atgalinj smugj.

W | étai spausdamijungiklj jjunkite prietaisg
tik panardine maiSymo antgalj | miSinj,
kurj maisysite, ir palaukite, kol prietaisas
pasieks didziausig apsuky skaiciy.

W Per pertraukéles padékite prietaisg ant
padéjimo atramuy.
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Apsauga nuo perkrovos
Atsiradus ekstremaliai trumpalaikei
perkrovai, apsauga nuo perkrovos
automatiskai iSjungia variklj, kad jis
nesugesty.

Daugiau informacijos apie gamintojo
produkcijg rasite internete adresu:
www.flex-tools.com.

Techniné ir profilaktiné priezitra

A\ sPEsmAS!
Pries pradédami bet kokius darbus prie
maisytuvo istraukite elekiros tinklo kistuka.

Valymas

B Reguliariai valykite jrankj ir ventiliacinius
plySius.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

B Baige naudoti maiSymo antgalj
nedelsdami nuvalykite. Nelaukite, kol
iSmaiSyta medziaga iSdzius.

Pavara

1| muroDYMAS

Neatsukinekite pavaros galvutes sraigty
garantiniu laikotarpiu. Jei nesilaikysite sio
refkalavimo, gaminfojo garantiniai
[Sipareigojimai negalios.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik | gamintojo
jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai ir
reikmenys

|vairiems darbams skirty maiSymo antgaliy
ir kity priedy ieSkokite gamintojo
kataloguose.

Surinkimo bréZinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite misy pagrindiniame
puslapyje:

www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

I\ [SPEIMAS!
Pasalinkite susidevejusiy jrankiy tinklo
kabelj, kad jy nebdty galima naudoti.

Tik ES Salyse.
NeiSmeskite elektriniy jrankiy
i buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos Sgjungos direktyva

Nr. 2012/19/ES dél elektros ir elektronines
jrangos atlieky ir pagal Salies vidaus jstatymus
pasene elektriniai jrankiai turi bati renkami
atskirai ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.

il ~MUrODYMAS!
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite Is pardavejo!

C €-Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»1echniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka toliau nurodytus standartus arba
normatyvinius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EB, 2011/65/ES apibréZtis.
Uz technine dokumentacijg atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(2 Az

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

2018-03-07
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis

arba netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, jeigu buvo naudojamasi ne pagal
paskirtj arba kartu su kity gamintojy
produktais.
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Izmantotie simboli

I\ BRIDINAJUMS! )
Apzimé tieSu draudosu bistamibu. St
noradjjuma neievérosanas gadjjuma draud
nave vai foti smagas traumas.

/N UZMANIBU!

Apzimé iespéjami bistamu situacifu.
Neievérojot So noradijumu, var radit
traumas val materialus zaudéjumus.

[i] NorADIJUMS!
Apzimé izmantosanas ieteikumus un
svarigu informaciju.

Tehniska informacija

8

Nésajiet acu aizsargu!

@ Nésajiet trok$nu aizsargu!

)5

Lai samazinatu traumu risku,
izlasiet lietoSanas pamacibu!

Noradijumi par vecas iekartas
likvidéSanu (sk. 180. Ipp.)!

Maisttajs | MXE | MXE | MXE MXE MXE MXE
1000 | 1001 | 1002 1200 1202 1602

Apgriezienu skaits
tuksgaita apgr./min | 0-530| 0-780 - 1210/325/530 - -
— 1. parnesums apgr./min| - - | 0-530 - 210/325/530| 150/300/530
— 2. parnesums apgr./min| - - | 0-780 - 320/490/780| 200/400/780
Patéréjama jauda |W 1010| 1010 | 1010 1200 1200 1600
Lietderiga jauda w 550 550 550 710 710 925
Instrumenta ligzda M14 | M14 | M14 M14 M14 M14
Maisitaja uzgala
maks. diametrs mm 120 120 120 140 140 160
Svars atbilsfigi
,EPTA procedurai |kg 4.5 4.5 4.6 4.6 4,8 5
01/2003”
Aizsargklase Il Il Il Il Il Il

174



MXE 1000/MXE 1001/MXE 1002/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602 v

Iss apskats

© ®© NO O b ON -

Maisitaja uzgalis

Parvada galva

Motora korpuss ar 2 rokturiem
Datu plaksnite *

4,0 m fikla kabelis ar kontaktdaksu
Amortizatori
leslégSanas/izslegSanas slédzis
Fiksacijas poga

Piedzinas varpsta

10 Apgriezienu skaita izvéles slédzis
(MXE 1200/1202/1602)

11 Parnesuma izvéles slédzis

a) 2. parnesums un varpstas blokétajs
(MXE 1002/1202/1602)

b) 1. parnesums un varpstas blokétajs
(MXE 1200)

* nav redzama
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Jusu drosibai

/N BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus

un noradjjumus. Neievérojot drosibas

tehnikas noteikumus un noradjjumus, var
radit elektriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabgjiet visus drosibas fehnikas

noteikumus un noradijumus turpmakar

liefosanai.

Pirms elektroinstrumenta izmantosanas

izlasiet un rikojieties saskana ar:

— So lietosanas pamacibu,

- ,Visparéjiem drosibas tehnikas
noradijumiem” darba ar
elektroinstrumentiempievienoto brosSdru
(Apraksti Nr.: 315.915),

— darba objekia paredzétajiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem un
Instrukcijam.

53 elektroinstrumenta konstrukcija

izstradata atbilstigi tehniskas attistibas

limenim un apstiprinatiem drosibas tehnikas
notetkumiem. Tomeér, liefojot so
instrumentu, liefotgjs vai fresas personas
var gt ievainojumus vai pat zaudét dzivibu,
val sabojat ierici vai citas materialas
vértibas. Elektroinstrumentu drikst izmantot
tikai

— paredzétajiem darbiem

— drosibas tehnikas noteikumiem atbilstiga
SIavokli.

Drosibu ietekméjosi traucéfumi

nekavéjoties janovers.

Noteikumiem atbilstiga

izmantosana

Maisitjs ir paredzéts

— profesionalai izmanto$anai ripnieciba un
amatnieciba,

— ar atbilstosas formas un izméru maisitaja
uzgaliem:

— maisa plustoSus, zemas viskozitates
materialus — krasas, lakas, limi, Skidru
apmetumu, svekus,
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— maisa augstakas viskozitates
materialus — apmetumu, javu, kalkus,
betonu, tepi u. c.,

— maisa stigrus un kepigus augstas
viskozitates materialus — limi, svekus,
blivéjo$as un izoléjoSas masas u. c.,

— izmantoSanai ar maisitaja uzgaliem un
aprikojumu, kur$ noradits $aja lietoSanas
pamaciba vai kuru ieteicis razotajs.

Maisitaju nedrikst izmantot partikas

produktu maisisanai.

DroSibas tehnikas noradijumi

N\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus

un noradyjumus. Neievérojot drosibas

tehnikas noteikumus un noradjjumus, var
radit elektriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabgjiet visus drosibas tehnikas

noteikumus un noradjumus turpmakai

lietosanai.

® Neapstradajiet spradzienbistamas vielas
(piem., viegli uzliesmojoSus
dzirksteles, var aizdegties izdalttie tvaiki.

B Ja elektroinstruments iekrit maisamaja
masa, nekavéjoties atvienojiet tikla
kontaktdakSu un lieciet klientu
apkalpo$anas dienestam parbaudit
instrumentu. Maisijuma masa, kas iek|ust
elektroinstrumenta, var sabojat to un
radit elektriska trieciena risku.

B Stradajot ar elektroinstrumentu, turiet to
stingri ar abam rokam un raugieties, lai
jus stabili stavétu. Ar abam rokam
elektroinstrumentu var vadit dro$ak.

m Neapstradajiet materialus, kas satur
azbestu. Azbests ierosina saslim3anu ar
Vezi.

B Realizéjiet aizsargpasakumus, ja var
veidoties veselibai kaifigi, uzliesmojosi
vai spradzienbistami putekli. Pieméram:
atseviski puteklu veidi var ierosinat vézi.
Uzlieciet respiratoru, kas pasarga no
putekliem, un izmantojiet puteklu/
skaidinu nosuks$anas ierici, ja to var
pieslégt.
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B Pirms noliekat elektroinstrumentu,
nogaidiet, kamér tas parstaj darboties.
Izmantotais instruments var aizakeéties,
tadéjadi liekot zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

B Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja
kabelis ir bojats. Nepieskarieties
bojatajam tikla kabelim un izvelciet fikla
kontaktdaksu, ja kabelis darba laika tiek
bojats. Bojati kabeli palielina
elektrotraumu risku.

B Elektroinstrumentus, kas tiek izmantoti
arpus telpam, pieslédziet kopa ar
noplidstravas aizsargierici.

Troksnis un vibracija

Trok$na un svarstibu vértibas noteiktas
saskana ar standartu EN 60745.

Ar A noveértétais ierices trokSna imenis
parasti sastada:

Spiedions | Skanas auda

Lpa [dB(A)] WA
MXE 1000 79 90
MXE 1001 79 90
MXE 1002 79 90
MXE 1200 79 90
MXE 1202 79 90
MXE 1602 84 95

Klida K= 3 dB

Svarstibu summara vértiba (maisot vid€jas
viskozitates mineralvielas):

Emisijas vértiba a;, [m/sz]
MXE 1000 <25
MXE 1001 <25
MXE 1002 <25
MXE 1200 <25
MXE 1202 <25
MXE 1602 <25

Klada K = 1,5 m/s?

/\ BRIDINAJUMS!

Meérijumu vértibas noraditas jaunam
fericém. Lietojot ikdiena, trokspa un
svarstibu veértibas mainas.

1] ~NorADIIUMS!

Sajas tehniskajas prasibas noraditais
svarsfibu limenis ir izmérits, ievérojot
standarta EN 60745 norméto mérsanas
metodi, un to var izmantot elektroinstrumentu
salidzinaSanai. To var izmantot, lai noteiktu
svarsfibu aptuveno iedarbibu.

Dotais svarstibu Imenis attiecas uz
galvenajiem elektroinstrumenta
izmantoSanas veidiem. Tomér, izmantojot
elektroinstrumentu citiem mérkiem, ar
neatbilstigiem darba instrumentiem vai
nepietiekama tehniskaja stavokli, svarstibu
imenis var neatbilst noraditajam. Tadégjadi
svarstibu kopéja iedarbiba darba laika var
palielinaties.

Lai precizi noteiktu svarstibuiedarbibu, butu
janem véra ari laiks, kad ierice ir izslégta vai
darbojas, bet netiek lietota. Tadéjadi
svarstibu kopéjo iedarbibu darba laika var
ievérojami samazinat.

Sastadiet droSibas tehnikas papildnoteikumus
lietotaja aizsardzibai pret svarstibu iedarbibu,
pieméram, attieciba uz: elektroinstrumenta un
darba instrumentu apkopi, roku siltuma
saglabasanu, darba procesu organizaciju.

/N UzMANIBU!
Ja skanas spiediens ir lielaks par 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lldzeklus.
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LietoSanas noteikumi

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms maisitafa apkopes darbu uzsaksanas
atvienojiet tikla kontaktdaksu.

/N UzZMANIBU!
Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam,
kads noradits datu plaksnité.

Pirms ekspluatacijas

W [znemiet maisitaju no iepakojuma,
parbaudiet komplektaciju un iesp&jamos
transportéSanas bojajumus.

Maisitaja uzgala montéza/maina

lerice bez varpstas blokétaja:

W Uzskravéjiet maisitaja uzgali uz
piedzinas varpstas (1.).

B Ar uzgrieznu atslégu Nr. 19 pieturiet
piedzinas varpstu, bet ar uzgrieznu
atslégu Nr. 22 cieSi pievelciet maisitaja
uzgali (2.).

Demontaza javeic pretéja seciba.

lerice ar varpstas blokétaju:

B Nospiediet fiksatoru un grieziet
parnesuma izvéles slédzi pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam uz
pakapi § (1.).

B Uzskravéjiet maisitaja uzgali uz
piedzinas varpstas (2.).

B Ar uzgrieznu atslégu Nr. 22 stingri
pievelciet maisitaja uzgali (3.).

178

Demontaza javeic pretéja seciba.
Parnesuma izvéle
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/N UzZMANIBU!

Parnesumu drikst mainit tikai tad, kad

motors negrieZas.

B Nospiediet fiksatoru (1.) un grieziet
parnesuma izv€les slédzi pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam
uz vajadzigo pakapi (2.).

MXE 1200:

| darba pakape

&  varpstas blokétajs, lai nomainitu
maisitaja uzgali

MXE 1002/1202/1602:

| darba pakape ar lielaku griezes
momentu

] darba pakape ar lielaku
apgriezienu skaitu

@  varpstas blokétajs, lai nomainitu
maisitaja uzgali
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Apgriezienu skaita reguléSana

(MXE 1200/1202)

W Lai iestafitu maksimalo apgriezienu
skaitu, pagrieziet apgriezienu skaita
izvéles slédzi uz vélamo pakapi.

Parne-
ums | ]
Pakape
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Maisitaja ieslégSana un izslégSana
Maisitaji ir aprikoti ar atruma kontroles
slédzi. Slédzis |auj lénam kapinat apgrie-
zienu skaitu ldz darba apgriezienu skaitam.
leslégSana bez fiksacijas:

B Nospiediet slédzi un turiet nospiestu (1.).

N D\
W Laiizslégtu, atlaidiet sledzi (2.).
leslégSana ar fiksaciju:

B Nospiediet slédzi un turiet nospiestu (1.).

B Lai nofiksétu, turiet nospiestu fiksacijas
pogu (2.) un atlaidiet slédzi.

sledzi (3.).

i ~NorADIIUMS!

Ja maisitajs péc ieslégsanas negrieZas:

— Izsléaziet ierici (nospieZot slédzi,
atbrivojlet blokaforu).

— Manuali pagrieziet maisitaja uzgali par 45°.

- Vélreiz ieslédziet ierici.

Darba noradijumi

B Maisitaja uzgalis péc izslégSanas Tsu
bridi vél turpina griezties.

B Ja rotéjoSais maisitaja uzgalis pieskaras
pie kadas virsmas, iesp&€jams atsitiens.

B Léni spiezot slédzi, ieslédziet ierici tikai
péc tam, kad maisitaja uzgalis ir
iegremdéts maisijuma, un nogaidiet,
kameér ierice sasniedz maksimalo
apgriezienu skaitu.

W Darba partraukumos novietojiet ierici,
atbalstot uz amortizatoriem.
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Parslodzes droSinatajs

Rodoties Tslaicigai ekstrémai parslodzei,
parslodzes droSinatajs automatiski izslédz
ierici, pasargajot motoru no bojajumiem.
Papildinformaciju par razotaja
izstradajumiem var sanemt vietné
www.flex-tools.com.

Tehniska apkope un
apkalposana

I\ BRIDINAJUMS!
Pirms maisitaja apkopes darbu uzsaksSanas
atvienojiet tikla kontaktdaksu.

TiriSana

W Regulari tiriet ierici un ventilacijas
spraugas.

B Korpusa iek§puse un motors regulari
jaizpus ar sausu, saspiestu gaisu.

B Tidal péc lietoSanas janotira maisitaja
uzgalis. Nelaujiet piekalst maisijuma
atliekam.

Parvads

i Nor4DE

Garantjjas termipa laika neatskravéjiet
parvada galvas skraves. To neievérojot,
vairs nav spéka raZotaja garantijas
pienakumi.

Remonts

Remontdarbi javeic tikai raZzotaja autorizéta
klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un piederumi
Dazadam pielietojumam piemérotus
maisitaja uzgalus un citu aprikojumu skatiet
razotaja kataloga.

Detalu izkartojuma attélus un rezerves daju
sarakstus jus atradisiet musu majas lapa:

www.flex-tools.com
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Noradijumi par likvidéSanu

/N\ BRIDINAJUMS!
Lai nolietotus instrumentus vairs nevarétu
lietot, nogrieziet tiem elektribas vaau.

Tikai ES valstis.
ﬁ/ Elektroinstrumentus neizmetiet kopa
ar sadzives atkritumiem!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un tas transponésanu valsts
tiesibu aktos nolietoti elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janodod otrreizéjai,
videi nekaifigai parstradei.

[i] NorADIJUMS!
Informaciju par ferices likvidésanas
lespéfam var sapemt specializétaja veikala.

C € Atbilstiba

Ar pilnu atbildibu pazinojam, ka ,Tehniska
informacija” aprakstitais izstradajums atbilst
noraditajiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem:
EN 60745 atbilstigi noteikumiem
Direkfivas 2014/30/ES, 2006/42/EK,
2011/65/ES.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(R Az’ -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.03.2018; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atruna

Razotajs un vina parstavis neatbild

par zaudéjumiem un pelnas zudumiem, ko
radijis saimnieciskas darbibas partraukums,
kuru izraisijis razojums vai razojuma
izmantoSanas neiespéjamiba. Razotajs un
vina parstavis neatbild par materialajiem
zaudéjumiem, kuri tika izraistti, ierici
neprasmigi izmantojot vai izmantojot to
savienojuma ar citu razotaju izstradajumiem.

Klaus Peter Weinper
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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